


MLADIKA izha ja  v C e l j u  prvega dne vsakega meseca.
Naročnina za Mladiko je  letno Din 84-—, s k r o j n o  p r i ­

l o g o  vred Din 100-—.
Da uprava  ustreže  najširšim  slojem, sprejem a naročnino 

tud i polletno (Din 42-—) in če trtle tno  (Din 21*—).
V inozemstvu stane Din 100-—, s k ro jno  prilogo Din 116'—; 

v Ameriki dol. 2-—, s k rojno prilogo dol. 2-40.
Čekovni račun imamo za Jugoslavijo v L jub ljan i  št. 11.412 

D ružba sv. Mohor ja, Celje, za I talijo  v Trstu  št. 11/1675, 
za Avstrijo  na D u n a ju  D 160.150.

Naročnino in rek lam acije  je  pošiljati na naslov: Uprava 
Mladike v Celju. — R eklam irati se more v sak ik ra t le  
zadnja  številka.

Rokopisi naj se pošiljajo  na naslov: dr. Jože Pogačnik, teh­
nični u redn ik  publikacij D ružbe sv. Mohorja, L jub ljana ,  
Kolezijska 1, ali: Mladika, L jub ljana , poštni predal 337, 
telefon 3191.

U gankarsko gradivo sprejem a Janko Moder v Dolu p r i  
Ljubljani.  Na isti naslov je  pošiljati tudi rešitve ugank-

V S E B I N A  D E C E M B R S K E  Š T E V I L K E

LEPOSLOVNI SPISI: Miklavž v vlaku ( Janez Jalen) — Huda ura (France Bevk) — 
Judita (Janez Rožencvet)

PESMI: Cvetoči grobovi; Čudo ob zidu (Joža \  ovk) — Življenje; Advent (Draga Krajnc) — 

Deklica  moli (Vinko Žitnik) — Poznojesenske sanje ( \  inko Beličič)

POLJUDNI SPISI: P lem kinja (Bogdan Kazak) — Iz zgodovine slovenskega cerkvenega  

slikarstva (France Stele) — Mojdunaj (Anton Komar)

PISANO  POLJE: Izumirajoči zober (Albin Zalaznik) — Bolgarski pregovori (I. P.) — 

K delom hrvatskih umetnikov (D.) — N ove knjige  — O nekaterih jezikovnih  grehih (Koštial)

DRUŽINA: Zdravstvena vprašanja za družino in dom (dr. Malka Šimec) — Telesna  

vzgoja naše mladine (Drago Ulaga) — Kuharica (M. R.)

ZA KRATEK ČAS: Čarodejev kotiček in zabavne igre in uganke

SLIKE: Antun Augustinčic: Glava — Ivo Režek: Iz zagorske krčme — Marijan Trebše:  

Veliki dol — Gjuro Tiljak: Brushik — A. NVildt: Sv. Lucija — Dana Pa j ničeva: Tihožitje — 

Iz cerkvenega slikarstva: D e l  votivne slike z Marijo na prestolu v Turnišču; Lastna podoba  

slikarja Janeza Akvile: Del s likarije Marije na prestolu, sv. Treh kraljev  in sv. N ikolaja  v 

Velemeru — Fotografije (Fr. Krašovec): Ledeno jutro; Miklavževi darovi — Marije zvoni — 

Iz P lečnikove šole: Oznan jenje — Zober (risba) — D voje  vinjet

V O C E N O  S M O  P R E J

Redne in izredne kn jige  D ružbe sv. Mohorja:
K oledar za leto 1935.
Stiski svobodnjak. Ivan Z o r e c. Slovenskih večernic 

87. zvezek.
G ran ičarji .  Bogomir M a g a j n a .  M ohorjeva knjiž ­

nica 65.
Zgodovina slovenskega naroda. Dr. Josip Ma l .  12. zve­

zek. N ajnove jša  doba.
Služabnik božji Anton M artin Slomšek, knezoškof la ­

vantinski. Dr. F ranc  K o v a č i č .  I. del.
Slovenski pregovori, prilike in reki. Zbrala F ra n  K o c ­

b e k  in Ivan š  a š e l  j. M ohorjeva kn jižnica 72.
I ilačkova sestrica. A ndre L i c h t e n b e r g e r .  Poslo­

venil Niko Kuret. M ohorjeva knjižnica 69.
P as ti r  z belo ptico. Joža L o v r e n č i č .  P ravljica. Z 

risbam i opremil Maksim Sedej. M ohorjeva kn jižnica 64.
Življenje svetnikov, 10. zvezek. (Od 30. m aja do 7. julija.)

Vtiski iz K onnersreutha. Češko napisal d r. K a r c I 
K a š p a r .  prašk i nadškof, p revedel J a n e z  O b l a k .  
N atisnila  in založila M ohorjeva t isk a rn a  v Celju  1934.

E L I  T E L E  K N J I G E

Koledar C a n k a r je v e  družbe 1935.
Pod severnim  nebom. Pavel N i z o v o j. C a n k a r je v a  

družba 1935.
Splošna zgodovina socializma in socialnih bojev. M aks 

B e e r. I. del: S tari vek. II. del: Srednji vek. C a n k a r je v a  
družba 1935. Vse te je  tiskala L judska tiskarna  v M ariboru.

Naš rod. V. letnik. Izdaja Jugoslovansko učiteljsko u d ru -  
ženje (JUU) — sekcija  za D ravsko banovino. Uredil Josip 
Ribičič. — List ima mnogo sotrudnikov, med njim i najbo lj  
odlične slovenske p isa te lje  in slikarje. I lustra t ivn i del j e  
izredno bogat, k a r  je  za mladinski list na jbo lj  po trebna  
stvar. Glavno, celotno povest je  v tem le tn iku pisala Krista 
H afnerjeva (Šimnov Lipc). List, ki izhaja  v 21.500 izvodih, 
je pač n a jk repke jš i  in najbogate jš i  slovenski mladinski list.

Po valovili D onave široke . . .  Ivan V u k. Beležke iz 
popotnega dnevnika. Založba rev ije  »Naša pota« v L ju b ­
l jani  1934.

P reproste  pesmi. Mile K l o p č i č .  Slovenske poti XIV. 
Tiskovna zadruga v L jub ljan i  1934. L itografije  izdelal 
France Mihelič.

F ran a  E rjavca  Zbrano delo. Uredil A n t o n  S l o d ­
n j a k .  II. zvezek. Založila Jugoslovanska k n j ig a rn a  1934.

T iska M ohorjeva tiskarna, r. z. z o. z., ▼  Celju  (Fran Milavec, Celje). — Izdaja  D ružba sv. Mohorja (dr. F ranc Kotnik) v Celju .
Za uredništvo: F ran  Milavec, Celje.



M IA D IK A
L E T N I K  X V - i 2 - L E T O  1934,

M I K L A V Ž  V V L A K U
Janez Jalen

Z visokih  lokom otiv  so se b rezbrižno  ozirali 
s t ro jn ik i  v v rv ež  l jud i  na  peronu . Radi bi že 
odpelja li .  P a  ka j!  Že od ju t r a  n a p re j  v lak i  niso 
več vozili redno. K ako r  d ru g ek ra t i ,  bo tud i to pot 
t re b a  pač potrpeti .

P av la  pa  se ni tak o  lahko  vdala. Vsa nes trpna  
je  sedela  t ik  ob oknu  v t re t je m  razredu . Venom er 
je  dv igala  roko  in  pog ledovala  na  uro, p r ipe to  
v zapestje .  P a  če bi jo  kdo  vprašal, ko liko  je  p rav  
za p ra v  ura , bi ne vede la  do m inu te  na tančno  p o ­
vedati. Blesteče se zlato j e  vselej spelja lo  n jene  
misli sk o ra j  za pol le ta  naza j  . . .

L  o trok i  se j e  t a k ra t  sončila ob m o r ju  v D a l ­
m aciji .  Anton, n je n  mož, tatek , se je  bil p a  od­
p e l ja l  na  sever, v sredo m rz lih  celin, da  bi čimveč 
vedel poveda ti  m ladim  fantom, bodočim  inžen ir ­
jem , o s tro jih .

Lepo je  bilo tiste dni. Ne to liko zavoljo  m o r ja  
in  sonca in  zd rav ja ,  p redvsem  zato, k e r  se Anton 
nooen  dan  ni pozabil  oglasiti. Ce ni u tegnil  n a ­
p isati  pisma, j im  j e  p a  p ra v  gotovo vsa j  n a  raz ­
glednici poslal pozdrave .

K ar h ipom a j e  p a  utihnil.
K a j  j e  tisti teden  P av la  p re trpe la !
N a j te ž je  je  bilo vsak  dan  znova laga ti  o tro ­

kom, da  j ih  ta te k  p ozd rav l ja ,  v p ra šu je  zan je  in 
naroča, n a j  bodo pridn i.

»Kaj se j e  res tako  zelo v s tro je  zamislil? 
M orda se nas j e  naveličal?  M orebiti p a . . . ?  Ne, 
ne . . . «

P av la  se je  z vso silo o tepa la  sum ničen ja .
P a  se je  razvedelo, da  p r ip lo v e jo  v pris tan išče  

mogočne barke .  Vse hiše so razobesile  zastave. 
Vse je  drlo  na  pomole. P av li  se pa  k a r  nič ni 
l jubilo .

V dnu  lad je  tak eg a  b rodov ja ,  ves č rn  od p r e ­
moga in tako  zam azan od olja ,  da  je  k o m aj  sapo 
lovil, se j e  včasih vozil tudi Anton, n je n  fant. Pa  
ta k ra t  j ih  niso pozdrav lja l i  z zastavami. Na vseh

koncih  in k r a j ih  j e  p rež a la  sm rt nan je .  Bila je  
vojska.

Z ak len jen  v pekel lad je  se tedne in  tedne  ni 
oglasil. P a  n ikoli  n i  tožil. Miloval je  celo svojo  
Pavlo, k i  je  m ora la  sto in  p e tn a js t im  otrokom  
u b ija t i  v m lade glave i in  u in vse d rugo  in p o v rhu  
še p repeva t i  z n j im i:  »Ajmo, a jm o, v in a r je  zbi­
rajmo.«

»O, k a k o  j e  bilo ta k ra t  b r idko  lepo.«
Pavla  j e  spet pog ledala  na  uro.
P rav  ta k ra t  k a k o r  tisto b ro d o v je  v onih po ­

č itn icah se je  tudi A nton  p r ipe l ja l .  K ako r  bi ga 
bil vrgel val m o r ja  na suho, j e  k a r  h ipom a stal 
p red  n jo  n a  pomolu. P reden  se je  u tegn ila  za ­
čuditi, jo  je  že p o l jub i l  in povedal več, k a k o r  bi j i  
mogel nap isa t i  v  t reh  dolgih pismih.

»Le kako  sem m ogla en sam t reno tek  podvo ­
miti o n jem ?«

Ko se je  opravičeval, da  ni mogel z m o r ja  
pisati, je  b ila  P av la  tak o  razm iš ljena ,  da  jo  je  
Anton n e k a jk r a t  začuden  pogledal. Nehote  je  
Pavli prišlo na  misel:

»Morda tud i  on dvomi o meni. Saj čudno bi ne 
bilo, ko se tako  vedem.«

N a p re j  ni u tegn ila  m odrovati. A nton  je  u je l  
n jeno  roko  in j i  stisnil v  d lan  p ra v  to zlato urico, 
na  k a te ro  sedaj  pog ledu je :

»Da boš imela  spomin na  nova d o g n a n ja  svo­
jeg a  moža . . .«  je  reke l  in se veselo nasm ejal .  —

Spet j e  Pavla,, pog ledala  na  uro. P a  v lak  ni 
hotel pretegnit i .  Saj m udilo  se j i  n i n ikam or, le 
rada  bi b ila  že na  G oren jskem , k j e r  se gore v  no ­
vem snegu in  soncu bleste, k a k o r  j i  je  p isala  se­
s tra  F rancka .

Pavlo  je  bila  m egla  zadn jih  dni tako  u trud ila ,  
d a  se j e  za vsak  p ra z n i  nič raz b u r ja la .  Celo 
Mirko, na j  m la jši  n j e n  fantek, jo  je  bil v z n e je ­
voljil.  P a  ga im a tako  rada, da  se n ik d a r  ne n a ­
veliča o d g o v a r ja t i  m u  na  nep res tana  vp rašan ja .

V čeraj  pa, z Nežiko sta ravno k u h a li  kosilo, 
je  o t rok  k a r  na lepem  pustil igrače, jo  pocukal 
za bel p red p a sn ik  in poklical:



»Mama!«
»Kaj je, srček?«
»Ali j e  danes že dan?«
»Že davno.«
»Kaj pa je  to, davno?«
»To se p rav i :  Ko si ti še spal, smo že pogasili 

luči.«
M irko j e  malo pomislil  in lvitel n a p re j  v p ra ­

ševati:
»Mama! Zakaj pa  podnevi ne gore  lučke?«
»Zato, k e r  nam  sveti sonce.«
F an tek  j e  s tekel  na  ba lkon  in se h i tro  vrnil.

»Mama! Jaz n ik je r  ne vidim  sonca. Zakaj ga 
ne vidim?«

»Zato, ke r  je  megla.«
»Zakaj pa  je megla?«
Pavli  se ni l jub i lo  več misliti  in odgovarja t i .  

Rezko je  zav rn i la  o troka :
»Zato, k e r  ima m ačka  peto.«
M irko j e  začuden gledal mamico:
»Peto? Peto? Mama! K aj pa  je  to, peto?«
»Igraj se in tiho bodi!«
O tro k  pa ni strpel. K aj k m a lu  j e  začel spet 

sp raševa ti :  Zakaj,  pa  z a k a j  in zaka j .
' Pavlo  j e  m inila  po trpež lj ivost .  Postav ila  je  

o t ro k a  v kot. V m rtvo  steno je  m oral  gledati. 
P r i t a je n  jo k  jo  je  spomnil, da  ni p ra v  ravnala . 
Saj je  bil fan tek  ves k a k o r  Anton, k i  hoče vsak i 
s tva r i  po iska ti  »zakaj«.

S p o ljub i  je  u m ir i la  svojega l ju b l je n č k a  in 
sklenila , da  se za dan, dva  um akne  iz dušeče megle 
v jasno  sonce pod zasnežene gore. Zavedela  se je. 
da  ne zna biti  svojim  n a jb l iž j im  nič več p rav ična .

»Oh, ta  megla. Le k a j  tako  dolgo čakamo?«

Zunaj so še vedno s tro j i  puha li  ob lake  sopare  
v gosto meglo in čakali  in čakali.

V d rugem  ko tu  voza se j e  začela zavo ljo  za­
m ude v z n e m ir ja t i  g ruča  žensk. Le eni se ni n i ­
kam or  mudilo. H itela  je  plesti jopico.

»Doma se m oram  sk r iv a t i  p red  Marico. Imamo 
pa samo eno sobo. Pa ne m aram , da  bi o t ro k  p re ­
zgodaj zvedel, ‘k a j  mu bo prinese l Miklavž. Naj 
ima veselje. Ko doraste , ga bo malo užila.«

Vlak j e  potegnil.
T a k o j  j e  postalo v vozu bolj k ra tkočasno . 

D rug  d rugem u  so p r ipovedovali ,  k a j  bo n jihov im  
o trokom  pr inese l  Miklavž. Pavla  j e  m orala  ob­
čudovati  izna jd lj ivost  m ater, kako  zna jo  tudi iz 
niča razveseliti  o troke. Kar sk o ra j  s ram  jo  je  bilo. 
N je j  ni bilo t reba  nikoli razm iš l ja t i ,  k je  bo p r i ­
h ra n i la  s trošek  za m iklavževino. Zato je  dovolj 
sk rbe l  Anton. Samo, ka te r ih  igrač bodo n a jb o l j  
veseli, je  m orala  vsako leto sproti p r e u d a r ja t i .

Začutila  je, da  n je n a  žrtev  v p r im eri  s temi m a­
teram i ni ka j  p r id a  v redna. Pa bi vendar  prav 
letos tako  rad a  neka j p rav  posebnega naklonila  
o trokom  za Miklavža.

Vlak je  sopihal skozi vlažno meglo, se ustav ­
lja l  in se zopet v sunk ih  pogan ja l  n a p re j .  L ju d je  
so izstopali in na n j ih  m esta  so stopali drugi. 
Pogovor pa se j e  venom er razp le ta l  okrog  mi- 
k lavževine.

P red  O točam i so zavozili v jasn ino . Pavli  se 
je zablestel zvonik  M atere  bož je  na Brezjah. T a ­
k r a t  se j e  spom nila  in zaprosila :

»L juba  Mati božja! T ako  mi izprosi. Čim n a j ­
več t rp l je n ja ,  k i  č ak a  m oje  o troke, naj Bog naloži 
na m oje ram e. N jim  pa  naj se k a r  moč dobro godi.«

Vlak je  zropota l čez Savo, se pogreznil  v temo 
p red o ra  in p r ih rope l  pod Vrbo na razgledno rav ­
nino. V večern i  z a r j i  se j e  zlatil sneg na vrhov ih  
gora. Pavli  je  balo tako  dobro. Svoje  p ro šn je  pod 
B rez jam i k a r  ni m ogla pozabiti. Lepšega da ri la  
si pač ni m ogla izmisliti o trokom  za Miklavža.

K a k o r  bi bili otroci slutili, k ako  j ih  je  p rav  
iz svo jega  srca  m am ica obdarova la  za Miklavža, 
se niso nič k a j  p r id a  razveselili  n a k u p l je n e  mi- 
k lavževine. T ud i  A nton  se je  le n a re ja l  veselega, 
v resnici ga je  pa  n e k a j  bolelo. Le ka j  ? Ko sta 
ostala  sama. je  žalosten vpraša l  Pavlo:

»Mama! Z aka j  pa letos meni ni M iklavž nič 
prinesel?«

»Oprosti, Anton! Saj sem mislila. Pa sem po ­
tem  na  G o re n jsk e m  pozabila.«

Sam zlom ek vedi, zakaj  se je  po tistem Mi­
k lavžu  začelo vse tako  čudno obračati,  da  s ta  se 
Pavla in A nton  ločila. Sam zlom ek vedi! Sama ni­
s ta  vedela  povedati  zakaj .  Ne Pavla  in ne Anton.
V tis tih  dneh  r a z b u r je n ja  je  Pav la  na svo jo  p roš ­
n jo  do M atere  božje  na B rez jah  čisto pozabila.

Čez dve leti je  Pavla  vprašala  svo jega  n a j ­
m la jšega:

»Mii^ko! Kaj na j  ti pa leios prinese  Miklavž?«

»Mamica! Jaz mu bom pisal, naj mi a tk a  p r i ­
nese.«

Pav la  je  o troka  po ljub i la .  Spom nila  se je  
svo je  p rošn je .  Dolgo si je  b r isa la  solze. Potem 
sta  pa z M irkom svetem u M iklavžu v nebesa p i ­
sala. na j  j im a  prinese  a tka .

Na sve tega  M iklavža z ju t ra j  so otroci šele 
na poziv mamice smeli iz spalnice. K akor  uko- 
pani so obstali med vrati .  Poleg mize. bogato ob ­
ložene z darovi,  j e  stal atek.

» Aaate-k!«
M irko se j e  p rv i  vzpel v n jegovo  naročje .



Ledeno ju tro . (Fot. Fr. Krašovec.)

H U D A  U R A
France Bevk

23.

Mohor je  bil že daleč  na k lancu , ko se mu 
je  zazdelo, da  hodi nekdo  za njiin. M ati ' '  Postal 
je  in okren il  glavo. P r is lu škoval  j e  napeto, do 
bolečine, da  je  slišal r a z b i ja n je  k rv i  v sencih.
V sapi je  k d a j  pa k d a j  zašum elo listje, rah lo  je  
udari lo  d rugo  ob drugo. Na v r tu  je  c u re k  vode 
pel v  korito .

»Mati!« je  poklical.

Nihče se m u ni oglasil, bilo j e  vse tiho. Znova 
je  hite l  da lje .  Nalašč je  glasno razb i ja l  z n o ­
gami. t rk l ja l  s palico, da  je  nato  zv ijačno  n e n a ­
dom a postal in potihnil. Zdelo se mu je, da  je  
uda r i l  še en tu j  k o ra k  in na m ah potišal. Nič več.

M orda se je  motil in j e  slišal le odmev svo­
jeg a  koraka . K adar  je bil r az b u r je n ,  so ga v ečk ra t  
vara l i  čuti, n a jb rž  tudi ta  večer. Četudi se je  
bil p re j  m ate re  razveselil, bi zdaj ne m aral,  da  
bi hodila  ko senca za n jim . N o tran jo s t  m u je  
mamilo neka j m očnejšega  od l jubezn i  do m atere . 
Zavedal se je, ka j  hoče, toda  n a jp r e j  je  hotel 
biti sam s seboj. D uša  m u je  bila  r a z b u rk a n a  ko 
vodna gladina.

Ni se več us tav l ja l  ne pris luškoval.  O b  Mla­
k a r je v i  hiši je  zaslišal ren č a n je  psa. P re d ra m il  
se je. Ves čas n i  p ra v  mislil, kod  hodi. Nič več 
se ni čudil, da  je  vselej z nek im  posebnim  čutom  
izvohal bližino človeka. T ud i  tedaj  je  čutil, da  
nekdo s to ji  na  p ra g u  hiše in si ne upa  dihati.

»Jerica?« je  vprašal.
D ek le  se m u je p laho  oglasilo. Še zm eraj  je  

čakalo  na  gospodarja ,  k i  se še ni bil v rn i l  od 
S livarja .

»Prinesi mi harm oniko!«  jo  je  poprosil.
Ko m u je  obešala je rm e n  čez ramo, so se ga 

narahlo , na  dolgo do tekn il i  n je n i  suh lja ti ,  mrzli 
prsti.

»Kam greš zda j  ponoči?« ga j e  vprašala.
N je n  šepeta joči  glas je  bil vroč; zdelo se je, 

da  ga vabi k  sebi. T re p e ta la  je, ne le zarad i  tega, 
k e r  jo  j e  bilo s tra h  v tem ni noči, ne le zarad i 
fantove bližine, a m p ak  iz podm olkle  b o jazn i  za 
M ohorja .

»Je že dobro, Jerica,« je  govoril z glasom, ki 
je  izražal h k ra t i  dobroho tnost  in rah lo  ne jevo ljo .  
»Je že dobro. L ahko noč!«

Zdelo se je ,  da  beži od nje. In v e n d a r  m u je  
bilo ob n jen i besedi in v n jen i  bližini tako  dobro 
kot malo p re j ,  ko je  bil našel m ate r  ob koritu . 
Če bi ga ne bilo vsega prevzelo  n e k a j  drugega.



bi bil s topil k  d ek le tu  in  se dal božati. Žejalo ga 
j e  po nežnosti. Toda  zdelo se m u je , da  bi se bil 
ob p rv em  b o ž l ja ju  globoko zasmilil sam em u sebi 
in  se raz joka l.

Hodil j e  naglo  in  p r is lu škova l  r e n č a n ju  psa, 
k i  se m u j e  izgub lja lo  za h rb tom . Ko se m u je  
zdelo, da  j e  dovolj daleč  od hiše, je  obesil palico 
na  roko  in  zgrab il  za harm oniko . Z a ječa la  je, 
k r ik n i la ,  že so m u om ahnile  roke. »Pri S l iv a r ju  
leži mrlič,« m u j e  re k la  mati. Poleg tega  se j e  
zbal glasu, k a k o r  da  je  vedel, da  se m u izpod 
p rs tov  ne bo izvila  m elodija . K a j?  L ju d je  se va ­
ra jo ,  ko  m islijo , d a  je  godba le za radost  in  za 
ples. V zavodu  je  poznal slepca, k i  j e  vsak  dan 
p re k l in ja l  n a  svo je  godalo. L ahko  bi bil tudi 
molil. O n  j e  pogosto jo k a l  n a  svojo  harm on iko . 
Včasih se m u  j e  ob n jen ih  g lasovih od p ira la  no ­
t ra n jo s t  in  m u kaza la  sv o ja  čuda  in  skrivnosti .  
T isti večer  m u j e  bilo do joka .  In  do vsega, k a r  
n i mogoče izraz iti  s č loveškim i glasovi.

S palico  j e  o tipa l  razpo tje .  Kolovoz, k i  je  
vodil na  desno, j e  šel p ro t i  G r o h a r ju  in  p ro t i  
fari. Sedel j e  n a  nizek, m ahov it  zid, k i  j e  ločil 
k lanec  od polja . T e d a j  so m u p rs t i  zaplesali  po 
gum bih, h a rm o n ik a  j e  zapela. T oda  ig ra l  j e  tiho, 
tihceno, k o m a j  slišno, sa j  j e  tisto pot ig ra l  le 
zase, ne za d ruge. Bilo m u je  dovolj  glasno, saj 
so m u glasovi p r ih a ja l i  iz srca  in  m u znova legali 
na  dušo. M elod ija  je  b i la  ko  dolgo zadrževane  
solze, k i  tečejo , teče jo  in  j ih  nič ne m ore  ustaviti.  
Zvoki so se p re ta k a l i  in  se m u  k r iža li  ko občutk i  
in misli. Č ara li  so m u  žive podobe p re d  m rtve  oči, 
ga  objem ali,  božali in tepli. Bil j e  ves p o g rezn jen  
vase, v neko  pos ledn jo  misel, k i  m u še ni b ila  
do konca  dozorela. Spom in n a  Rozalko se m u je  
s trn i l  v senco, bolel ga je  le še podm olklo , četudi, 
to j e  čutil, mu bo vedno ostal v duši. P rs t i  so se 
k d a j  pa  k d a j  gum bov kom aj doteknil i ,  m ed g la ­
sovi j e  nas ta la  vrzel. Iz n je  se je  p r ik a z a l  m ate rin  
obraz, k a k o r  da  bedi nad  n jim , že j e  ugasnil. 
Ž iv ljen je  j e  ležalo p red  n j im  ko t  p o k ra j in a ,  p reko  
k a te re  m u je  s pesm ijo  in jokom  h i te la  duša. In 
nato tema, tema, tema. Ni vedel, čem u ta  žrtev, 
k a k o r  p rem nog i  niso vedeli, čemu so um rli. In 
vse za smešno ceno s reb rn e  sve t in je  in inval id ­
nine. K ak o r  da  j e  dovolj za človeka, če sedi v 
m ra k u  in  ž re  kot živina.

»Prekleti,  p rek le ti ,  p rek le ti!«  je  zavp ila  h a r ­
monika. In  je  znova potišala, k a k o r  da  p r is lu šk u je  
t r p l j e n ju  vseh tistih  let. Živeti zase in za d ruge?  
U s tv a r ja t i?  Ali se ni oklenil  l jubezn i z vso s tras t jo  
le iz želje , da  bi imelo n jegovo  ž iv l je n je  neki 
zmisel? So s tvari,  k i j ih  d rug im  ni t re b a  razm iš ­
l ja t i .  Tud i on j ih  ni domislil, do trpe l  jih je. Težko

zan j,  k i  j e  l ju b i l  ž iv l jen je  ko t  tovariš, k a te re g a  
j e  videl u m ira t i  na  bo jišču  in so m u ob sm rtn i  uri 
v re le  solze po licih.

»Bog, Bog, Bog!« m u j e  ječa lo  izpod prstov. 
Bilo m u j e  težko, b iti  dober  in  vdan, ko ga je  
tem a  vsak  dan  spom in ja la  na  črno  krivico. Le 
včasih, v svetlih  t re n o tk ih  m ate r ine  besede in  m o­
litve  je  bilo to lahko. In še t a k r a t  le za neka j  
treno tkov , m orda  le za n e k a j  ur. P r iv i l  je  h a r ­
m oniko tesno k  sebi, k a k o r  da  p r is lu šk u je  v tiste 
tem ne g lobine svo je  duše, iz k a te r ih  so vs ta ja le  
č rne  misli. M aščevanje  n ad  P av le tom  . . .  Želja, 
da  bi videl Rozalko vso nesrečno, v solzah . . .  Beg 
rad i  groze, k i  j e  izv ira la  iz s lu tn je ,  d a  se bo to 
res zgodilo . . .

»Mati!« j e  vzdihnilo  iz glasov. In: »Tine!« 
H a rm o n ik a  se je  zgrozila  in  p laho  ječala, s tokala  
in se zv ija la . Tine! Bilo je, k a k o r  d a  p r ih a j a  topel 
klic  iz srca  in pada  z glasovi v m rak .  Misel, ki 
se m u je , ko se j e  z m a te r jo  v rača l  domov, le 
p lah a  p r ikazovala ,  ga je  zdaj vsega napolnila. 
Dolgo se je  bo r il  z njo , jo  odgan ja l ,  a vedno 
znova m u  je  legala  na  dušo.

N enadom a so m u roke  omahnile , ha rm o n ik a  
m u j e  pad la  n a  ko lena  in  u tihn ila .  Kdo j e  ubi- 
jav ec?  V p rs ih  m u je  zastokalo, j e k  j e  bil ko t 
odgovor n a  vp rašan je .  Telo se m u je  zlomilo pod 
tem  spoznan jem , iz k a te re g a  m u j e  v s ta ja la  neka  
d ru g a  misel, m a jh n a  ko iskrica, še vse p rem a jh n a ,  
da  b i  m u m ogla  zagore ti  s plam enom .

T e d a j  je  zaslišal glas zvončka in ko rake ,  ki 
so m u p r ih a ja l i  vedno bliže. Zdrznil se j e  in po- 
posluhnil. Čez n e k a j  t reno tkov  se je  spustil  na 
kolena.

»H va ljen  bodi Jezus Kristus!«

»Na veke, amen!« m u  j e  odzdrav il  župnik .

N ato  so šli k o ra k i  mimo, glas zvončka mimo, 
se o dda ljeva li  v noči. P av le tu  so nesli sveto po ­
potnico. Prepozno. Mohor se ni spomnil, da  bi j im  
bil to povedal, p reveč  j e  bil p o g rez n je n  vase. 
Z vo n čk l jan je  je  bilo že zdavna j  u tihnilo , ko je  
še vedno k lečal in se t rk a l  na  prsi, k a k o r  d a  se 
ob tožu je  ve like  krivde .

Zavedel se je  in se dvignil, si potegnil  z roko 
p rek o  čela. Bil j e  izmučen. T oda  ni ga gnalo  do ­
mov. T is ta  d ru g a  misel, k i  m u j e  b ila  ko iskra  
obležala  v duši, se m u je  razgo re la  . . .  Pobra l  je  
palico in tipal po poti p ro ti  G ro h a r ju .

24.

Bilo j e  že p ro t i  ju t r u ,  ko je  M ohor naglo  in 
odločno stopil v G ro h a r je v o  hišo. O bsta l  je  za 
vrati ,  obraz  se m u j e  obrača l  v po lk rogu ;  zdelo 
se je, da  p r is lu šk u je .  P red  hišo s to je  ni slišal go­



v o r je n ja  skozi okna. V endar je  čutil, da 
gori luč, v ka te r i  je  na rah lo  cvililo, in 
da sedijo  l ju d je  ob stenah. Z rak  je  dišal 
po tobakovem  d im u in po potu. Na steni 
j e  kom aj slišno te*kla ura.

»Dober večer!« j e  pozdravil.
O dzdrav ilo  m u j e  neraz ločno m rm ra ­

n je  n e k a te r ih  glasov. G ro h a r  je  bil ob 
M ohorjevem  p r ihodu  obstal p r i  peči, zdaj 
je  zopet m eril  izbo.

Slepec je  šel na ravnos t  k  mizi; sko ­
ra j  bi bil sedel na Blaža, k i  se mu je  
um aknil. H arm oniko  in palico je  v rgel  po 
klopi, nato si je  segel z roko na  čelo in 
se oprl  na  komolce.

Zmučenost ga je  b ila  nekoliko  popu ­
stila;  sa j so ga bile zmučile  le zmedene 
misli in občutki, a zda j  je  b ilo  do konca  
jasno  v njem . Navzočni so z začudenimi 
pogledi s trm eli  van j.  Ne le zarad i tega, 
k e r  je  vstopil ob tak i  uri, zdel se j im  je  
nenavaden . Bil je  sh u jšan  v obraz, k a k o r  
da ni p re tek lo  le n e k a j  ur, od k a r  so ga 
zadn jič  videli. L as je  so mu razm ršeni 
pada li  na  čelo; oči, s ka te r im i je  b re z ­
izrazno lovil po sobi, so imele čuden blesk.

»Kaj p a  ti, Mohor?«
F a n t  se je  zdrznil, k a k o r  da se je  

p res traš i l  n en ad n eg a  glasu.
Antun Augustinčič: Glava. (S spomenika padlih v Kragujevcu.)

Nihče m u ni odgovoril ;  na  obraze  j im  je  
legla očitna n e jevo l ja .  Četudi še n i  odkrito  p r i ­
znal, je  n jegovo  v ed en je  jasno  kazalo, kdo je  
krivec, a  zda j  j ih  hoče imeti za norca.

Ko j e  bil Mohor zaslišal T ineta , je  s sunkom  
dvignil  glavo. Ves čas je  mislil, k j e  nek i  je ,  če 
j e  sploh v hiši; ni se upa l vpraša ti .  T e d a j  se m u 
je  obraz  u p r l  v tisto smer, p ro ti  vratom . Zdelo 
se m u je, da  vidi T in e ta  p red  seboj, če tudi si ga 
nikoli ni mogel p ra v  p reds tav lja t i .  Z besedami, 
ki j ih  j e  bil izgovoril, mu je  priše l  n ap ro t i ;  saj 
bi s icer  ne vedel, k ako  n a j  začne.

»Saj ga res ni on,« j e  iz reke l  počasi, k a k o r  
da se m u s težka  t rg a  glas iz grla.

Navzočni so se vs i  h k ra t i  zavzeli in se ozrli 
po slepcu. Tud i  T ine  j e  bil zaz ija l  in k a k o r  brek 
sape zastrm el v  tovariša. Da, zelo se j e  začudil;  
iznenada  ga je  iztrgalo  iz tem nih  misli in ob ­
čutkov. Mohor p a  j e  bil za t re n o tek  u p r l  obraz  
v mizo; na to  si je  z roko  segel na  čelo, ko t  da 
si b riše  m rzel  pot.

»Kdo pa  ga je?« je  G ro h a r  p rek in i l  molk. 
»Jaz sem ga.«

»iNic,« si je  poprav il  k i o d u i k  na  t i l ­

nik. »Ste še vedno pokonci?«
»Še vedno,« je  p r i t rd i l  G rohar.  »Ko se stori 

dan, nas še čaka  n e k a  pot.«
G ro h a r  je  pogledal T in e ta , . k i je  sedel ob 

v ra t ih  na  klopi. T a  se nič ni b ran i l  vs topiti;  od ­
k a r  j e  sedel, se ni p rem ekn il .  Za n j im i  je  b ila  
p r iš la  novica, da  j e  Pav le  že um rl.  P o tr la  j ih  je  
in  j ih  n av d a la  z m ržn jo  do ub ijavca .  Tega po­
gledi niso skrivali .  T ine  se sp rva  ni zmenil za to. 
Novica je  b ila  zadela  tud i  n jega .  Bil je  ves otopel. 
T e d a j  se j e  do konca  zavedel d e ja n ja  in vseh  n j e ­
govih posledic. Telo se m u je  lomilo pod  težkimi 
mislimi. Le po lagom a se j e  p re b u ja l  iz otopelosti. 
U je l  j e  hude  poglede, bo jev a l  se m ed s tr to st jo  
in p r i ro je n o  upornostjo . Že v e č k ra t  se j e  hotel 
dv ignit i  in oditi, a ni imel pogum a, n i našel  vzroka. 
Ves čas ni n ikdo  spregovoril  z n jim . Zdaj, ko je  
slišal G ro h a r ja ,  je  dvignil  glavo, poblisknile  so 
se m u  oči.

»Kakšna pot?« j e  vp raša l  rezko. »Če bo treba  
kam  iti, bom  že sam našel.« Pomislil  je, čemu je  
sploh stopil v  tisto hišo. »Kako je bilo, se bo šele 
izkazalo,« ni hotel lagati, a se j e  up ira l  n jihov im  
mislim. »Ali me je  m ar  kdo  videl?«



To je  iz reke l  h r ipavo , odsekano in  položil 
roko na mizo. Bilo j e  videti, da  ga j e  p r iz n a n je  
s talo obilo t ru d a  in m uk. Zdelo se je, da  se je  
za t re n o tek  zrušil sam vase.

Besede niso nap rav i le  t is tega  vtisa, k a k o r  je  
p r ičakoval.  G ledali  so ga, vp raševa li  z očmi, če 
je  znorel. N a no rče v a n je  niso mogli misliti. Le 
p ra v  n a rah lo  se j im  je  posvetilo, da  je  m orda  tudi 
to mogoče; tako  narah lo ,  da  se je  kom aj doteknilo  
n j ih o v e  zavesti. Pogledali  so T ineta.

F a n t  se je  bil na  M ohorjeve  besede p red ram il  
do pos ledn jega  v lakenca. Telo j e  bil nagn il  n a ­
p re j ,  oči se m u niso p rem ek n ile  od slepca, ki se 
j e  držal, k a k o r  da  nape to  p r is lu šk u je  nek im  d a l j ­
n im  glasovom. T ine ta  je  b i la  še p re d  m inu tam i 
obšla t a k a  groza  p red  posledicami, d a  je  bil sk le ­
nil vse za ta j i t i .  M ohorjevo  lažno p r iz n a n je  p a  ga 
j e  tako  prevzelo , da  m u je  n a  m ah  ugasn ila  vsaka  
t a k a  misel: ostalo m u j e  le golo začuden je .

V splošni t išini se je  nenadom a dvignil  s klopi 
in stopil do M ohorja . Bilo je, k a k o r  da mu je  od 
u b o ja  šele v  tis tem  t re n o tk u  docela oživelo telo 
in duša. Sklonil  se je  in pozorno gledal tovariša
V obraz, k i  je  bil, k a k o r  da  so m u ohlapnile  vse 
poteze, ki pa  v e n d a r  o d raža jo  s tras tno  odločnost.

»Mohor!« ga j e  poklical, k a k o r  da im a p red  
seboj m esečnika, ki ga p reb u ja .  »Mohor, k a j  go­
voriš?«

Slepec je  dv ignil  obraz. M rtve oci so mu za­
s trm ele  mimo T ine ta  v peč.

»Pusti me,« je  spregovoril  z zamolklim  g la ­
som; bilo je  kazno, da  11111 j e  duh  odsoten. Z roko 
j e  n a p ra v i l  odločno k re tn jo ,  k a k o r  da  noče, da 
se kdo  v t ik a  v n jegove  reči. »Saj ste sami p r a ­
vili,« je  rekel z rah lim  očitkom, »da sem bil jaz  
vzel nož z mize.«

M ožje se niso p rem eknil i ,  zdaj pa  zdaj so 
se j im  srečale  le oči. Da, res, to so govorili. Toda 
k l ju b  tem u in k l ju b  p r iz n a n ju ,  ki ga od T ine ta  
še niso slišali, niso ne mogli ne hoteli ve rje t i .  Zdaj 
m an j  kot v p rvem  treno tku .

»Nož si res vzel z mize,« je  L ovrenc  čutil, 
k ako  se mu t rg a  glas. »Videl sem te. K ar  je  res, 
ni da  bi tajil.«

»No, vidite!« se je  s k ra tk im , grenkim , n e ­
n a rav n im  smehom  izvilo iz M ohorja .

»To ni nič!« je  Blaž zam ahnil  z roko. »Saj 
nož smo imeli vsi v rokah.«

»Pa z a k a j  bi ga bil?« je  G ro h a r  pris top il  k  
slepcu.

M ohor 11111 ni odgovoril, obraz  m u je  n e p re ­
mično s trm el nekam  v mizo, nem irno  si je  lomil 
prste.

Šele ko je  G ro h a r  zopet stopil k  peči, je  po ­
časi dvignil  glavo; zdelo se je, da  se bledo obličje, 
ki se je  v po lk rogu  obračalo  po izbi, nečemu čudi.

Ko j e  bil v p re p r ič a ­
n ju ,  da j e  on p rav i  k r i ­
vec, sklenil, da bo vzel 
k r ivdo  nase, je  mislil, 
da  bo to lahko. Nič 
laž jega  nego to. Po­
reče, da  je  on zabodel 
Pavleta , in konec. Tine 
bo molčal in m u bo 
hvaležen. Spoznal je, 
da  mu ne m ore jo ,  da 
mu noče jo  ve r je t i .  In 
bi mu n a jb rž  tudi ne 
verje l i ,  če bi bil on d e ­
jan sk i  k rivec . Ali je  
m ar res tako  beden, da 
še hudodelec ne more 
biti? O s te r  nasmeh, bil 
je  podoben posmehu, 
se mu je zarezal v lica.

Tine je bil od za ­
vzet ja  pozabil  nase. Od 
Irenotka, ko sta  tisti 
večer sedela na zidu 
p red  M laka r jevo  hišo 
in so j u  raz g a n ja la  istatvo Režek: Iz zagorske krčme. (Odlomek.)



čuvstva  sovraštva  in ljubezni, m u je  bil ta fant 
b l iž j i  kot vse na svetu. Tu  pa p r ide  in trd i  neka j,  
o čem er je  določno vedel, da  ni resnica. V tistem 
treno tku  se 11111 niti malo ni p o ra ja lo  vp rašan je ,  
čem u Mohor to dela. Bilo 11111 je , k a k o r  da ima 
p red  seboj o troka, ki blede v sanjali,  m orda  v 
b laznih san jah . Ni ga nehal g ledati v obraz, ki 
j e  bil, k a k o r  da so ga spačile neke n o tran je  bo­
lečine. P r i  tem 11111 je čudno leglo v srce, bilo nni 
j e  žal za tega človeka, četudi ga je  še p re jšn je g a  
dne rahlo m rzil  za rad i Zalke.

»Mohor,« j e  silil v an j.  »ali si norec? Kaj go­
voriš? Jaz sem ga,« si je  položil roko na prsi ;  
ni se zavedal, da  s tem pred  vsemi p r iznava  de ­
ja n je .  »Jaz sem ga, ti si mi samo nož porin il  v 
š k o r e n j . . .  Ali se spom injaš?«

Slepčeve m rtve  oči so se uprle  v T ine ta  tako 
prodirno , k a k o r  da so spregledale .

»Ali bi ga  bil,« je  vpraša l  p r idušeno, »če bi 
ti ne bil dal noža?«

Zdelo se je, da je  vse položil v tisto v p ra ­
šanje. To ni bil zgolj glas, niso bile zgolj besede, 
bilo je  dosti več. O braz  mu je  bil neprem ičen, 
k a k o r  da ga ne misli zgeniti, dok ler  ne dobi od ­
govora.

T ine se je  naglo zravnal. Bile so p rve  besede, 
ki so se ga globoko dojmile. Znova se je  zavedel 
sam ega sebe. T eda j šele se mu je  porodilo  v p ra ­
šan je :  čemu Mohor p revzem a 
vso k r ivdo?  Le če 'bi bil isto 
p re t rp e l  v sebi ko t Mohor, bi 
si bil znal odgovoriti.  Toda za­
ču ti l  je  vendar  tako  razločno, 
da  ga j e  zasekalo  v duši. P re j  
je  v mislih zam an iskal, da  bi 
odvalil vsa j  delec k r iv d e  na 
koga  d ru g eg a  in se olajšal. Mi­
slil je  na  Zalko, tudi na P a ­
vleta, le na M ohorja  ni pomislil 
niti za treno tek . Zdaj mu je  
bila iznenada ja sn a  n jegova  so­
k r ivda . I z  s t ra h u  p red  posledi­
cami, ki so mu znova stopile 
p red  oči, ga je  obšel s rd  nanj.  
četudi se 11111 j e  smilil, a saj se 
j e  zasmilil tudi sam sebi.

»O, ti, ti.« je  stisnil pesti in 
v bu rnem  nava lu  občutkov n a ­
b i ja l  M ohorja  po ram enih . »Vi­
diš. ka j  se j e  zgodilo . . .  zakaj 
si le m o g e l . . .«  je  jec l ja l  in 
stiskal zobe. »Zdaj pa molči, 
molči, hudič, ne govori tega!
Ti! Ti!«

Mohor se ni nič branil .  Skl j učil se je ,  zaprl 
veke, stiskal če ljusti  in drža l  udarce, ki niso bili 
trdi. Če bi tudi bili, bi ne bil jekn il ,  ne se um ak ­
nil. kot da  so m u v o la jšan je .

Navzočni so bili za m inuto  ko okam eneli;  nato  
je  Blaž zgrabil  T ine ta  in  ga pahnil, da se je  
opotekel pro ti  peči. T eda j  se je  dvignil  tudi Mo­
hor. stegnil  roke  p redse  in zaplaval po izbi. Sprva  
se je  zdelo, da  išče T ineta, nato da hoče v zarjo , 
ki je  že silila skozi okna. O m ahnil  je  in se, p reden  
so ga u tegnil i  prestreč i,  zgrudil  na pod . . . Pošle 
so mu telesne in dušne moči.

* * *

Sonce še ni bilo p rekorač ilo  t re t j in e  neba. 
ko se je  na k lancu  razlegnil jok . Med dolgim, z 
mahom poraslim  zidom in med grapo, v ka te r i  
je  c u r l ja la  um azana  voda in so jo  obraščali trši. 
s ta  k o rak a la  dva  orožnika, a med n j im a  Tine  z 
g loboko sk lon jeno  glavo in rokam i p rek r ižan im i 
na h rb tu .  Kazno j e  bilo, da  se b r idko  sram uje ,  
ali da  so vsega sk ljuč ile  težke  misli, ki j ih  nikoli 
ne bo mogel domisliti  do konca. Za n jim  se je  
opo teka la  mati in jo k a la  tako  glasno, k a k o r  da 
hoče s tem izbrisati  vse, k a r  se je  bilo zgodilo. 
Zdelo se je, da  se fant venom er zdriza  zaradi m a ­
te r inega  joka ,  a ga ven d a r  p renaša  za pokoro.

Šele ko so dospeli do laza, odkoder  se je  pot 
cepila  v dolino, se je  nenadom a okrenil .

Marijan Trebše: Veliki dol.



»Mati, domov pojdite ,« je  rekel  mračno. 

Žena j e  u tihnila ,  s silo zad rževa la  jok , k i  j i  
j e  v sunk ih  s tresal  telo. D a la  m u  je  roko, ga po­
gledala, na to  se j e  tiho ok ren i la  in se tiho j o k a ­
joča  v p red p a sn ik  v rača la  domov.

N eka j  m inu t  pozne je  so se p r ikaza l i  n a  k lancu  
m ožje  z nosili. Na n j ih  je  ležal Mohor, povezan, 
z a g rn je n  do izm učenega obraza. Oči so mu bile 
zaprte , telo m u  j e  kd a j  pa kd a j  zadrh te lo ,  iz ust 
se m u  j e  izvilo kot o troku , ki joče  v san jah .  Za 
n j im i  j e  pob ira la  s to p in je  mati, vsa sk ljučena, 
vsa t repe ta joča ,  pog rez n je n a  v sk rb  in  žalost. 
Joka la  j e  tako  tiho, t ihceno, da  ni bilo slišati niti  
n a jm a n jš e g a  vzdiha. Bala se je  jo k a t i  na  glas, 
da  ne bi vznem iri la  sina.

Zgoraj  na  bregu , pred  hišo med zelenim d re v ­
jem , k i  je  bilo vse oblito od po le tnega  sonca, je  
s ta la  z roko  nad  očmi, neprem ično  ko  soha — 

Zalka. (Končano je.)

CVETOČI GRO BOVI

Na zmrzli zemlji trepetajo bele sveče 
kot prsti mrtvih rok, v molitev sklenjeni. 
Plamenov plahih sij se nemo trga kvišku, 
čez trudne šope listov lojnat vonj se zliva.

Grobovi z mladim cvetjem čez in čez posuti 
se danes smejejo v poročnih vencih, 
hoteč tajiti v lastno težo zakopano smrt.

Pal sem na kolena in do groba sklonil svoj obraz, 
željan si orositi žejne ustne še poslednjikrat.
A komaj z ustni sem se cveta prvega dotaknil, 
omahnil sem tesno do zemlje in začutil mraz: 
za vsakim cvetom smrt se mi reži v obraz.

Joža Vovk.

ČUDO OB ZIDU

Ob starinskem zidu listje 
sramežljivo rdi v večer.
Dva zvonika preko strehe 
gledata pred našo dver.
Še golobje plahi z žleba 
v čudo to na zidu zro.
Valjast curek 
dima boči se zvedavo 
prav do oken in v daljavo 
plazi se prihuljeno.

Pod mojim tihim oknom 
komaj slišno šelesti: 
ob zidu mrtvo seme 
trudoma na tla
polzi. . .  Joža Vovk.

ŽIVLJENJE

Življenje na dušo mi kuje 
z veliko, močno roko: 
za strugo najglobljega morja 
jo  hoče izdolbsti globoko.

In dvigniti hoče ko goro 
visoko jo pod nebo, 
hoče, da vsi viharji vesoljstva 
kakor zvonovi v n je j  zapojo.

Hoče, da duša je  velika pesem, 
ki svetla vsem naj bi pela . . .
A duša je  majcena, pesem drobna: 
v življenju velikem bi onem ela . . .

D raga  Krajnc.

DEKLICA MOLI

Posveti mi, Marija, v to temo, 
poglej, pomlad mi diha v belo dno, 
vanj vroči, rdeči curki sanj mi vro.

Odkar že mlada trava za vodo 
zeleno peni se, ah, in nad njo 
piščali hrepeneči klici mro,

mi je  v brstečem srcu pretesno, 
v toploti čudni tli mi vse telo; 
joj, nočni vriski fantov me tak žgo!

Marija, rože v meni že cveto . . .
Zastri mi jih z brezmadežno roko, 
da mi v srca plamenih se ne scvro!

Vinko Žitnik.
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Oznanjenje. (P leeniko\a šola.)

A D V E N T
L

Noč: kristalna, mrzla, bela; 
v sobi tma, le oglje tli, 
v strunah star napev ihti, 
spev l ju b e z n i . . .  Je vzcvetela 
v srcu roža mladih sanj?
Tenko, ostro zazvenelo 
je  srce, se razbolelo, 
ko da kamen pal je  vanj.
Bolno, blodno hrepenenje!
Vendar greješ mrzli svet, 
moji duši si polet, 
morda moje odrešenje.

H.
V izbi je  mrak;
plamen peči riše na stropu živ trak.
Onstran stene citre in petje, 
v pesmi božično je razodetje.
V izbi toplo je, lepo je, je  mir.
Zunaj dremoten sneženi večer:
ni neba ne dalje, le sneg, le sneg;
tiho tope se kosmiči, ko padajo v polje in breg.

V belem mraku drhti bližnjega ave spev; 
k meni zašel je  rahel odmev —
nežen poljub zvonov hrepenečih: 
kmalu bo božič, čas smrečic dehtečih, 
jaselc v mahu in drobnih darov!

Tiho umira pesem zvonov.
Zunaj dremoten sneženi večer: 
v srcu toplo je, lepo je, je  mir.

ni.
Advent je  čas hrepenenja.
A hrepenenje me tiho boli, 
ko da je treba odpotovati 
v neznane mi dalje in dni.

Moreče megle so polje prepregle, 
v globelih se vlažne sence bore.
Kaj ni ljubeče, dobre roke, 
da bi razmeknila sivo gorje?

Za težkimi, tihimi zastori neba — 
kakor obljuba večnih dni, 
kakor zlat cilj hrepenenja — 
neskončna zarja gori.

A skozi težko sivino 
pronica le droben odsev 
ko slutnja, ko silnega speva 
zgubljeni, blodeči odmev.

Me zarja vabi, me kliče?
Potujemo vsi v njen sijaj; 
ta prej, ta slej priroma do nje, 
a k nam ni nikogar nazaj.

Advent je  čas hrepenenja, 
a hrepenenje me tiho boli, 
ko da je treba odpotovati 
v neznane mi dalje in dni.

D raga Krajnc.

POZNOJESENSKE SANJE

Popoldanski soj se mirno razliva
čez rjavkaste gozde. V tišino nad polji
se je  pognala jata  vran z motno sijoče,
novo zorane prsti: tam bo kmalu vzklila ozimina . . .
Ob lahno narasli reki diši po vlagi,
s sklonjenih vrb včasi zapleše uvel listič
nad šumljajočo vodo.

Na oknih predmestnih hiš
ponekod brnijo zvočniki:
kakor skromen odmev daljnih velemest,
v njih prekipevajočega življenja
in neizprosno vztrajno snujočih trpkih usod.
Mi pa molčimo
in nosimo v srcih zavidljivo spokojne sanje.

S

Redkokdaj pride še pismo z okorno pisavo 
in pošiljka sadja —
v pozni jeseni nam to povsem zadostuje.

Vinko Beličič.



A. Wildt: Sveta I.ucija. (Z II. mednarodne razstave cerkvene 
umetnosti v Rimu 1934.)

J U D I T A
Janez Rožencvet / Ob zgodbi svetega pisma

IV.

A b ra  j e  od daleč  zak lica la  č u v a je m  u a  zi­
d ov ju :  »O dpri te  vra ta ,  ke r  z nam a j e  Bog, ki je  
Izraelu  nak lon il  svojo  pomoč.«

Ko so m ožje  slišali glas, so poklica li  s ta re ­
šine, k i  so imeli v rokah  k l ju č e  od vrat.  In  p r i ­
tek li  so k  n j im a  vsi, od n a jm a n jš e g a  do n a j  viš­
jega ,  zaka j  niso se nadeja li ,  da  se še vrneta . P r i ­
žgali so p lam enice in  se zbrali  okrog  n j i ju .  In 
Jud ita  j e  s topila  n a  kam en, j im  velela, na j  u t ih ­
nejo , te r  j im  zaklicala :  »Hvalite  Gospoda, našega 
Boga. ki ni zapustil  teh, ki van j  zaupajo.«

A bra  pa  j e  s topila  k  Juditi  in  rek la  zbran im : 
»Nad njo. svojo  deklo, j e  Gospod dopolnil usm i­
l jen je ,  ka te ro  j e  bil ob ljub il  Izrae lov i hiši. Z 
n jeno  roko  je  to noč um oril  sov ražn ika  svojega  
ljudstva.«

In A bra  je potegnila  iz vreče Holofernovo 
glavo, jo  pokaza la  l juds tvu  B e tu li je  in rek la :  
»G lejte  glavo Holoferna, močnega p o g la v a r ja  
as irske  vojske, in g le j te  n jegovo  mrežo, pod k a ­
tero  j e  ležal v svoji  p i janos ti  in k j e r  ga je  ženska 
ro k a  pokončala.«

In vsi so spoznali u sm iljen je , ka te ro  j e  l>il 
Gospod ob ljub i l  svo jem u ljuds tvu .

Potem  so p rived li  še A h io r ja  in m u rekli:  
»Bog Izraelov, o k a te re m  si ti pričal, da  se m a ­
šču je  nad  svojim i sovražnik i,  j e  sam to noč z 
žensko roko  odsekal glavo vseh nevern ikov . In 
da j e  res tako, poglej glavo H oloferna, ki je  v 
svo jem  p red rz n e m  n a p u h u  Izraelovega Boga za ­
ničeval in  zagrozil sm rt nam  in tebi.«

Ko je  A hior pogledal in spoznal Holofernovo 
glavo, se j e  tako  silno p restraš i l ,  da  se je  v om e­
dlevici zg rud il  na  tla. Ko se je  zavedel in ko so 
ga pokrepčali ,  j e  planil Jud it i  k  nogam, jo  po­
častil  in vzk likn il:  »O b lag o d a r jen a  si od svojega 
Boga v vseh šotorih  Jakobovih , zakaj sleherni 
rod, ki bo slišal tvo je  ime, bo zarad i  tebe pove­
ličal Izrae lovega  Boga. In na j  bo tvoj Bog odslej 
tudi moj Bog!«

O zija ,  pog lavar  Izraelovega l juds tva  v Be- 
tu liji .  pa  j i  j e  rekel:  »Bolj k a k o r  vse žene na 
zem lji  si ti, hči, b lagoslov ljena  od Gospoda n a j ­
v išjega Boga! H v a l je n  bodi Gospod. S tva rn ik  ne­
bes in zemlje, k i  te j e  vodil, da si odsekala  glavo 
p o v e ljn ik u  naših  sovražnikov. Poveličal je danes 
tvo je  ime, da  ne bo n ik d a r  p reš la  tv o ja  s lava iz 
ust l judi, k i  se bodo vekom aj spom in ja li  moči G o­
spodove. Ž iv ljen je  si tvega la  v s tiski in potrebi 
svo jega  rodu  in reš ila  si svoj rod pogina.«

A Ju d ita  j e  odgovorila :  »K akor resnično G o ­
spod živi. me je  n jegov  angel varoval, ko sem šla 
od tod, ko sem bila  tam  in ko sem se v rača la  sem. 
In Gospod ni dovolil, da  bi bila  onečaščena n j e ­
gova dekla . Brez om adeževan j a me je  p r ivedel 
naza j  k  vam, da  se veselim n jegove zmage, svoje  
oh ran i tve  in svoje  rešitve.«

Precej,  ko se j e  zasvital dan, so obesili na 
zid p ro ti  as irskem u taborišču  Holofernovo glavo, 
a m ožje  so vzeli svo je  o rož je  in so se z velikim  
hruščem  in t ru ščem  odprav il i  iz Betu li je .  Sovražni 
og ledn ik i  so to zapazili te r  p r i te k l i  v H olofernovo 
šotorišče. S lužabnik i  v taboru  so p red  vojvo- 
dovo spalnico nalašč ropo ta li  in delali nem ir, da 
bi ga zbudili. Nihče si nam reč  ni upa l  t rk a t i  ali 
odpreti ,  da  bi vstopil v vojvodov  hrani, in hoteli 
so, da  bi se Holofern ne ždram il  od  k l ic a n ja ,  am ­
pak  od ropo tan ja .

Prišli so pa n jegov i  knezi, podpove ljn ik i  in 
polkovniki.  Ti so rekli  dvo rn ikom : »Vstopite in 
ga zbudite , zakaj  miši so prilezle  iz svojih  luken j 
in so se drznile, k lica ti  nas na boj.«

I eda j  je  vstopil Vagao v n jegovo  spalnico, 
postal p red  zag rin ja lom  v ra t  in zaploskal, k e r  je  
menil, da  vo jvoda  spi. Ko pa ni čutil  ne  šum a ne 
g iban ja ,  je  stopil k postelji ,  odgrnil  p rep rogo  in



videl, da  leži I lo lo lernovo truplo  brez g lave na 
tleh. Zavpil je in za joka l  in raz t rg a l  svoje  obla ­
čilo. In ko je stopil še v Jud it in  šotor t e r  j e  ni 
našel, je  planil k zbranim  in j im  zaklical: »Ena 
sam a H e b re jk a  j e  p r ines la  zmedo in sram oto Na- 
buhodonozorjev i  hiši. G le jte ,  naš vojvoda leži Ar 
lastni k rv i  na  tleh in glave nima.«

Ko so to slišali knezi, podpove ljn ik i  in po l ­
kovn ik i  as irske  vojske , so raz trga l i  svo ja  obla ­
čila in n e s trp l j iv  s trah  j ih  je prepadel.  Vsa r a z ­
sodnost j ih  je  zapusti la  in Silno vp itje  je  nasta lo  
v Holofernovem  šotorišču.

Tako  je  vsa vo jska  izvedela, da  je  n je n  n e ­
p rem ag lj iv i  poveljn ik  obglavljen . V silni zmeš­
n jav i  je v sakom ur upadel pogum in čet se j e  po ­
lastil s t ra h  in trepet.  Vodje in polkovnik i  se niso 
nič posvetovali, tem več so povesili glave, vse po ­
pustili in hiteli, da  ubeže H ebrejcem . Za p o v e l j ­
n ik i se je  pognala  brez reda v beg vo jska ,  ko  je  
videla, da  n a d n jo  p r ih a ja jo  oboroženi Hebrejci.

Sinovi Izraelovi so udrli  za bežečimi Asirci in 
p lan il i  n a d n je  s t ro b e n ta n je m  in s trašn im  tu l j e ­
n jem . K er so sov ražn ik i  bežali  po potih  čez p la ­
n jav e  in po s tezah čez h r ibe  zmedeno in b rez  
rednega  vodstva, Izraelci pa  so j ih  zasledovali v 
sk len jen ih  četah, so Izraelovi sinovi pobili vse, 
k a te re  so dohiteli. Razen  tega je  bil O z i ja  poslal 
g lasn ike  v mesta  daleč  n aok rog  in vsako mesto 
je  poslalo za sovražn ikom  izb ran ih  ju n a k o v  z o ro ­
žjem, da so ra z k ro p l je n e  Asirce p reg an ja l i  in  z 
mečem pokončevali ,  do k le r  niso dospeli do meje.

A l judstvo , ki je  bilo ostalo v B etu lij i ,  je  
vdrlo  v p razno  asirsko  taborišče. Pobralo  je, k a r  
so Asirci pustili, in vse se je  močno obložilo s p le ­
nom. Vojščaki, ki so se vrnili v B etu li jo  kot zma- 
govavci, so pa prinesli  s seboj še vse, k a r  so 
ubitim  odvzeli. Tolik  je  bil plen. da  ga je  l juds tvo  
kom aj v iridesetih  dneh  pobralo. Ni bilo mogoče 
prešte ti  ne ovac ne govedi, ne o rož ja  ne b laga  in 
d ragocenosti  in od n a jn iž je g a  do na jv iš je g a  so 
vsi od p lena  obogateli. A vse. k a r  so med plenom 
spoznali za H olofernovo lastnino, zlato, s rebro , d r a ­
goceno posodo, bisere, orožje, vse so dali Juditi.

Prišel pa j e  iz Je ruza lem a  velik i  duhoven 
Joak im  s svo jim i duhovni v Betulijo , da  bi videl 
Judito. Ko je  Jud ita  s topila  p redn je ,  so jo  eno ­
glasno poveličevali:

»Ti s lava Jeruzalem a, ti radost  Izraela , ti čast 
našega ljudstva!

Ker si pogum no ravnala , j e  Gospod okrepil  
tvo je  srce: ke r  si l jub i la  čistost in po svojem  
možu nisi nikoli d rugega  spoznala, te je  roka  G o ­
spodova varovala. Zato boš ob lag o d a r jen a  ve­
kom aj!

Zapojmo Gospodu pesem z bobni in cimbali, 
zapojm o m u novo pesem, pov išu jm o in kličimo 
n jegovo ime!

Prišel je  Asirec z gora  od polnočne s tran i  s 
svojo silno močjo. N jegove  množice so po toke  za­
jez ile  in n jegov i k o n j i  so doline zagrnili. In rekel 
je, da  bo naše p o k ra j in e  požgal, naše m ladeniče 
z mečem pomoril, naše o troke  p repust i l  v rop  in 
naše dekliče odvedel v  sužnost. Vsemogočni G o­
spod pa m u je  škodoval in ga p redal v  roke  žen ­
ski. k i ga j e  pogubila.

N a jv iš j i  Gospod, velik in veličasten si v svoji 
moči, in n ihče te ne more prem agati!

N a j  služijo  tebi vse tvo je  stvari, k e r  reke l  si 
in bile so, poslal si svo jega  du h a  in u s tv a r je n e  so 
bile! In ni ga, da  bi se u s tav l ja l  tvo jem u  glasu.«

JU

Po zmagi se je  odpravilo  vse l juds tvo  v Je ­
ruzalem  molit Gospoda. Ko so bili po vo jsk o v an ju  
očiščeni, so vsi da rova l i  žgalne da rove  in k a r  so 
bili ob l jub i l i  ali za k a r  so se bili zavezali. Jud ita  
j e  da rova la  svetišču  v spomin bo jno  oprem o Ho­
lofernovo. ki j i  jo  je  bilo l juds tvo  izročilo, in 
dragoceno m režo iz n jegove  spalnice.

L judstvo  se je  veselilo p red  svetiščem in je  
praznovalo  z Judito  t r i  mesece v vese lju  nad 
zmago. Po teh dneh  pa  se je  vrnilo  domov.

Tudi Jud ita  se j e  vrn ila .  Postala  je  im enitna  
v B etu li j i  in s lavna  v vsej izrae lsk i  deželi. D ala  
je  prostost svoji  dek li  A bri  in živela  je  v hiši 
svo jega  moža sto in pet let. Ko j e  um rla , so jo  
pokopali  v B etu li j i  k  n jenem u možu M anaseju  

* in vesoljn i Izrael je  žaloval za n jo  sedem dni.

Tihožitje. (Keramika Dane Pajničeve.)



P L E M K I N J A
Priobčil Bogdan Kazak

Razm erje  med bolnikom in zdravnikom  je 
raznoliko; več tak ih  raznolikosti je  bilo označenih 
v p re jšn jih  zgodbali. Tisto vzorno razm erje , ki je 
bolniku ugodno in h k ra t i  zd ravn iku  všečno, se 
čezdalje bolj redči. O d  nekda j  sem se bal in otepal 
pol gosposkih  ali pol izobraženih  l jud i ,  ki j ih z n a č i  
neka  n a d u ta  domišljavost in p re t i rana  samoljub- 
nost, k i  se zde samim  sebi več, k a k o r  so v resnici, 
in  zato zahtevajo  od obližja več, kako r  j im  de­
jansko  pritiče; rad  p a  sem imel preproste l jud i  de ­
lovnih stanov, kmete, delavce in obrtnike, in pa 
p rave  izobražence z um sko prosveto ali srčno 
omiko.

Obilo zdravnišk ih  poslov, hva la  Bogu, sem imel 
v  vseh slojih naše mešane družbe, mnogo sem sku ­
sil, m a rs ik a j  se tu d i  nauč il  od svo jih  bolnikov. 
Seznanil sem se tud i  z zastopniki stanu, ki je  bil 
v  nedavni prošlosti še p rv i  stan, a  dandanes po ­
vsod izum ira  — s plemiči. (Spoznal sem zadnjega  
potomca slovenskega plemstva, Korošca grofa 
O sk a r ja  Kristalnika, ki je  imel v  Rožni dolini pri  
Gorici slikovit gradič.) Nisem imel kdo ve kakšnega 
spoštovanja  do »modrokrvnih« ljudi, ko sem videl 
v  n j ih  preživele ostanke tistega družabnega  reda, 
ki je, kako r  so nas učili, dolga stoletja tlačil in iz- 
mozgaval naše prednike. Ker sem že opisal svoje 
srečanje z izprijen im  plemičem, n a j  priobčim že 
zavoljo pravičnosti  in ž ivljenjske resničnosti zgodbo 
inačico. •k

Bilo je  popoldne, že bo l j  pozno v jeseni.  Ko sem 
odprav lja l  bolnike, sem opazil v  čakalnici gosposko 
ženo, ki je  d a ja la  tud i za n jo  došlim obiskovavcem 
prednost, d a  je  vstopila v mojo poslovalnico po­
slednja. Bila je  visoke, vitke postave in drobnega, 
upalega obraza, ki me je  presenetil z nenavadnim i, 
tu jim i pasemskimi potezami in neizraznostjo glede 
starosti; ta k ra t  ne bi bil vedel, ali na j  j i  po videzu 
prisodim  p o l t r e t j i  ali po lpeti  'križ. Tud i  kesne je  
nisem poizvedoval o n jen ih  letih.

Z um erjenim i, skora j  dostojanstvenimi k re t ­
n jam i je  sedla v nas lan jač  in mi izročila posetnico. 
Pod petero rogljato krono sem b ra l  ime z m adža r ­
skim priimkom.

Grofica mi je  povedala, da  je  priš la  prezimit 
v naše mesto, ki sluje rad i  milega podneb ja  kot 
avstr ijska  Nizza. Ker je, pravi, bolehna, me prosi, 
da  bi jo  prevzel v  bolniško oskrbo in hodil redno 
obiskovat, tako  d v ak ra t  na teden, določitev dnevov 
in časa pa  prepušča  meni.

Vame sta se upirali dve črni, globoki, malce 
poševni očesci; na tenkih ustnicah, ki so kom aj 
pokrivale bleščeči se venec čvrstih zob, se je  hotel 
zazibati p r i jazen  nasmeh.

Zadeva m i ni b ila  p ra v  všeč, na jra jš i  bi bil po ­
nudbo k a r  odklonil. M adžarska  grofica! Nobeden 
teh dveh  po jm ov  mi ni bil t a k r a t  po duši, še m anj 
n ju n a  družba. U pirala  se mi je  misel, da  bi poslušal 
in p renaša l  tiste raznežene m arnje , svetožalne tožbe 
in samoljubno javkan je ,  ki je  bolehnim razva jen ­
cem živ ljen jska  vsebina, kakor  sem že skusil pri 
n e k a te r ih  »meščankah« in  sem tem bolj p r ičakova l  
pri  tu j i  plemkinji. Hotelo se mi je  tak ra t  dela, 
trdega dela, ne besedičenja! Zato sem grofici od­
govoril, da  se je  gotovo zmotila v naslovu. V mestu 
je  neka j  zdravnikov, ki se ponašajo  z uglajenim  
vedenjem, izbranim  govorjenjem  in gosposkim živ­
ljenjem ; n a  n jih  katerega n a j  se obrne, z naslovi ji 
rad  postrežem. Jaz sam sem vzrasel v skromnih, 
trd ih  razm erah, za zunanje , d ružabno  l ikan je  nisem 
imel ne priložnosti ne smisla, zato se na jbolje  po ­
čutim  v svojevrstnem okolišu, med preprostimi 
ljudm i, ki me razum ejo  in poslušajo.

Ves čas mojega govorjenja  se je  živahno m u ­
zala, na  koncu p a  je  prasn ila  v  zvonek smeh in 
rekla: »Takega zd ravn ika  hočem! Strgačev sladkih 
k o ren in  (laskačev) ne m aram  več! Vi me vzemite 
v zdravljenje , kakor zdravite  delavko ali kmetico!«

»Bojim se razočaran ja  od vaše strani, kontesa,« 
sem se upiral, dasi že razorožen v tem besednem 
boju.

»Kdaj me obiščete, doktor, d a  se razgovoriva
o nadaljn jem ?«

»Poju tr išn jem  ob ena js t ih ,  kontesa!  Vaše p o ­
vabilo sprejm em  z zahvalo za vaše neutemeljeno 
zaupan je , in sicer pogojno kot neobvezen poskus 
od obeh strani, vaše in moje. Ako me pozabite v p ra ­
šati, k d a j  se zopet zglasim pri vas, in če ta  po ­
zabljivost t ra ja  en teden, potem bom vedel, n a j  ne 
hodim več. Ako bi jaz  izostal en teden, ne da  bi 
se vam  opravičil, vedite, da  me ne bo več. Ali vza ­
jem no zaupan je  in sodelovanje ali razid!«

»Velja! N a  svidenje, gospod doktor!«
*

Grofica se je  nastan ila  v  znanem  gostišču, k jer  
si je  izbrala najlepše prostore. Poleg hišne služin­
čadi je imela še svojo posebno strežnico ali klju- 
čarico, ki je  bivala v predsobi in posredovala med 
plem kinjo  in zunan jim  svetom.

Grofica je  bila zares bolna. Na p rvem  obisku 
sem zvedel dolgo zgodbo njenega bolehanja. Začelo 
se je, ko je končala svoje šolanje v  nekem plemi­
škem zavodu na Francoskem, z b ruhan jem  k rv i  iz 
p ljuč .  Zdravili  so jo v F ra n c i j i  in dom a v Budim ­



pešti. poznala  je  več svetovno znanih  z d rav n i ­
kov za notran je  bolezni in mi pokazala  njihove 
izvide in zdravilne načrte. Imela je celo veliko ren t ­
gensko sliko — tak ra t  je bila to še velika redkost 
— svojega prsnega drob ja, ki si jo je da la  napraviti  
pri znamenitem strokovnjaku. Ko sem jo hotel še 
sam pregledati, me je prosila, n a j  odložim preiskavo 
za drugič, češ da je  že upehana.

Ko sem dva dni kesneje ugotovil njeno stanje, 
sem resno zdvomil, da  bi j i  mogel k a j  pom agati;  
zato sem ji nasvetoval zdravljen je  v kakem  po­
sebnem podnebnem  zdravilišču, kakor  so tak ra t  za ­
slovela posebno v Švici.

»Ne, v zdravilišče ne grem več v nobeno in 
nikamor! K ar  mi Bog da še živeti — tednov ali 
mesecev, na leta ne računim  več — hočem živeti 
svobodno! Vem. gospod doktor, da  ne znate delati 
čudežev, ki j ih  niti ne m aram , saj bi ne vedela več 
ka j  početi s polnim zdravjem! K rpajte ,  kakor  znate 
in morete, jaz  vas bom poslušala. Bog pa  ukreni, 
kakor je njegova volja!«

Zares, nisem imel bolj poslušnega bo ln ika  od 
te plemenite M adžarke; k a r  sem naročil, je  točno 
izvršila. Ta n jena  vdanost me je  veselila sama po 
sebi, še bolj pa kot zdravnika, ki sem imel izredno 
lepo priložnost, da  sem opazoval učinke zdravil, 
p rehransk ih  in  drugih  navodil, zanesljivo in brez 
m oten j,  k a k o r  na  »poskusnem  kuncu«. D ob iva la  je  
vbode s protije tičnim  cepivom.

Občudoval sem na  n je j  izredno osebno skrom ­
nost in  nenavadno redoljubnost. Svojo zdravniško 
veljavo sem moral uporablja t i ,  da  se je  lotila jesti 
k a j  več in k a j  boljšega. Dasi je morala tud i podnevi 
polegati na  odprti  terasi, je  imela ves dan  tako  raz ­
de ljen ,  da  ni b i la  n ik d a r  b rez  opravka . B ra la  je 
mnogo, sama oskrbovala obširno dopisovan je z ne ­
štetimi znanci križem sveta, delala tud i ženska 
ročna dela. tiste vrste, ki j ih  ni dosti videti, a za­
htevajo  mnogo t ru d a  in časa, da  so napravljena .

Bila j e  globoko v e rn a  in resnobno vzgojena. O  
svojih težavah, ki j ih  je  bilo časih dovolj, ni n ikdar  
tožila, m arveč samo poročala, bolečine j,e prenašala  
in ni m ara la  p o m ir je v a ln ih  sredstev, češ človek, 
ki ne trpi, ne ve, da  živi. Slabe volje je  nisem našel 
nikoli, navadno  je  b ila  v e d ra  in dovtipna.

Kmalu sem opazil, da  ima mnogo stikov z 
ljudm i v mestu, a ne s plemenitaši ali meščani, 
marveč z reveži in siromaki, posebno s sirotami. 
N jena  hišna je  letala okoli in raznašala  darove, 
mnogokrat je hodila svojo gospo zastopat h krstom 
in birmi.

Časih jo  je prišel obiskat b ra t  njenega svaka, 
mlad baron, a že višji cerkveni dostojanstvenik, ki 
j e  bil o sk rb n ik  n jen e g a  p rem ožen ja .  Ta gospod je

bil veseljak, da  malo takih. Grofica se ni mogla 
nasm eja t i  več tednov. Ko sva trč i la  z ob jes tn im  
m agnatom  sk u p a j ,  me je  začel po svoje  obdelovati  
s k repkim i šalami, ki sem m u jih  pošteno in z 
obrestmi vračal.

Tako je potekla jesen in tudi zima in nastopila 
je  pomlad, ki je  dotlej redno vsako leto prinesla 
grofici poslabšanje, a j i  je tisto leto prizanesla. 
Grofica je zapustila  svoje prezimovališče neka j 
boljša , k a k o r  je  b ila  jeseni, in se napo ti la  na Bled. 
T ja  sem bil sredi poletja  pozvan na pomoč. Poredni 
baron, ki je ta k ra t  tud i  letoval na Bledu, je  trdil, 
da  se je  grofici stožilo po m eni ali da  sem j i  jaz  
v svoji hudobiji  hipnotiziral bolezen na daljo, jaz 
pa  sem zagovarjal domnevo, da je barona zasrbela 
koža, ki mu je  doma ni nihče pošteno šeškal. Tako 
smo se norčevali, ker  grofičina bolezen — prebavna 
m otn ja  — je  km alu  prešla.

Jeseni se j e  v rn ila  grofica v  naše mesto in 
ostala do pozne pomladi pri  nas. Videla sva se vsak 
teden na jm a n j  enkrat. Poleti je odšla v Beljak, k jer  
sem jo obiskal, ko sem potoval v Dolomite. Tretjo  
zimo je bila  zopet v  avstrijsk i Nizzi. pri  nas. letovat 
p a  je šla po m ojem  nasvetu više, in sicer v  Toblach 
na Tirolskem. T ak ra t  je  hudo obolela, poklicala me 
je  brzojavno k sebi. Ugotovil sem vnetje  slepega 
črevesa in jo  odpravil  v Inomost, k je r  je srečno p re ­
stala hudo operacijo.

M edtem je  izb ru h n i la  svetovna vojska . Zelo 
oslabljena je priš la  grofica četrtič prezimovat v  Go­
rico. T rebušna  bolezen jo je močno zdelala, da  so 
se začela oglašati tud i  pl juča iznova. Ni se še dobro 
opomogla, ko so se zbrali na  zahodu naše domovine 
grozo noseči oblaki — I ta l ija  se je  p r ip rav lja la  
na vojsko. N a  moje p r igovarjan je  se je  grofica 
um eknila  v  mirnejše zaledje. Za bivališče si je iz-

Miklavževi darovi. (Fot. Fr. Krašovec.)



brala  Gradec, kam or je odpotovala že po veliki 
noči; i ta l i janska  vojska pa  se je  začela o binkoštih.

*  /
I ta l ijansko  vojsko sem doživljal v neposredni 

bližini, prvo leto med obema vrs tam a  sovražnih 
topov, k esn e je  ne daleč  za n j im i.  V tako  zabavnem  
»tihožitju« človek kaj  rad  pozablja  ves da ljn i  svet. 
Pisemska vez med grofico in m enoj se je močno 
zrahljala .

Sredi vojske, ko smo se že privadili  s tradan ja ,  
me je  opravek  zanesel v Gradec, k je r  sem grofico 
obiskal. Imela je  gosposko s tanovanje  in služinčad. 
N je  same sem se ustrašil, b i la  je  sh ira n a  k a k o r  
n ik d ar  poprej. O n a  pa  je  trdila, da  je zdrava  kakor 
že davno ne. Hišna mi je  zaupala , da  grofica strada, 
da  jo  gospod baron  sicer dobro zalaga z živili z 
Ogrske, ona pa  vse sproti razda  bolnikom in otro­
kom . .  .

Bilo je  dobro leto po usodnem  prev ra tu ,  ko 
sem se po tu joč  na  D u n a j  ustavil  v  G radcu. Grofica 
se je  preselila, kom aj sem jo našel v  skritem  in 
siromašnem stanovanju , in sicer samo. Mirno mi je 
pripovedovala, da  je srečno dospela na — nič.
V tistih zmedah, ki so se dogajale v  Budimpešti, 
je  n jen  oskrbnik  baron  prodal vse n jeno  in svoje 
premoženje ter  naložil kupn ino  v  banki, ki je 
km alu  propadla . R ad i te neprevidnosti  je  baron 
ves iz sebe in kako r  ob pamet, sama p a  veruje, da 
je  takšno nak ljuč je  poslal Bog. Tako bo vsaj 
končno živela sama od sebe, ob svojem delu! Zdaj 
išče službo vzgojiteljice ali d ružabnice v dobri d ru ­
žini. N a m oje vprašan je , zakaj  se ne obrne na 
koga izmed mnogih svojih sorodnikov, k i  so gotovo 
imoviti l jud je  na Ogrskem, je samo zam ahnila  z 
roko . . .

N eka j  mesecev kesneje mi je grofica sporočila, 
da  je dobila službo, ki pa  je  ne more nastopiti, 
ker mora streči svojega nebogljenega oskrbnika in 
svaka, ki ga je  zadela možganska kap, ko je  bil 
pri  n je j  na  obisku.

N a po tu  v Prago sem poiskal nesrečno p lem ­
kinjo. Ko mi je  po dolgem t rk a n ju  prišla odpret, 
je za trenotek  obstala in naglo zaloputnila vrata, 
rekoč: »Potrpite  samo pet minut!«

Kom aj sem jo spoznal, bila je  v  močno po­
nošeni ob leki z ru to  n a  g lav i in na pol bosa. Čez 
tr ik ra t  pet m inut mi je odprla v ra ta  v  stanovanje, 
ki je razodevalo stisko na vseh koncih in krajih . 
Tudi n jena obleka je  bila predvojnega izvora in 
kroja.

»Oprostite zam udno čakanje , sam a sem za vse,« 
je  rek la  in mi ponud ila  stol v tesni k u h in j i ,  češ 
da je soba zasedena. N jene k re tn je  so bile prožne, 
govor živahen, v obraz je biln suha. a SAre ž a .  ne­

koliko pomlajena, le v temnih laseh se je  svetilo 
precej srebrnih niti.

Čestital sem ji, da je tako lepo ozdravela na­
vzlic hud im  razm eram . Brž me je popravila , češ 
da  je bolehala, dokler je  živela brezskrbno in v 
obilju; da  p a  se je  začela zares krepiti,  ko se je 
oglašala beda, in da  je  pozabila, ka j  je  bolezen, 
ko j i  je Bog naložil križ, ki ga nosi že drugo leto.
V sobi je baron, živ mrlič, ki ga sama z vsem 
oskrbuje, le z ju t ra j  in zvečer pride postrežnica. 
d a  dvigneta bolnika s skupnim i močmi s postelje 
v ležalnik in narobe.

»Zakaj ga vendar niste oddali v kakšno  hira l­
nico?« sem se zavzel.

»Ko je  prišel njegov brat, moj svak, da ga od­
pelje s seboj na  Ogrsko, je ubogi baron  tako milo 
in presunljivo javkal,  da  smo namero opustili.«

O dšla  sva v sobo. Na ležalniku je slonel za­
valjen orjak, hrom  po desni polovici života in na 
je z ik u : bil je  sicer pri zavesti, a zmeden. Ko sem 
ga začel ogovarjati  z nekdan jim i zbadljivkam i, je 
za neka j  časa ostrmel, potem pa se spustil v ob­
upen  jok, da  se je razlegalo po vsej hiši. Ali me je 
spoznal in se spomnil nekdan jih  časov, ali pa se je 
zbal, da  ga hočem kam  odpeljati?  lega  nisem zve­
del ne  jaz ne drugi.

N eka j  tednov po tem obisku mi je  grofica spo­
ročila, da  je  po mojem odhodu zadela barona po ­
novna kap . ki ga je drugi dan  pobrala. Baronovo 
truplo  so odpeljali n a  Ogrsko. Sam a si je  preskrbela 
dosm rtno  službo; v nekem  sam ostanu  — v ka te rem , 
niti ni zapisala  — so jo sprejeli za vratarico.

Bog z njo! Res — plem enita  duša  in ponosna 
junak in ja .

IZ Z G O D O V I N E  S L O V E N ­
S K E G A  C E R K V E N E G A  

S L I K A R S T V A
F rance Stele 

Janez  A kv i la  iz Radgone.

Med slovenskimi, doslej po im enu znanimi 
ce rkven im i s l ik a r j i  je n a js ta re jš i  Janez  Akvila  
(Johannes Acjuila de R akespu rga  ga im enu je  napis 
v M artijancih) .  T a  p r im e r  je tudi v s re d n je  e v ro p ­
skem  stenskem s likars tvu  sploh zgoden in kaže 
na to. da  si je ta Janez ustvaril  delavnico, ki je  
imela dober  glas: očividno j e  bil ponosen nan jo  
in na delo. ki ga je  u s tv a r ja la .  I/. g lavnega  napisa 
v M art i janc ih  izvemo, da jc  bil Janez  tudi s tav ­
benik  ondotne  župne  cerkve, medtem ko se v d r u ­
gem napisu ob svoji lastni podobi istotam im enuje  
»pictor« — slikar.  Le delno č it l j iva  napisa  v apsidi



s ta re  župne ce rkve  v Turn išču  in v Velemeru pa 
se nanaša ta  očividno na s l ikarsko  delo. V M art i ­
jancih  izvemo tudi, da je  bil Janez  po rodu (oriun- 
clus) iz Radgone, važnega  š ta je rsk eg a  podeželskega 
središča ob bivši m adža rsk i  meji. Napis v Vele- 
m eru  je  razen  imena nečitljiv, vendar  j e  m adžarsk i  
raziskovavec Fl. Rom er ugotovil na  d rugem  mestu 
letnico 1378. Da gre  v tem p r im eru  za Janeza  kot 
s l ika r ja ,  nam  d o k azu je  grb  s t rem i belimi ščitki 
ob njegovi lastni podobi v p rezb i te r i ju .  V M art i ­
janc ih  nas napis pouči, da  je  b ila  s tavba  cerkve  
dovršena  leta  1392. Obsežni dvodelni  napis  v apsidi 
v Turn išču  pa je  razen  letnice 1395, imena s l ik a r ja  
in neka j  nevažn ih  besed popolnoma nečitlj iv . Ra­
zen teh napisov  sta se nam ohran il i  tudi dve lastni 
podobi Janeza  Akvile, s ta re jša  v p re z b i te r i ju  c e r ­
kve v Velemeru. m la jša  v p re z b i te r i ju  župne c e r ­
kve v M art i janc ih .  O d  prve  je  dobro oh ran jen  
samo obraz  klečečega Janeza, d ru g a  (sl. 45) pa je 
vsa dobro o h ra n je n a  in nam kaže  k lečečega moža 
s polno b rado  v meščanski nošn ji  n jegove  dobe. 
s sab ljo  in s lika rsk im  grbom  ob strani.  D rug ih  
virov za Janeza  Akvilo in n jegovo delo doslej ni 
bilo mogoče na jt i .  K e r  nam  je  te zapustil  sam. so 
za nas tembolj d ragocen i  in tudi zanesljivi.  P r i ­
b l ižu je jo  n a m  ga kot osebni pojav, povedo nam, 
da je  bil  k a k o r  mnogi um etn ik i  poznega s redn jega  
veka  vešč dveh  l ikovn ih  s trok, s l ikars tva  in s tav ­
barstva. Medtem ko se ta  dvojnost  nanaša  navadno  
na s likars tvo  in podobarstvo, posebno pri p o d je t ­
nikih poznogotskih, mešano — s l ikarsko  in podo­
ba rsko  — okrašen ih  k r i ln ih  o l ta r jev ,  imamo tu 
bolj  nenavaden  p r im e r  s l ik a r ja  in s tavbenika.  
Mogoče je celo. da je  bil Janez po d je tn ik ,  k i  je  
prevzem al k a r  celotne stavbe z vso n j ihovo  opremo, 
tore j  tud i  ono podobarske  stroke, ki je b ila  s sli ­
k a rsko  zelo ozko združena. Seve bi p r i  tem spadal 
po u d a re k  bolj  na  pod je tn iš tvo  k a k o r  na  um etnost  
in bi Janezu  mogli p r ip isa t i  le znača j  t iste delav- 
niške osebnosti, o ka te r i  smo zgora j  govorili  in 
ka te re  nositelj  j e  bil on kot de lavnišk i  vodja,  
m ojs ter  svo je  delavnice. K er  je  v M art i janc ih  
tako  a rh i te k tu ro  k a k o r  slike izrečno označil sam 
kot lastno delo. j e  v  tem njegovem  glavnem  delu 
dana  tudi podlaga za spoznan je  d rug ih  del. ki bi 
pokazala  soroden značaj .

Izmed nam  znanih  a rh i t e k tu r  kaže samo p rez ­
b i te r i j  v T u rn išču  m ar t i jan skem u  podoben značaj.
V n jem  se n a h a ja jo  štiri vrste  stenskih  slik. po 
ka te r ih  nam je  mogoče določiti vsaj čas p red  n j e ­
govim postankom  ali bo l je  go tiz iran jem . V jed ru  
njegove  a rh i te k tu re  je  nam reč  o h ra n je n a  p ravo ­
ko tna  kape la  s polkrožno, s po lkupolp  p rek r i to  
apsido iz dobe p reboda  iz rom anskega  v gotski

slog, k a te ra  je  b ila  v p rv i  polovici 14. s to le tja  po ­
s likana ; ostanki te p rve  s l ik a r i je  so se nam  o h ra ­
nili v apsidi in  na stenah. Vse ostale t r i  s l ik a r i je  
so nasta le  po času, ko je  popre j  z ravn im  stropom 
pokrit i  p rav o k o tn i  p ro s to r  te kape le  dobil sedan je  
reb ras te  oboke. P rva  teh t reh  s l ikari j  se nam  je  
oh ran ila  na k r ižas tih  obokih, in pa v podločnih 
poljih  severne  stene. Delo p r iča  že o s l ika r ju ,  ki 
p r ip ad a  realis tično p las tičnem u slogu d ruge  polo­
vice 14. s to le t ja  z  izraz it im  s t re m l jen je m  po obli ­
k o v a n ju  t ro ra zm e rn e  prostorn ine , ka te ro  osvaja  
z značilnimi ba ldah insk im i a rh i tek tu ram i.  Tako se 
d rugi s likar, č igar  delo je  v tej stavbi ohran jeno , 
že p r id r u ž u je  smeri, ki jo  zastopa tudi Janez 
Akvila  kot s likar.  Po svojem  de lovan ju  v tej 
cerkvi j e  sicer zgodn je jš i  k a k o r  Janez, bo pa 
v e r je tn o  nekoliko  s ta re jš i  n jegov časovni vrstnik. 
T r e t j a  s l ika ri ja ,  k a te re  deli so o h ran je n i  na obeli 
stenah  in na steni okrog  apsidnega loka, je  z n a ­
pisom d a t i r a n a  iz leta  1583. p rav  deset let pozneje, 
iz leta  1393. pa  je  d a t i r a n a  četrta . Janezova s lika ­
r i j a  v kupoli apside. K akor  smo že drugod omenili, 
govori ob lika  gotske a rh i te k tu re  tega p rez b i te r i ja  
radi svoje  sorodnosti z marti jan sko  za možnost, da 
je  tudi n jo  izvršil Janez Akvila. Ker je  t re t ja  sli­
k a r i j a  (iz 1385) m lajša  k a k o r  ona na obokih, m o­
ramo postanek  te a rh i te k tu re  p restav it i  ve rje tno  
v sedem deseta  leta 14. s toletja , to re j  nekako  v čas, 
iz k a te re g a  j e  izpričano  p rv o  znano Janezovo delo 
v P re k m u r ju ,  v V elem eru  (na M adžarskem , skora j  
neposredno na jugoslovansk i  m eji). Dolgi, toda 
skoro uničeni napis v  kupoli  apside bi nam  ra z ­
rešil tudi to v p rašan je ,  tako  pa nam izp r iču je  sa ­
mo, da je  Janez  le ta  1393 kot svoje  zadn je  znano 
delo izvršil malo pom em bne in po obsegu skrom ne 
slike v apsidi. v e r je tn o  kot z a k l ju č ek  vseh del. 
izvršenih  v  tu rn išk i  cerkvi.  D a  tud i sebi sicer 
sorodnega  dela v lad j i  iz leta  1389 ni izvršil sam. 
je  po p r im e r ja n ju  z d rug im i n jegovim i deli gotovo. 
Sorodnosi a rh i te k tu re  tega p re z b i te r i ja  z m a r t i ­
jan sko  in p a  dejstvo, da je  on »položil zadn jo  
roko« na  15 do 20 let t r a ja jo č e  delo v Turnišču, 
n a jv ažn e jše  s tavbarsko  in s likarsko  p o d je t je  te 
dobe v P re k m u r ju ,  nas pa še bo l j  nag ib l je  k  m ne ­
nju . da  je  bil Janez p o d je tn ik  vsega dela. Osebno 
udeležen pa  je  bil samo pri a rh i te k tu r i  in ko t od ­
govorni p o d je tn ik  p ri  z a k l ju č k u  dela s poslika- 
n jem  apside. Toda zakaj je  čaka la  baš apsida  p rav  
do zadn jega , ko je  bil ves ostali p rezb i te r i j  že 
deset let p re j  p os likan?  Če pogledam o apsido. se 
nam  vr ine  misel, da  se je  ta ob dovršitv i dela v 
svoji p rvo tn i  obliki z neznatn im a dvem a oknom a 
zazdela  m ahom a n e p r im ern a  te r  so šele tedaj izv r ­
šili na n je j  značilno sprem embo, ki naj bi ji dala



Sl. 47. Turnišče, slikar  iz le ta  1583. Del uničene votivne slike 
z Marijo, sedečo na prestolu, enakega sostava kako r  na  sl. 45.

gotsko lice s tem. da so okrogline  zunan jšč ine  p r i ­
sekali  do treh  s tran ic  osm erokotn ika , za d n je  okno 
v osi s tavbe  p a  razš iri l i  v dvodelno gotsko okno, 
k a k ršn a  so značilna  za ta k ra tn o  p rek m u rsk o  go­
tiko. P r i  tem  so poškodovali  Kristusovo s liko v 
polkupoli  in t re b a  jo  je  bilo nadom estit i  z novo. 
Janez  Akvila . ki j e  bil, k a k o r  se po povedanem  
zdi, v o d ja  vsega dela. je zdaj po lkupolo  nanovo 
poslika l;  posnel j e  p rvo tn i  p redm et in z dvem a 
napisom a zak ljuč il  vse do lg o tra jn o  pod je t je .

Pr i  tem v p ra š a n ju  smo se nam enom a da l je  
ustavili, k e r  m adža rska  um etnostna  zgodovina od 
M. Romer ja sem že p reko  pol s to le tja  o b rav n av a  
p re k m u rsk e  spom enike  tako, k a k o r  bi bil Janez 
Akvila  z m ajhn im i iz jem am i sam izvršil vse p r e k ­
m urske  s l ik a r i je  tega  časa in k a k o r  bi b ilo  eno 
n jegov ih  g lavn ih  del p rav  snovno in po napisnem  
sporočilu  tako  bogato  delo v Turn išču . M adžarska  
um etnostna  zgodovina im a Janeza  še danes za 
nekako  osredn jo  osebnost tega  p rv eg a  razcveta

sienskega s l ika rs tva  na bivšem M adžarskem . Naša 
ra z isk av a n ja  pa nas vod ijo  k  n az iran ju ,  d a  je  
treba  pri p reso j i  tega v p ra ša n ja  n a jv e č je  p rev id ­
nosti in j e  metodično edino pravilno, ako  p r i  p re ­
s o ja n ju  n jegove vloge upoštevam o samo n jegova  
podpisana  dela, dok ler  se po stilno k r i t ičn i  poti 
nismo prepriča li ,  da  m u m orem o p r ip isa t i  še ka j  
drugega.

Po napis ih  pa so doslej izp r ičana  kot n jegova  
samo de la  v Velemeru, M art i janc ih  in Turnišču.
I u rnišče rad i svo je  m alenkosti  in rad i  nekam  
b rezbr ižne  izvrš itve  (slikano na večk ra tn i  belež, 
po k a te re m  so se ba rve  razlezle) p r i  p re so ja n ju  
n jegovega  um etn iškega  znača ja  resno sploh ne 
p r ih a ja  v poštev. Važno je  le, da  nam kaže  Janeza 
kot s l ik a r ja  m a jh n ih  zmožnosti, k i je  po svo ji  
vrednosti  na  zad n jem  mestu m ed pe te r im i s l ika rj i ,  
ka te r ih  de la  so se v T u rn išču  ohranila .

P ra v  točno p reds tavo  o n jem  ko t s l ik a r ju  pa 
dobimo v V elem eru  in M artijanc ih .  Tedve deli sta 
si stilistično tudi tako  sorodni, da  bi n ju n o  de- 
lavniško skupnost  spoznali tudi b rez  napisov. Ta 
ugotovitev  j e  tem važnejša , k e r  j e  v  p rek m u rsk i  
skup in i  s tenskih  slik  d ruge  polovice 14. s to le tja  
Velemer eno n a js ta re jš ih ,  M art i janc i  p a  eno n a j ­
m la jših  del. V p e tn a js t ih  letih, ki leže m ed p rv im  
in zadn jim  n jegov ih  znanih  del, se Janez  v svojem  
delu  ni b istveno sprem enil. In nemogoče je, da  bi 
se bil za ta j i l  v neoznačenem  velikem  tu rn iškem  
delu, k i  leži časovno in točno d a t i rano  m ed temi 
deli, če bi bilo n jegovo. D o v o l jen a  j e  domneva, 
da j e  dela  v 1 urn išču  izvršila  n jegova  delavnica, 
recimo pod n jegov im  imenom, toda  b rez  n jegove  
osebne udeležbe. Tako  p r i  s l ik a r ju  apostolov v 
p re z b i te r i ju  k a k o r  posebno pr i  s l ik a r ju  k ro n ik e  
k r a l j a  Lad islava  Svetega v lad j i  so delom a celo 
močne stilistične sorodnosti z Janezovim  delom. 
O paža  pa se posebno, da  je  vsak  teh dveh sli­
k a r j e v  r isa rsko  sp re tne jš i  od n je g a  in um etn iško  
močnejši. Možnost j e  to re j ,  da je  p o d je tn ik  celote. 
Janez  Akvila. n a je l  s l ik a r ja  iz leta  1383 in 1389, 
a p o u d a r ja m o  tudi, da  s ta  Janez  in ta s l ika r  v 
ok v iru  splošne slogovne stopnje , ki j i  p r ip ad a  tudi 
Janezovo delo, v endar le  čisto različni osebnosti.

Kakšen je  to re j  s l ik a r  Janez  Akvila, ka k o r  
ga spoznam o v Velemeru in v M art i jan c ih ?  Po­
membnost obeh teh dveh  del je  predvsem  na 
ikonografsk i  in p rosto rn insko  k ras i ln i  s tran i.  C e r ­
kev  v Velem eru j e  b ila  zno tra j  vsa pos likana  in 
nam nudi po svo jem  ikonografskem  zasnu tku  za ­
nimiv način v p r im eri  s kanon ičnost jo  ikonograf ­
skega  sis tema k ran jsk e g a  p re z b i te r i ja  še ne p rav  
Irdno o r ie n t ira n eg a  g led a n ja  na  razde l i tev  slik 
po prostoru . P rv ine  pozne jšega  trdn ega  sistema



so pa tud i že tu očividne. Na svojem  rednem  me­
stu j e  na severn i  steni s lika  kon jen iškega  pohoda 
in poklonitve  sv. T reh  k ra l je v  v Betlehemu, ki 
zavzem a skbra j  vso steno, razen  m an jšega  dela 
ob slavoloku, k j e r  s ta  sv. Ladislav in  sv. Miklavž. 
G o rn j i  del s tene s lavoloka s s tran i  lad je  zavzema 
velika kom pozic ija  pos ledn je  sodbe, k i  ima sicer 
n a jv e č k ra t  svo je  mesto na vzhodni steni zno tra j  
ali zunaj,  bolj redko  pa na n o t ra n j i  s tran i  slavo- - 
loka. Pod n jo  j e  na  levi K rižan je ,  na  desni sveta 
Ana Sam otre tja .  Slike ju žn e  stene so uničene, a 
so vsebovale očividno svetnike, p r izore  iz sve t ­
niške legende ali podobno. N a severn i  s ten i n a j ­
demo v d rug i  vrsti nad T rem i k r a l j i  vrsto  apo ­
stolov pod stebrišči, k a r  je  značilen dokaz  za n e ­
gotovost glede ikonografskega  sis tema slikane  no ­
t ran jšč ine  poznega s re d n je g a  veka. O d n a js ta re j -  
ših časov nam reč  spada jo  apostoli z Z veličarjem  
v red  v p rezb i te r i j  in  k a r  nezaslišana sam ovoljnost  
j ih  je  mogla postaviti  sem. P ra v  tako j e  tudi p r e z ­
b i te r i j  ikonografsko  pogrešen. S like na oboku so 
uničene, zato je  mogoče, da  se je  K ra l j  slave n a ­
h a ja l  po gotskem nač inu  na oboku. Mesto, ki bi 
zanj še priš lo  v  poštev  na vzhodni s tran ic i  nad 
oknom, pa zavzem a Vera ikon (Veronikin prt). 
S imbole evangelistov, ki spada jo  v p rim eru , da  je  
Kristus n a  oboku, ob n jegovo  m andorlo  (mavrični 
krog), pa n a jdem o  tu  v podločnih  p o l j ih  s tra n sk ih  
sten. Slike p rve  v rste  pod n j im i  na stenah  za ­
vzem ajo  svetn ik i in s l ik a r je v a  lastna podoba na 
severn i  steni. D rugače  tako  s trogo na zunan jšč ino  
ali iz jem om a na n o tran jšč ino  s lavoloka vezano 
sliko M ari j inega  o z n a n je n ja  pa n a jdem o  m ahom a 
na vzhodni steni p rez b i te r i ja  ob oknu. Ikonograf ­
sko izreden  je m ed simboli evangelis tov  sv. Luka, 
k a te re g a  vol sedi v plašč odet p r i  pisalni mizi. 
Že v tem  s ta re jšem  delu se nam pokaže Janez 
A kvila  ko t  um etn ik , ki je u sm er jen  k novemu, 
pod i ta l i jansk im i vplivi po vsej Evropi sirečemu 
se idea lu  p lastičnega m o d e l i ran ja  oseb in k  s tre m ­
l je n ju  po trorazsežnem  o b l ikovan ju  prostorn ine . 
Posebno ise ta  novi duh  kaže  v okornem  balda- 
h inskem  sedežu M ari je  v  sliki sv. T reh  k ra l jev .  
N a podoben način  je  v p e l ja l  v  p rek m u rsk o  sli­
ka rs tvo  isti motiv  s l ika r  obokov v Turnišču , po ­
doben p res to l  je  naslikal v uničeni votivni sliki 
s l ik a r  apostolov v T urn išču  leta 1383 in tud i v 
M art i janc ih  je  bil to še vedno Janezov ideal. Mo- 
delac ija ,  r isba in ob l ikovan je  gub na obleki je  
značilno trdo  in ostane bistveno isto tudi po š t i r i ­
na js t ih  le t ih  v M artijanc ih .

V M art i janc ih  j e  Janez poslikal samo p re z ­
b i te r i j .  T u  je pa  sedaj idealno uresničil ikono ­
grafsko misel, ki je v  15. stolet ju doživela tako

lep razcvet v k ra n js k e m  
p rezb i te r i ju .  Če se spom ­
nimo n jegove  negotovo­
sti glede ikonografskega  
sistema v Velemeru, se 
mogoče ne motimo, da se 
j e  tega sistema šele po ­
zne je  zavedel. To tem 
bolj,  k e r  je  V elem eru  
sodobna s l ik a r i ja  obokov 
p re z b i te r i ja  v  T urn išču  
ta  ideal  v m an j  ugodnem  
po loža ju  že uresničila .
Tudi sicer je  Janez  od 
Velemera do M art i jancev  
vidno napredoval.  To se 
kaže  posebno v vlogi a r ­
h i te k tu rn e g a  motiva, ki 
ima v M art i janc ih  v p r i ­
m eru  z Velemerom n a ra v ­
nost bohoten  pomen. Če­
p rav  je  a rh i te k tu ra  a rk a d  
nad  apostoli v V elem eru

uničena, j e  iz d rug ih  si. 45. Martijanci, lastna po-

o h ran je n ih  p r im erov  vlo- doba s likar ja  Janeza Akvile

ga a rh i te k tu re  v tem  de- iz Radgone (leta 1392) (po

lu popolnom a jasna .  T a  FI. Romerju).

je  razen  k ra j in e ,  k i  za­
če n ja  nadom eščati  popre j  nev tra lno  ozad je  p r i ­
zorov, g lavni č in ite lj ,  po ka te rem  si od srede 
14. s to le t ja  da l je  u v e l ja v l ja jo č i  gotski idealistično 
plas tičn i  slog o sva ja  tud i p las t iko  p rosto ra .  Po ­
sebno po a rh i te k tu r i  se vrši  p rv a  bo rba  za per- 
spektiv ično  osvo ji tev  tro razsežne  p rostorn ine . 
Zato je  tud i razum ljivo , da  s l ika r  izb ira  take 
oblike a rh i tek tu re ,  s k a te r im i  si n a jb o l j  o la jša  
dosego svo jega  cilja. Na tej  osnovni s topn ji  se 
n a h a ja jo  tudi a rh i te k tu re  Janeza  Akvile. Ako ni 
bil on tisti, k i j ih  j e  p rv i  pr inese l iz kak eg a  
s re d n je  ev ropskega  ali mogoče delom a tud i i ta l i ­
janskega um etnostnega  središča v p rekm ursko  
slikarstvo, je nedvomno, da ga m oram o priš te t i  
k l ju b  njegovi um etnostn i  skrom nosti  h generac ij i  
p io n ir jev  nove smer.i, k i  se p rav  po teni e lem entu  
in po u v a ja n ju  k r a j in e  bistveno loči od p re j š n je  
generac ije ,  k a te r i  tako  vidno p r ip a d a  od Janeza 
nekoliko  s ta re jš i  s l ika r  p re z b i te r i ja  s ta re  župne 
ce rkve  v M urski Soboti. D ejs tvo , da  je  ta  e lement 
v p rek m u rsk e m  grad ivu  najbolj nap redoval  p rav  
v Janezovem  s likars tvu , d o v o l ju je  mogoče res 
sklep, da  je  bil on prvi. ki je  v k ra je v n e  s likarske  
delavnice  zapadne  O grske  zanesel to novo po ­
budo. S icer p a  srečamo na  bistveno  isti s topn ji  
razvo ja  naloge n jegove sodobnike: s l ik a r ja  obo ­



Sl. 46. Velemer, dol s likarije  na severni steni (1378). M arija  na prestolu v sliki 
sv. T reh k ra ljev  in sv. Nikolaj obdaru je  revno nevesto. V prvi sliki u s tva r ja  sli­
kar  — s strogo stvarno, skoraj geometrično sestavljeno stavbo prestola z ba lda ­
hinom — prostorninski okvir za figuro, v drugi a rh i tek tu ra  označuje prizorišče.

kov in podločnih  polj p rez ­
b i te r i ja  v T urn išču , s l ik a r ja  
istega p re z b i te r i j a  iz leta 1383 
in onega lad je  v Turn išču  iz 
leta  1389: o n j ih  raz m e r ju  do 
Janezove umetnosti bomo mo­
rali še govorit i .  T ud i  v tej se­
stavini n j ihove  um etnosti upamo 
n a j t i  oporo za razč iščen je  v p ra ­
š a n ja  o vlogi Janeza . A kvile  v 
p rek m u rsk e m  slikars tvu  d ruge  
polovice 14. s to le tja .

V V elem eru  ima a rh i t e k ­
tu rn a  sestav ina  še razm erom a 
m ajhno, vendar  pa že čisto 
določeno in časovno značilno 
vlogo. Ta vloga je  d v o jn a :  prvič 
označu je  v smislu s ta re  um et­
nosti, k a k o r  že od a n t ik e  sem. 
prizorišče, v k a te re m  se dogodek 
vrši, d rug ič  pa je za s l ik a r ja  
sredstvo, s k a te r im  us tva r i  okoli 
prizora, skup ine  ali f igure tro- 
razsežno prostorn ino , k a te re  
osvoji tev  po s ta ja  odslej ena 
g lavn ih  halog s l ika rs tva  (sl. 46). V prvem  smislu 
je  sv. N iko la j ,  ko o b d a ru je  revno nevesto, upo ­
d ob l jena  hiša kot večnadstropen  stolp, in tak  stolp 
p red s ta v l ja  nebeški g rad  v sliki pos ledn je  sodbe. 
Nedv omno j e  bil na levem koncu  slike  sv. T reh  
k ra l je v  na  e n a k  način s stolpom m estnega obzid ja  
p red s ta v l je n  tud i  Jeruzalem . V d rugem  smislu pa 
je  zastopana  a rh i te k tu ra  v sliki sv. T re h  k ra l je v  
v sedežu z ba ldahinom , na k a te re m  sedi M a r i ja ;  
en a k  sostav im a tudi n jen  sedež v sliki O z n a n je n ja  
in pult, na  k a te re m  leži n je n  molitvenik , t e r  b a l ­
dahin , pod k a te r im  s to ji  Ana S am otre tja .  M ari j in  
sedež im a o b a k ra t  obliko t rdnega , enostavnega, 
strogo k o n s tru k t iv n o  zg ra je n eg a  lesenega sedeža 
s hrbtiščem , nas lan ja l i  in s treho. V b istvu  je  to 
lesen zaboj brez p re d n je  stene, s tran sk i  steni pa 
sta  izrezani za nas lan ja l i  rok. Podobno sestavl jeno 
p rosto rn insko  telo — osm erostrana, sp reda j  od 
treh  s tran i  odprta ,  zgoraj z ba ldah inom  p re k r i ta  
zg radba  — u s tv a r ja  prostor, v ka te rem  sto ji  sveta 
Ana. Podobno strogo, čep rav  sestavno nekoliko 
bogate jšo  zg radbo  je  imel M ari j in  sedež v uničeni 
votivni sliki iz le ta  1383 v p rezb i te r i ju  v T urn išču  

(slika 47). (Dalje v prihodnjem letniku.)

M O J D U N A J !
Anton Komar 

Nakanune. Univerza.

R uski list s takšnim  im enom  se mi je  ponujal  
iz izložbe k n j ig a r n e  na Ringu. M ikal me je  temni 
naslov, k up i l  sem ga in videl, da  sila p rev ra tn o  
piše zoper carizem . T iskali  so ga v Parizu, p r e ­
povedovali  v Rusiji. Izraz  n akanune  je  vzet iz 
ce rkvenega  jez ika , pomeni vigilijo, to je  s ta ro ­
krščanski običaj, ko so se na velike p razn ike  
verniki p r ip ra v l ja l i  z m olitvijo , postom in be ­
den jem . Bral sem ga počasi, de lom a že rad i  j e ­
z ika  delom a že radi želje, spoznati  Bakuninovega 
novodobnega d u h a  v inozemski rusk i  mladini. 
Vendar sem ta list sk riva l,  k e r  se mi je  zdelo 
nevarno, ako  bi ga kdo videl v m o jih  rokah, če ­
tudi so vsi m arks is t ičn i  listi z lo rab lja li  t iskovno 
svobodo. D ušno  sicer mi tako  beri lo  ni moglo 
škoditi, k e r  so bile socialne razp rave  k rščansk ih  
mož k a k o r  Mahniča. Kreka. Vogelsanga g loblje  
p rem iš l jene  in tudi izpeljive.

Brez dvom a vpliva vsak večji po k re t  na d i ­
jaka. ki si hoče oh ran it i  duhovno  svobodo in bi 
rad  kak o  koristil  na svetu. 'I ako  sem šel p rvega 
m aja  za socialisti v P ra te r .  Kupil sem spotoma 
rdeč nagelj ,  k e r  sem hotel počastiti  delo, ne pa 
b rezve rske  misli m arksistov. Sodil sem. da tja



smem enkra t  na leto in me ne bo nič sram, ako 
J)i mi kdo očital za ta jo  k rščanske  misli. P rav  po 
godu so mi bili Bielohlavkovi t rgovski pom očniki 
/. belimi nage ljn i,  ki so pa kar  tonili v rdečem 
morju. Sploh se mi je  jasnilo , da je  beseda: Zoper 
dem okraš tvo  pom aga le vojaštvo« nesodobna in 
zelo naduta , zlasti mi je  p reš la  iz duše tesnoba, 
ko j e  rab il  Leo XIII. v okrožnici besedo d e m o k ra ­
c i j a h '  resnem in -p r is tnem , gotovo v p reroškem  
pomen u.

V sk rb i  za D anico  sem postavil  predlog, naj 
se s taro  geslo prem eni. U p ira l  se mi je  občutek, 
da  smo k a k o r  Blehveisov privesek, ki je  geslo 
(vse za vero. dom, cesarja)  za svojo  dobo p rav  
dobro izbral, a v naših časih to m ladim  ljudem  
ne more zadostovati. Iskal sem p rim ernega, ne- 
n ap ih n jen eg a  gesla za d i jake .  Lepo in ju n ašk o  je  
bilo geslo Po ljakov  iz »Ogniska«, da  hoče jo  »od- 
budovvač (obnoviti) Poljsko«, všeč mi je  bilo 
ono ka to lišk ih  Nem cev iz N o r ik a  »pro aris et focis« 
(za ž r tv en ik e  in ognjišča), a pustil  sem d i ja ške  
le take v avli te r  izbra l  in izmislil: na delo k r ­
ščansko. Ni mi posebno prija lo , a bilo je  zadosti 
iasno in skrom no.

I oda bilo je  še p rezgodaj .  Vedel sem, da ne 
dobim  d v e tre t j in sk e  večine, a ostal sem celo z 
enim  glasom pod navadno  večino, to re j  v m a n j ­
šini. A v z tra ja l  sem v nas led n j ih  dveh  semestrih  
še d rug ič  in tre t jič .  D rug ič  sem dobil sicer večino, 
toda ne dve tre tj in ske .  O v ira  je  bil dvorn i  kap lan  
Sedej, k i  j e  odsvetoval sprem embo. T re t j ič  pa  je  
močno p rem la jen o  članstvo soglasno s ploskom 
sp re je lo  predlog.

Že prvič  sem se zavedel, da  bi se mogel p re d ­
log k ra tk o v id n o  in hudobno tolmačiti kot p rez ir  
v la d a r ja  in ka to l iške  s tranke , k a j t i  zgodilo se je. 
da  me je  neki p ikolovski ju r i s t  hotel naznaniti  
d ržavnem u  p ravdn iš tvu ;  a tovariš i  so bili zo­
per  tako  ovaduštvo, j a z  pa sem molčal, da  ga ne 
raz ja r im . Zato sem v e č k ra t  mislil na  cesarja .  N e ­
koč sem stal p red  votivno  cerkv ijo ,  ko se je  vozil 
v odprti  koč ij i  mimo, p ok r it  s perjan ico . L ju d i  
j e  bilo malo. tako  je  opazil mene, ko sem ga po ­
zdravil  s k lobukom . O dzdrav il  mi je  po vojaško. 
Prav  res sem iz dna  srca  želel vse dobro cesarju , 
ki so ga bile obiskale  težke nesreče: žena, b r a t  
in sin so mu umrli nasilne smrti. Tudi on je  bil 
že ob začetku  vlade nev a rn o  napaden  in p ra v  rad i 
ta k ra tn e  srečne  rešitve so postavili v zahvalo 
votivno cerkev. B ridek  je  bil poraz  pri  Solferimi 

tam  je  padlo  v enem dnevu pe tna js t  tisoč slo­
venskih fantov. Prav  dam dun a jsk em u  pol i- 
liistoriju Kraliku. da listi D unajčan i ,  ki so ga žalili 
s klici »živio Maks«, niso bili med na jb is tre jš im i.

Prišlo je  tud i neka j  pisem od srednješo lcev  
z željo, na j  skličemo shod krščansko  mislečega 
d ijaš tva . če ni mogoče splošno d i jaškega. K akor  
sem bil vesel te gorečnosti, v endar  sem se čutil 
nesposobnega za vodstvo takšne  p r ired itve ,  ke r  
za takšno reč je  po treben  čvrst in smel fant, ne 
pa kakšna  z a sk rb l je n a  tu tk a  brez  d e n a r ja  in 
boljše  obleke. Zato sem naprosil  podpredsedn ika-  
Črneta . naj vzame vso zadevo v roke:  saj pozna 
L ju b lja n o  in vse. k a r  j e  v n je j .  bo l je  od mene. 
v rh tega  ne bo imela zadeva  toliko dan iča rske  
barve .  Naj d i jak i  svobodno govore in sk lepajo , 
l ako sem si zagotovil, da  bom vedel za vse in še 

k a j  svetoval, a se rešil n e p r i je tn e g a  dop isovan ja  
in obiskov. T ovariš  Črne  je  d rage  volje  privolil 
in vse umno p r ip rav il ,  jaz  p a  sem bil zelo zado ­
v o ljen  z izidom shoda, k e r  se ni izrekel  za novo 
društvo, dasi je  podp redsedn ik  ko t  vod ite l j  shoda 
nekoliko  p reveč  om alovaževal Danico, da  sem 
kom aj molčal.

Ko sem se znebil o p rav k a  s počitn išk im  sho­
dom, sem se nekoliko  bolj lotil svoje  s troke. P r i ­
l jubil se mi je  zem ljepis . Hodil sem več po Moj- 
d una ju .  na jčešče  k H e rd e r ju .  k j e r  sem vsako po ­
šil jko  izha ja jočega  A ndree - jevega  a t lan ta  vzel in 
sproti  plačal, tako  sem imel. a sam ne vem kako. 
km alu  vezano lepo in veliko k n j igo  m odernega  
atlan ta . Kako sem zmogel, sam ne vem. Če se 
va ru je š  zaprav ljivosti ,  lahko  živiš na  M ojduna ju  
za pol k rone  na dan. Jaz sem j ih  dobival iz h r a ­
nilnice po osem in d v a jse t  na  mesec. Včasih je 
še oče poslal po desetaku . Od drugod  ni bilo nič. 
Pa sem si lahko  privoščil ka te roko li  kn již ico  iz 
Reclama. Celo v gledališče sem n e k a jk r a t  šel in 
sem drug i  dan  bral. k ak o  je  bilo. Hodil sem tudi 
v naravoslovni m uzej in si ogledoval kam enčke, 
iz k a te r ih  j e  zem eljska  sko r ja .  Po na ravnem  daru  
in. po ,službeni potrebi ',  k a jp a k  bodoči, sem bil 
n a g n je n  bolj k  jez ikos lov ju ,  a izbral sem si 
zem ljep is je , k e r  mi j e  dal profesor  v t r e t j i  šoli 
dvo jko  iz tega predm eta .  Pa so bili d rug i  vzroki 
za m ojo polomijo, ne m o ja  nevednost. Tako  sem 
hotel na  vseučilišču svoj zem ljepis  popraviti.

Pobral sem podpise  p ro fe so r jev  v indeks, da 
mi bo p o tr jen  drug i semester. T a  reč  ni posebno 
bistra. Naložili smo knjiž ice , odprte  na  pravi 
s trani,  da  j e  bilo z ložneje  podpisovati, in  j ih  jem ali 
podpisane. Profesor j ih  je  h i tro  podpisoval, poklical 
včasih P e t ra  in Pavel je  segel ponjo, k e r  ni bilo 
Pe tra  doma. K a jp ak  se lahko zgodi, cla reč ne 
gre gladko. Moj tovariš  Brigant je bil naglo  p o ­
klican v' neki g rad  na  Moravskem za vzgojitelja .  
Poprosil me je, na j  mu p resk rb im  potrdila , da ne 
zgubi semestra. No. vpisanih  je  imel radi ne-



G juro Til jak :  Brusnik.

denarnos t i  na tančno  deset ur, k a r  je  m inim um . 
Dobil sem podpise za osem ur po vzorcu  P e tra  
in Pavla , dve s ta  ostali za podpis p ro fe so r ja  m a ­
tem atike. Res, e n k ra t  sem sprem il  B riganta , da  
si ogledam  p ro fe so r ja  G e g e n b a u e r ja .  M ajhen , d e ­
belušen, k r a tk o v id e n  gospod je  m ora l  stopiti  na  
stol, da  v idi svo je  čačke, k i  j ih  je  pisal na  desko. 
Bil j e  h i te r  in  odločen gospod, z a k a j  ko je  bilo 
napisano, j e  ta k o j  izbrisal. Za k a j  gre, sem toliko 
vedel ko t za svojo  zadn jo  uro, nem alo  sem se bal, 
da  me bo k a j  vpraša l .  To j e  bilo vse. Toda  sedaj 
mi bo podpisa l tisti dve uri. Na žalost sem zvedel, 
da  je  p rofesor  p rezgodaj  zak ljuč il  svoj teča j ,  k e r  
m ora  po m inis trovem  ukazu  po tovati  v L ju b lja n o  
rad i po tresn ih  računov. Vest me je  gna la  k  d e ­
kanu , če bi on podpisal, tako  pa  tako. D e k a n  je  
rekel, da  j e  m o ja  reč prav ična , k a r  grem  n a j  
skozi onale  v ra ta ,  zaka j  p rofesor  j e  v pisarni. 
Res, bil j e  p rav i  in  pred ložil  sem mu kn již ico  v 
podpis. Pogledal j e  in se nam rdnil,  »Aha, za se ­
m ester  vam  gre, ne bo nič, ne podpišem, vas n i ­
sem nikoli  videl«. »Saj je  gospod dekan  dovolil.« 
H a jd i  k  dekanu . D e k a n  ni mogel snesti v  eni m i­
nuti  svo je  besede in profesor  je  m oral podpisati: 
K sreči ni pogledal ne dekan  ne p rofesor  na sliko 
v knjiž ic i ,  s icer  bi Peter  nič ne opravil  za Pavla, 
še sam bi prišel v zagato. Če mi bo kdo očital, 
da  sem slepar, dokaže  s tem, da nikoli ni bil a k a ­

dem ski d ržav l jan .  Nebo je  dopustilo  ukano za 
kazen  G e g e n b a u e r ju ,  ki se je  baha to  srd il  ob 
zače tku  leta, da  se j e  nab ra lo  to liko poslušavcev 
v n jegov i  dvorani,  k a k o r  bi on, m atem atik ,  učil 
o spolnih boleznih. Jaz pa  sem trdno  sklenil, da 
ne bom  nikoli  več pom agal na tak  način, k e r  je 
zelo dvom ljivo .

U bogem u č loveku res ne d a jo  n ikoli  m iru . 
T re b a  se j e  bilo pogovorit i  še s tem  ali onim p ro ­
fesorjem . T a k  pogovor se im enu je  ko lokv ij ,  ker  
nič ne stane, pa  tudi nič ne velja .  Postavili  so 
ga pač filistejci, sov ražn ik i  d i ja k o v e g a  m iru . Ven­
d a r  se d i ja k  p o g o v a r ja  s p ro fe so r jem ; p rav  lahko 
se zgodi, da  ima tak  pogovor dalekosežne posle ­
dice. T o re j  na j  ostane ko lokv ij ,  n a j  bodo filistejci. 
Vsaj m a jh n a  ko n tro la  je.

Zem ljep isn i Tom ašek  je  na jbo l j  pam etno  n a ­
pravil ,  ko je  ob z a d n ji  u r i  rekel,  k d o r  hoče kolo- 
kvira ti ,  na j  p r ip ra v i  po trebne  tiskovine in čez 
če tr t  u re  pride.

Bilo nas je  pet, ki smo razkosavali  veliko R u ­
sijo, veliko zato, k e r  j e  od P e t ra  Velikega  skozi 
dve sto let  k  svo jem u telesu p r i lep ila  vsako leto 
ozem lja  za eno Slovenijo . D u n a js k i  Slovenec, sin 
Pavline P a jkove ,  je  n a jb o l je  znal. j a z  sem bil 
zadovo ljen  s p rav  dobrim  redom.

V avli sem zagledal O tona. Srečne  oči!
»Kam si kanil?« me je  vprašal.



»Pogovoril bi se rad  z B iid ingerjem , p o jd i  z 
mano.«

»Kam, na  ko lokv ij  ? Sem se p rem alo  učil.«
»Beži no, jaz  g rem  tako j .  Če nam a ne bo šlo: 

n ik o m u r  nič.«
»Jaz bi n a j r a j š i  po počitnicah.«
»Nikar! Ali si hočeš bolho zarediti ,  k i  te bo 

klala?«
Podal se je: poskusimo!
K upila  sva ko lek  in golico, nap isa la  p red  p i ­

sarno  na mizi, k i  je  b i la  vsem na  razpolago, svoje  
ime, p ro fe so r ja  in p redm et, nato  sva šla k ra tk o  
pot, š tevilko je  povedal sluga, pozvonila  sva. 
Gospod profesor  je  doma! P o trk av a ,  s ta rček  je  
dobre  volje , k e r  se o d p ra v l ja  na  Tirolsko. Od- 
kaže  sedeže, hoče vedeti  n e k a j  r im ske  zgodovine 
p red  C ezarjem , o M ari ju  in Suli. Ko piše v sp r i ­
čevalo, hvali  K ra n jc e  in razlaga, d a  po jd e  še d a ­
nes na  Tirolsko. Red nam a  je  vpisal odličen. Bog 
živi zlate  s tarčke!

Zvečer smo se odpe lja l i  iz noči M o jd u n a ja  
v belo ju t r o  l ju b l ja n s k e g a  polja .

Naš praznik.

O počitn icah smo D a n ič a r j i  skrbeli, d a  bi se 
d i ja šk i  shod k o l iko r  mogoče dosto jno  in rodovitno  
izvršil. Vedel sem, da bo šlo v g lavnem  po m o jih  
že ljah , zlasti če bom  tiho in zaupam  v pam et d r u ­
gih. N a jb o lj  me je  veselilo, d rag i  Komar, da  vsa 
se p r i  te j  sk rb i  močno zbližala, z a k a j  odslej sva 
b i la  in  osta la  do danes složnih misli. Saj vem, da 
sem bolj vu lkanske  narave , zato sem v e č k ra t  iz­
b ru h n il  nepričakovano , k a r  ni šlo v tvo je  jasne  
račune.

Začeli smo p rem iš l ja t i ,  k a te re  govorn ike  na j  
postavimo za shod. P rv i  n a j  bo, sem svetoval, 
bogoslovec, ka te r i ,  ga bodo že izbra li  sami bogo­
slovci.

Ti, d rag i  Komar, si sprožal  misel, n a j  bo en 
govornik , da  bi k a j  načelnega  povedal, in si im e­
noval dr. D ebevca. N a j  pove k a j  o ra z m e r ju  vere  
do vede. Meni j e  b i la  tv o ja  misel ta k o j  všeč, k e r  
sem poznal d o k to r ja  iz popo ldansk ih  n ede ljsk ih  
govorov v A lo jzijev išču , da  je  duhovit  mož in 
mlad. Ti si p o p r i je l  in  me povabil, d a  g rev a  koj 
popoldne k  n je m u  in ga  poprosiva  za govor. Do- 
čila sva uro, ko bo n a jb rž  doma. Popoldne sva 
šla in dr. D ebevca  bolj p r is i l i la  nego pregovorila ,  
da  j e  hotel govoriti  o veri  in vedi. P r i  tem  sem 
presenečen  opazil n a  n jegov i  d ip lom i na  steni, da 
je  n jegov  dok to ra t  bogoslovni, k a r  j e  pač  n a j ­
lepše za duhovnika .  P re j  sem bil nam reč  sodil, 
da  j e  filozofski.

T eda j  sem sk len il  s teboj, d rag i  Kom ar, v 
svojem  srcu  nem in ljivo  p r i ja te l js tv o ,  čep rav  si 
danes veliko več nego jaz, in slutim, da  boš do­
segel v rh  T rig lava  slovenska  nebesa. Bog ti da j!

Konec. i

Shod krščansko  mislečega d i ja š tv a  se je  zelo 
povoljno  izvršil. Novo društvo  bo, toda  v G radcu, 
na  D u n a ju  ostane Danica. Tako  je  zak ljuč il  
idealni Evgen  Lampe.

Zdaj m oram  to delo konča ti  nedokončano. Po 
tovarn išk ih  kosih delam o l ju d je ,  vsak  en člen. 
da  je  veriga.

Voham ju t r n jo  sapo, tako s to ji  n e k je  v H am ­
letu, m in ila  j e  u r a  duhov  . . .

Končal bi z Nem cem  W eber jem  v D re izehn- 
l inden: Naj nam  Bog da n a j t i  stezo, iz vseh stisk 
v  deželo ra jsk o ;  moli zame, grešnik , prosim, ko 
k o n ču jem  lip t r ina js tko .

A k e r  sem Slovenec, n a j  bo takole : A, a, a 
(ne znam  govoriti) je  začel s p re rokom  P le teršn ik , 
zadn jo  besedo po boga tem  redu  pa  je zapisal: 
z a jucka ti .

Juhuhu!  Na, p a  se mi j e  posrečil tud i  konec.

Marije zvoni. (Fot. Fr. Krašovec.)



I Z U M I R A J O Č I  Z O B E R
Albin Zalaznik

\ seznamu iztrebljenih in zdesetkovauih živali 
najdemo tudi imeni dveh živali, ki sta nudili v davnini 
veliko nevarne, pa baš radi tega strastno zaželene 
zabave. To sta tur (bos primigenius) in zober (bison 
europaeus). Že v srednjem veku so ju  mnogi zamenja­
vali; nič čudnega ni, če imajo moderni ljudje  veči­
noma enako nejasne predstave.

Tur, ki je  danes že docela izumrl, je  bil našemu 
domačemu govedu dosti podoben. Na Španskem redijo 
bike za znane borbe po arenah; ti biki so izmed da­
našnjih zastopnikov goveje živine turu po obliki še 
najbližji. Nekateri živaloslovci celo menijo, da je  tur 
neposredni praded našega goveda. Zadnjega tura so 
ubili v 17. stoletju. Takrat je  bila žival že silno rec Ika. 
\ prejšnjih stoletjih pa je  imela gospoda na lovskih 
pohodih kar  obilokrat priliko, da se globoko v hosti 
sreča s to pošastjo. Tudi po gozdovih na Slovenskem 
je  nekoč domoval tur in gotovo so ga še lovili Turja- 
čani, ki so prišli v naše kraje  okoli leta 1000. Umeli 
so se na ta posel, to izpričuje njih rodovinsko ime; 
tudi grb jim je  krasila turova glava.

Medtem ko se je dal tur do neke mere krotiti 
in so ga mogli živinorejci celo uporabljati za križanje 
z govedom, se je  pa zober takega ponižanja vedno 
branil. Bil je  predivji, pretrmast. Ostal je  samosvoj. 
Pač prav radi tega je v borbi za obstanek bolje uspel 
nego tovariš tur in zato še dandanes životari po ne­
katerih zaščitenih gozdovih Evrope; ni še popolnoma 
izumrl. Zober j'.' krepka, rogata žival s silno razvitim 
prednjim telesom. Za glavo se boči visoka grba, ki ji  
sledi proti repu še druga, manjša. Odrasla žival doseže 
l‘8m  višine, dolga pa je  lahko tudi V/» m ter tehta 
do 800 kg. Zober se sme bahati z nekakim prvenstvom 
v Evropi, kajti naša zemljina ne premore drugih 
urojenih sesavcev enakega obsega in enake teže. Pa 
je  bil zober v sivi pradavnini še precej večji, nego 
so njegovi današnji potomci. Tudi je bil mnogo bolj 
razširjen. To sklepamo iz okostij, ki so jih po evrop­
skih in azijskih pokrajinah izgrebli iz zemlje. Bila je 
nekoč doba. ko so se v tisočletnih presledkih vrstile 
\ olike poledenitve in neznanske poplave: zemljeslovei 
(geologi) imenujejo to dobo diluvimn. \ takrat na­
stalih Zemeljskih plasteh počivajo poleg marsičesa 
drugega ostanki nekdanjih orjaških zobrov. Tudi po 
jamah, k jer je živel takrat človek, se je  nakopičilo 
dovolj ostankov. Menda se je tiste čase ,in še v prvi 
zgodovinski dobi klatil zober rajši po stepah, ki še 
danes .pokrivajo brezkrajne dele Azije. Vsaj iz risb 
starih Babiloncev, ki so ga častili kot bogovom ljubo 
žival, bi se to dalo sklepati. Šele ko je Evropo pokrila

nova rastlinska odeja, se j r  zober privadil življenju 
v gozdu. Tja do Pirenejev je  prodrl in v tamkajšnjih 
liostah učakal celo viharno dobo preseljevanja narodov.

Starim Grkom in Rimljanom je  bil zober najmanj 
toliko znan kakor dandanes povprečnini Evropcem 
medved, \e l ik i  filozof Aristotel, ki se je bavil tudi 
z živaloslovjem (zoologijo), ga omenja v svojih spisih. 
Enako ga ni prezrl rimski vseznalee Plinij. ki je 
v obsežnem delu »Historia naturalis« poklonil svojim 
rojakom nekak leksikon celotne staroveške znanosti. 
Prosluli vojskovodja in kesnejši samodržec rimske 
države Gaj Julij Cezar je  v sedmih knjigah opisal, 
kako se mu je  posrečila osvojitev Galije (današnje 
Francije). Ker je imel tedaj opravka tudi z Germani, 
ki so silili čez Ren proti zapadu, je še njim posvetil 
nekaj odstavkov. Tu beremo, kakšni drzni lovci so 
l>ili stari Germani. Nič bolje nego s samo sulico ob­
orožen je šel German v hosto in se lotil zobra. Če je 
ubil starega samca — s takimi se ni bilo šaliti — so ga 
tovariši poveličevali kot velikega junaka in lovski 
dogodek je  zaslovel v deveto vas.

\ emo, kako rado je  hodilo rimsko ljudstvo v cir­
kus gledat krvave borbe; v srditih spopadih so se 
mesarili gladiatorji med seboj ali pa se merili z zve­
rinami vseh vrst. Te krvave igre so se vršile vse češče 
in množica se je  tako razvadila, da je  vedno bolj in 
vedno strastneje zahtevala, naj pripodijo v areno čim 
redkejše, čim krvoločnejše in silovitejše zveri. Že 
v prvem stoletju cesarstva je imel narod priliko, da 
prisostvuje strašnim bojem med ljudmi in zobri. To 
so morali biti nepopisno grozoviti prizori! A Rimlja­
nom so bile take morije v užitek, da nikoli tega. 
\ riskali, tulili, besneli so od norega veselja. Pesnik 
Martial hvali v pesemci nekega gladiatorja, ki je po 
nečloveških naporih položil nekaj zobrov v prah in 
se cel in zdrav vrnil iz okrvavljene arene. Takele 
prireditve so uničevale neverjetno veliko živalskega 
življenja. Bilo je zato treba neprestanega dotoka.
O zobrih vemo, da so jih dobivali rimski cirkusi zlasti 
iz Germanije. iz karpatskih dežel in z Balkanskega 
polotoka. Bila je prava umetnost, zobra živega in ne­
poškodovanega uloviti, toda Rimljani so imeli dovolj 
poklicnih strokovnjakov, ki so kočljivi posel moj­
strsko opravljali.

V srednjem veku so se začele čede zobrov redčiti.
V frankovski državi so smeli loviti zobre samo kralji.

Zober .  ( I /  k n j i g e  Ž ige  I le rb e rs te in a . )



lako redka ji' bila že žival. Karel Veliki je moral celo 
čez Ren v današnjo Nemčijo, kadar ga je mikalo, da 
si privošči lak plen. \  deželi Sasov, zlasti v gorovju 
Harz, je  prebil Karel marsikak teden na lovskih po­
hodih, ki niso bili brez nevarnosti. Zober se je bolj 
in bolj umikal proti vzhodu. Poznala ga je  še srednje­
veška Češka, na Ogrskem pa so ga imeli v ograjenih 
gozdovih. Tudi po balkanskih deželah ga še ni zmanj­
kalo. Prav bogate pa so bile poljske in baltske po­
krajine.

Ko je napočil novi vek, so se v Evropi samo štiri 
dežele ponašale z naravnim obiljem zobrov: Poljska. 
Vzhodna Prusija, Erdeljska in Rusija. V slednji državi 
so jih kmalu iztrebili, le v nepristopnem Kavkazu 
se je žival ohranila. Zanimiva priča iz te dobe je 
kranjski plemenitaš Žiga Herberstein, ki je v službi 
cesarja Maksimilijana 1. kot diplomat potoval na ruski 
dvor. Leta 1549 je svoja opazovanja objavil v latinsko 
spisani knjigi >Rerum moscoviticarum commentarii«.
V nemškem prevodu, ki je pod naslovom »Moscovia« 
izšel malo let kesneje, je objavil tudi sliko zobra.

Na Erdeljskem so zobre iztrebili ob koncu 18. sto­
letja. malo prej pa v Vzhodni Prusiji. Pruski vladarji 
so radi prirejali divje bojne igre, pri katerih so na­
stopali zobri zoper pse in medvede. Otepali so se psov. 
jih metali v zrak in potem teptali. Naposled so zobri 
le omagali, kajti psov je bilo preveč. Te bojne igre 
so silno razredčile vrste zobrov, ostalo so opravili divji 
lovci in tako je žival v Vzhodni Prusiji izumrla, dasi 
je kralj Friderik II., brž ko je zavladal, vse krvave 
prireditve prepovedal.

Malo več sreče so imeli zobri na Poljskem. Tudi 
tam so j ih  brezobzirno trebili. Tako je  kralj Sigmund 
III. v dobi sedmih let ustrelil čez štirideset zobrov. 
Avgust 111. pa je priredil leta 1744 velik lov, ki je vzel 
življenje tridesetim zobrom. Poljski kralji  so žive 
zobre tudi zelo radi poklanjali drugim dvorom v dar. 
Nič čudnega, če se je  ob razsulu poljske kraljevine 
na vsej poljski zemlji ohranilo eno samo naravno 
bivališče zobrov. Ta svet, ki se razprostira okoli vasi 
Bialowieže, 200 km vzhodno od Varšave, je  ob delitvah 
Poljske pripadel Rusiji. V tamkajšnjem obsežnem 
pragozdu, nedotakljivem lovišču ruskih carjev, so na­
šteli kmalu po Napoleonovem pohodu 500 zobrov. Šte­
vilo je  hitro poskočilo in sredi stoletja j ih  je  bilo že 
približno 1500. Ko je buknila leta 1865 poljska revo­
lucija proti ruski vladi, je  to občutil tudi Bialowieški 
les. Nastale so vrhtega bolezni in tako so se čede znova 
skrčile. Ko se je  pričela svetovna vojska, je  po ruskih 
uradnih podatkih živelo v 2000 km2 velikem pragozdu 
757 zobrov. Ob začetku leta 1915 je  Nikolaj II. zadnjič 
obiskal svoje priljubljeno lovišče. Ko se je  končala 
ruska fronta, so umikajoči se vojaki, da pridejo do 
hrane, pridno streljali divjačino po Bielowieškem lesu. 
Gozd so kmalu preplavili tudi divji lovci iz okoliških 
krajev. Sovjetske čete, ki so prišle kesneje, tudi niso 
kazale nobenega smisla za ohranjevanje zobrov. Leta 
1921 pa je domačin, nekdanji gozdar Jernej Szpako- 
wicz ustrelil zadnjega zobra, ki se je  še pasel po 
Bialovvieškem lesu. Tako je  prišlo bivše carsko lovišče 
ob ono redkost, radi katere je nad sto let slovelo 
po svetu. Leta 1929 je  sklenila poljska vlada, da zobre 
nanovo udomači v lovišču okoli Bialowieže. Izbrali sjo 
iz zooloških vrtov v Varšavi in Poznanju pet zobrov. 
ki so se zdeli najsposobnejši za življenje v prosti na­

ravi. in so jih  izpustili najprej v ograjen predel gozda: 
bilo jih je  namreč treba spočetka zaščititi zoper številne 
roparice. Le polagoma so se zobri privadili. Zobri se 
plode prav počasi, treba je dokaj pazljivosti in truda, 
če hočejo preprečiti, da živali ne izumro. Zdi se, da 
bo obnova v Bialovvieži uspela. Kakor so na lanskem 
kongresu Mednarodnega društva za zaščito zobrov ugo­
tovili, živi sedaj tam že čez 200 zobrov v čedah po 
12 do 15 glav.

Ostali svet ne premore veliko svobodnih zobrov. 
Mogoče je, da se jih je  nekaj rešilo v najtišje gozdove 
Kavkaza. Veliko njih število vsekakor ne more biti. 
kajti po zlomu carske Rusije so jih streljali kar s 
strojnimi puškami. Prirodopisci menijo, da utegnejo 
ponekod po gorskih gozdovih malo raziskane notranje 
Azije živeti še prav čvrsti zobri. Bivoli Severne Ame­
rike — tudi te je človek malone uničil — niso pravi 
zobri. a so jim zelo sorodni.

\ Evropi hranijo zobre po raznih zooloških vrto­
vih v Nemčiji in na Poljskem, a ker se v ujetništvu 
skoraj nič ne množe. jim je treba preskrbeti prostor­
nejših bivališč, k jer  lahko bolj naravno žive. Tako jih 
je  nekaj v lovišču Woburn Abbey vojvode Bedforda 
na Angleškem, k jer še dobro uspevajo. Isto velja o 
lovišču princa Plessa v .Šleziji ob poljsko-nemški 
meji. Tudi v nemški pokrajini Hannover je pruska 
vlada preuredila prostorno posestvo Springe (1500 ha) 
v zaščiteno bivališče zobrov.

\ obče kažejo Nemci veliko zanimanje za usodo 
teh redkih sesavcev, ki so najzanimivejši živi ostanek 
iz davne starokamene dobe. V mestu Frankfurtu na 
Nemškem je sedež Mednarodnega društva za zaščito 
zobrov, ustanovljenega kmalu po svetovni vojski. Člani 
so iz raznih narodnosti, celo Japonci so vmes. Od časa 
do časa prireja društvo mednarodne sestanke. Dosedaj 
so se vršili kongresi v Budimpešti. Poznanju in Berlinu.

Tako si prizadevajo mlajša pokolenja. da vsaj v 
skromni meri popravijo, kar so prejšnji rodovi brez 
uma in srca razdejali.

B O L G A R S K I  P R E G O V O R I

Konja si oglej od spredaj, človeka od vseh strani.
Konec okrasi delo.
Vest je  božja budilka.
Kača ne pokaže nog.
Eden greši, tisoč jih trpi.
Star prijatelj več velja kot nova dva.
Bolje danes pet kakor jutri  deset.
Ena iskra zažge mnogo hiš.
Ena ovca ne da dveh kož.
Vsakdo nosi svojo čast.
Vsi prsti niso enaki.
Za denar vse, zdravje ne.
V sakdo je gospodar v svojem domu.
Ako bi vsaka muha brala med, bi hrošč nabral 

največ.
Dober dan se že zjutraj pokaže.
Ako goniš dva zajca, ne ujameš nobenega.
Sama roka se ne umije niti v Donavi.
Tiha voda podira breg.
Globoko rano ozdraviš, hude besede ne zabiš.



Pomagaj si sam, ne zanašaj se na tujo pomoč.
Pazi se pred steklim psom.
Žaba je videla, kako kujejo konja, in dvignila 

krake, da jih podkujejo. I. p.

K D E L O M  H R V A T S K I H  
U M E T N I K O V

Letošnjo pomlad so hrvatski oblikujoči umetniki 
priredili v zagrebškem Umetniškem paviljonu prvo 
skupno razstavo. Pod okriljem društva Zagrebških li­
kovnih umetnikov so se zbrali starejši in mlajši sli­
karji  in kiparji, ne glede na umetniško usmerjenost. 
Vodilno načelo za ustanovitev društva je  bilo spo­
znanje, da so stanovske koristi nad umetnostnimi teo­
rijami in cilji posameznih skupin. Razstavili so umet­
niki najrazličnejših smeri in starosti pa kakovosti, 
skupna jim je  bila prav za prav le ena poteza, namreč 
nekaka umirjenost. Z nekaj izjemami (umetniški sku­
pini »Trojica« in »Zemlja«) so se združili v novem 
društvu vsi pomembnejši hrvatski umetniki, med njimi 
kipar Ivan Meštrovič, grafik Tomislav Križman, sli­
karj i  J.Kljakovič, izmed mlajših Gecan, Uzelac, Tar- 
taglia, Motika in drugi. Mimo teh so se udeležili raz­
stave tudi mnogi mladi umetniki, ki so stali nekdaj 
blizu kroga umetniškega kluba »Zemlja«, kot Mujadžič, 
Postružnik in Detoni. — Objavljamo reprodukcije šti­
rih del s te razstave. Od teh so zastopani z eno 
pokrajino Gjuro T i l  j a k  (Brusnik) in Marijan 
T r  e p š e ( \  eliki dol), a Ivo R e ž e k  s fragmentom 
večje podobe »lz zagorske krčme«. — Prav dobro in 
res močno delo je  plastika Antuna A u g u š t i n č i č a  
»Glava«. Ta mladi kipar, eden najboljših Meštrovi- 
čevih učencev, obeta, da se razvije v umetnika res­
nično globoke samobitnosti. Objavljena glava je od­
lomek z velikega spomenika padlim junakom, katerega 
je  izdelal Augustinčič za Kragujevac, k jer  so ga lani 
postavili. — Zelo zanimiva je  slika »lz zagorske krčme« 
Ivota Režka, darovitega mladega slikarja, ki je štu­
diral v Parizu in je  znan tudi kot uspešen karikaturist. 
Zadnje čase se je  približal v svojih delih kmetskemu 
življenju v Hrvatskem Zagorju. — Ko objavljamo 
nekaj teh reprodukcij po delih mlajših hrvatskih umet­
nikov, spoznamo šele, kako malo nam je  znano njihovo 
delovanje. Zato bomo skušali v bodoče čim večkrat 
seznanjati naše bravce s plodovi sodobne hrvatske 
oblikujoče umetnosti, zlasti še mlajših umetnikov. P re ­
pričani smo, da bo to koristilo medsebojnim kulturnim 
stikom, posebno če bo naše prizadevanje našlo odmeva 
onstran Sotle, k jer  slovenska upodabljajoča umetnost 
ni prav nič bolj znana. Žalostno je  prav za prav, da 
smo si tudi na polju oblikujoče umetnosti po šestnaj­
stih letih skupnega življenja v lastni državi sosedje še 
tako popolnoma tuji. Le nekaj ur vožnje loči Zagreb 
od Ljubljane, pa poznamo mi in oni tani vsako strujo 
in strujico, vsako še tako neznatno umetniško zadevico, 
ki se zgodi v Parizu, Berlinu ali na Dunaju, bolje od 
sosednjih. Tako ne more iti naprej! In ravno obliku­
joča umetnost in glasba morata storiti prvi korak k 
boljšemu vzajemnemu spoznavanju. D.

N O V E  K N J I G E

H u g o  v. H o f m a n n s t h a l  — O t o n  Ž u p a n č i č :  
Slehernik. Uvod napisal J a k o b  Š o l a r .  Založila 
Družba sv. Mohorja Strani 117. — Ni še dolgo
tega, kar se je pri nas pojavilo stremljenje, da naši 
podeželski dobrovoljski odri vendar krenejo na neko 
novo pot ter novim ljudem in novi mislenosti po vojski 
najdejo novega gledališkega izraza. Medtem ko so 
se naši odri pred vojsko utapljali v burkah ter v 
»ljudskih« igrah dvomljive vrednosti — edino Finžgar 
in nekaj prireditev iz nemščine je  reševalo dostojnost 
in višino naših odrov v podeželju — je  povojni čas 
prinesel veliko poživitev našega gledališkega reper­
toarja ter velik vrednostni dvig uprizorjenih del. Pa 
tudi duhovna vsebina povojnega človeka, novi idejni 
tokovi in smeri so zahtevali in terjali novo posodo, 
novo besedo na odru. Tako je  poleg stare gledališke 
idejne smeri, ki bi jo mogoče lahko imenoval po­
vprečno meščansko — Cankar je  bil edini idejni revo­
lucionar, glasnik idejnega prodora — po vojski kot 
odraz novih duhovnih in družabnih razmer nastopila 
na eni strani socialistična smer, ki z delavskimi odri 
in družabnimi dramami gradi kolektivistični, v duhu 
marksizma zajeti oder, na drugi strani pa duhovno 
obnovitvena smer, ki stilno zastopa n^kak duhovni 
realizem. Duhovni problemi povojnega časa, ki je  do 
temeljev razrvan, so zahtevali nove odrske besede. 
Dalje, kdor hoče razglašati svoje ideje, mu je  gotovo 
eno najboljših propagandnih sredstev gledališče, ki je 
vsaj toliko glasnik prihodnosti kot sedanjosti. Kdor 
je  — tudi pri nas — hotel oznanjati duhovno obnovo, 
se je moral polastiti tudi odrov. Poleg tega idejnega 
preokreta je  bilo pri naših odrih nujno potrebno tudi 
to, da se približajo občinstvu. Zdi se mi, da so veliko 
preveč govorili našim ljudem o norčijah ali nam tujih 
žaloigrah, sicer pa je  med obema gledališkima faktor­
jema, igravci in gledavci, zijal velik prepad: kot da 
igre niso izšle iz nas in ne govorijo našega jezika. — 
Izmed iger po vojski, ki so nam prinesle novo idejno 
vsebino in stopile obenem najbliže širokim množicam, 
se mi zdi prav duhovna igra o bogatinu Sleherniku 
na prvem mestu. V paraboli o bogatem Sleherniku, 
ki mora nenadoma zapustiti vse in oditi pred večnega 
Sodnika, stojimo pred problemom človeka ob prelomu 
iz smrti v življenje, ob vprašanju, k i  mora po svoji 
večni ostrini vsakikrat človeka pretresti. Ta duhovni, 
splošno človeški problem smrti in večnega onostran­
stva nam v času duhovnih razvratov stopa jasno pred 
oči in se uvršča v dolgo vrsto večnih vprašanj, ki nas 
mučijo. To je idejna bližina in splošnoveljavnost du­
hovne vsebine v »Sleherniku«. Dalje se mi ta srednje­
veški misterij o življenju in smrti zdi tako zrasel iz 
srednjeveške Cerkve v duhu gotike, da se mi ljudje 
v njem zde, kot da so stopili iz gotskih portalov, izza 
gozda stebričja. z barvanih gotskih oken, zdi se, da 
ti sirovo, nerodno izdelani kipi — kot se izražajo 
umetnostni laiki — iz prej obrtniških 'kot umetniških 
delavnic drže v rokah pasove in trakove s pobožnimi 
in poučnimi napisi: » . . . d a  bi se vsak za dobro vnel
— in zase nauk zlat posnel« (Glasnik v »Sleherniku«). 
»'Slehernik« je  od srednjeveških moralnih iger naj­
slavnejša in umetniško najbolj zrela. Ta duhovna igra



raste iz vsakdanjega življenja in s svojim drugim 
delom sega v onostranstvo. Alegorika, kot jo pred­
stavljajo smrt, vera, mamom, dobra dela itd., se druži 
z vsakdanjim realnim svetom — ta dualizem ustvarja 
dramo duhovnega realizma. Če primerjamo Župančičev 
tekst, ki je prirejen po nemškem Hofmannsthalovem 
»Jedermannu«, s priredbo, ki jo je izdal Ljudski oder 
(Thuysbaert-Pogačnik), predstavlja ta slednji srednje­
veški igri bližji tekst v prozi, po umetniški ceni in po 
oblikovni strani ga pa Hofmaniisthalov-Župančičev 
s svojimi verzi seveda daleč prekaša. Ta je pesem, polna 
besednih in stilnih lepot, oni pa preprost tekst v prozi 
z večjim poudarkom na idejni plati kot na oblikovni, 
literarni. Slehernik očituje katoliško gledanje življe­
nja, smrti in večnosti, zato je bilo primerno in hvale 
vredno, da je to delo, ki lepo nadaljuje vrsto klasičnih 
Župančičevih prevodov, izdala vprav Mohorjeva družba.
— S tem sem nekoliko označil pomembnost te duhovne 
igre. Naj gre ta tekst preko vseh naših odrov, naj 
približa ljudem onostranstvo, oder pa sodobnosti. — 
Knjigo krase originalne ilustracije iz starih izdaj te 
igre, na čelu pa stoji izčrpen Šolarjev članek o vzniku, 
razvoju in pomembnosti srednjeveških misterijev. Tako 
je knjižica obenem tudi literarno zgodovinsko po­
membno delo. V. S.

K s a v e r  M e š k o :  Henrik gobavi vitez. Božičen 
misterij. Mohorjeva knjižnica 68. — Ta božični misterij 
je  sprva izšel v Domu in svetu leta 1953. Mohorjeva 
družba je izvršila zato predvsem lepo dejanje pietete 
do pisatelja, da je  letos za njegovo šestdesetlenico 
izdala delo še posebej v knjigi. — Daši obsega Meškovo 
literarno delo pesmi, črtice, povesti in drame, moramo 
vendarle reči, da so umetniško najmočnejše in najbolj 
prepričevalne njegove črtice. V njih  se je  najiskreneje 
razodela njegova Jirična narava, kateri so osebna 
čustva in razmišljanja ne le vir življenja, sproščenosti 
in ustvarjanja, marveč hkrati tudi meje duhovnega 
poleta. Zato ni nič čudnega, da je  postal Meško poleg 
Cankarja prvi in najčistejši glasnik naše nove roman­
tike in simbolizma. — Toda Meško je  večkrat prestopil 
meje, ki sta mu jih zarisala narava in njej ustrezajoča 
literarna smer. Zato njegovo delo niti duhovno niti 
stilno ni enotno. Dasi je zunanji vzrok zato pač oko­
liščina. ker so njegova dela nastala v raznih obdobjih, 
je  vendarle zanimivo, kako se je  pisatelj prilagodil 
raznim smerem. Tako je n. pr. v nekaterih povestih 
in dramah podlegel vplivu naturalizma, ki mu je no­
tranje tuj. — Podobno, a vsekakor organično duhovno 
in stilno križanje pomeni tudi drama »Henrik gobavi 
vitez«. Takoj je očitno, da se je  avtor skušal obogatiti 
s povojno religiozno smerjo v književnosti (Claudel), 
kateri pa se je približal preveč zunan je. Njegova igra, 
v kateri prevladuje lirični element, je  v resnici bolj 
lepa romantično legendarna parabola, ki poveličuje 
heroizem žrtve, kakor pa misterij ali duhovna igra 
v smislu sodobnih prizadevanj. Posebno glede konč­
nega razpleta je treba reči. da pomeni pač zadovoljivo 
apologetično rešitev, ne pa dramatičnega očiščenja. — 
Moč in lepota Meškovega dela sta razen v slikovitosti 
srednjeveškega okolja v občut ju in jezikovnem izrazu. 
Prav zaradi tega pa bo igra za večino naših igralskih 
skupin težko uprizorijiva. Tem večji užitek bo zato 
nudila vsem, ki jo bodo brali. Primerna je zlasti za 
čas okrog božiča. F. V.

Oče naš. Samozaložba J a n e z a  D o l ž a n a ,  
Ljubljana. Ilustriral Oton Gaspari. 1934. — Nabožnih 
slikanic Slovenci še nimamo. Kolikokrat so starši v 
zadregi, kaj naj dajo otroku za Miklavža, da mu bo 
v veselje in vzgojni prid obenem. — Drugi narodi iz­
dajajo za čuda razkošne otroške knjige. Prednjačijo 
v tem gotovo Nemci, med Slovani pa je  n. pr. slovaški 
Spolok sv. Vojtecha (njihova Mohorjeva družba) iz­
dala knjižico »Pre moje diet a« (Mojemu otroku) s pri­
srčno toplimi slikami Ide Bogatte in kratkimi, pa 
močnimi verzi mladega diihovnika Javorja — knjižica 
spremlja otrokovo življenje čez dan in ga versko 
vzgaja. — Gaspari in Dolžan hočeta otroku razložiti 
očenaš. Večbarvne Gasparijeve ilustracije, delo Jugo­
slovanske tiskarne, so umetnostno po soglasju barv 
iu po svoji izdelanosti zelo posrečene slike in pričajo
o Gasparijevih zmožnostih; po vsebini so večinoma 
zelo primerne razlage posameznih delov molitve, 
mnogo povedne so n.pr.naslovna. Zgodi se tvoja volja, 
Odpusti nam in Ne vpelji nas. Boga Očeta in angele 
slika Gaspari povsem tradicionalno, tako kakor jih 
predstavljajo neštetokrat tudi pri naših božičnih igrah 
na odru — saj drugače je  skoro nemogoče. V ljudeh 
in pokrajini se pri Otonu očituje vpliv očeta Maksima, 
pa nikdar pretirano, zato je Oton pristen in prija. — 
Verzi, ki slike pojasnjujejo, so vsebinsko globoke 
misli, često ljubko otroški; vendar pa so nekateri za 
otroke pretežki in preveč abstraktni. Ker se takih 
pesemc -otrok sam od sebe nauči na izust; naj bi bila 
metrika za otroška usta dosledno stroga. — Knjiga 
je  otroke in starše, vem to iz izkušnje, prijetno raz­
veselila. J. p.

F r a n t i š e k  L a n g e r  : Pes druge čete. Sloven­
ski mladini priredil Pavel Holeček. Izdala in založila 
Tiskovna zadruga. V Ljubljani 1954. — Češki pisatelj 
František Langer, ki ga poznamo pri nas po raznih 
njegovih dramah, nam pripoveduje v tej  knjigi za­
nimive spomine iz svetovne vojske. Pripovedovanje, 
v katerem se prepleta zgodovinska resničnost s svetom 
domišljije, je izredno živo, napeto in oblikovno do­
vršeno. Pisatelj nam opisuje življenje in usodo čeških 
legionarjev na poti iz Rusije v domovino. Knjiga je 
tako niz raznih dogodkov in zgodb, ki jih avtor ne­
redko položi v usta nastopajočih oseb. kar  pripovedo­
vanje še bolj poživi. Bravcu se zdi, da sedi sredi družbe 
vojakov iz svetovne vojske ter jih posluša, kako pri­
povedujejo dogodke iz svojega življenja. Ker se na­
peti vsebini pridružujejo dovršeni opisi in živahni 
dialogi, raste zanimanje bravca do konca. — Središče 
vsega pripovedovanja pa je  povest o krasnem jakut- 
skem psu Rafu. Njegovo podobo je  narisal pisatelj 
s takšno nadarjenostjo in ljubeznijo, da ne naletiš po­
gosto na enako dovršene opise iz živalskega sveta. 
Toda zgodba o psu mu ne služi samo v pripovedne 
namene. Z njo je dal delu tudi idejni poudarek, ki 
je razviden zlasti iz pripovedovanja psa, ki so ga 
»trije doživljaji med ljudmi naučili, da ni hudobnega 
človeka, ki bi se v n jem včasih ne vžgalo sonce do­
brega. da ni trdih človeških rok, ki bi ne znale po­
gladiti. in da je v vsakem še tako slabem človeku 
nekje kapljica božjega duha, vrelček ljubezni in ko­
reninica dobrega«. — Žal pa nas v tej pripovedno 
odlični knjigi, ki jo bodo z užitkom brali stari in 
mladi, moti to. da pisatelj na eni strani idealizira



legionarje, ki jih slika kot heroje ljubezni do domo­
vine, medtem ko na drugi strani ostale vojake prika­
zuje le v nelepem ogledalu vojnih grozot. To dvojno 
merilo zelo zatemnjuje misel človekoljubja, ki je sim­
bolizirana v povesti o psu. Ako obsodimo vojsko in 
njene grozote, ne moremo tega storiti samo napol. — 
Prevod je lep; samo namesto nekaterih slovanskih bi 
bilo treba postaviti slovenske besede. F. V.

K n jig e  D ru žb e  sv. Jeron im a v Zagrebu za 1. 1935. 
Hrvatska Družba sv. Jeronima deluje med hrvatskem 
ljudstvom podobno, kakor deluje Mohorjeva med slo­
venskim. Letos je izdala deset knjig na približno 900 
straneh v treh skupinah. Prvo skupino (cena knjig 
10 Din) tvorijo: lepo opremljen in podob bogat in 
pisan koledar Danica, zgodovinska povest iz burne 
hrvatske zgodovine na koncu 14. stoletja »Krvavo 
zborovanje v Križevcih« (spisal M. Mayer, dobro na­
rodno izpodbudno delce brez velikih literarnih strem­
ljenj) ter poučna knjiga. To so tri knjige g l a v n e  
izdaje. Drugo skupino tvorita knjižici r e d n e  izdaje 
(cena spet 10 Din): »Evangelist«, homiletična knjižica, 
ki jo je  spisal sarajevski nadškof dr. I. Šarič, ter po­
učna knjižica »Zdravje na vasi«. Kot izredne so (za 
ceno 20 Din) izšle štiri knjižice: »Pod sajasto streho«, 
novele iz bihaške krajine (spisal Grmovič). ljudska 
moralka »Temelji krščanskega življenja« (Blaževič), 
zgodovinska knjižica »Hrvatski preporod v Dalmaciji« 
(prof. Horvat) o političnem življenju Dalmacije v pre­
teklem stoletju ter končno za ženske knjižica »Go­
spodinja v hiši«. Če te hrvatske knjižice primerjamo 
z našimi mohorskimi, so naše knjige obširne jše in ve­
liko lepše opremljene. Zlasti se naše odlikujejo po 
številnih ilustracijah in boljšem papirju ter tisku. Po 
vsebini pa hrvatske knjižice predstavljajo uspel izbor 
za široke sloje. Poleg vsakoletnih družbenih knjig 
izdaja Družba sv. Jeronima še vrsto različnih knjižic 
in časopisov in sploh razvija veliko delavnost. N je ­
nemu delu tudi uspeh ne bo izostal. V. S.

V e n c e s l a v  S e j a v e c :  Pesmi. Trieste. Tipo- 
grafia E. Tenente & C. 1934. Samozaložba. — Dvakrat 
moramo biti veseli te knjižice. Prvič, ker so pesniške 
zbirke danes redek pojav. Duhovna odmaknjenost in 
težke gospodarske razmere jih  ovirajo. Drugič, ker je 
delce izšlo v Primorju in se more prištevati med malo­
številne slovenske knjige, ki so tam dovoljene. Vrh 
tega moramo občudovati požrtvovalnost avtorja, ki je 
Pesmi sam na lastne stroške izdal, sicer bi iih ne imeli. 
Sejavca poznamo že iz njegovih pesmi v Mladiki, k jer  
je  nastopal pred nekaj leti zelo pogosto. — Na devet 
in petdesetih straneh je približno prav toliko pesmi. 
Razporeditev sama očitno kaže zanimiv razvoj. Iz 
mladostne malodušnosti, ki jo izražajo prve strani 
in ki je  lastna vsakemu začetniku, se kmalu po­
vzpne v resničnost, zave se svoje rasti, ne gleda več 
tako vase, marveč okoli sebe. Kadar je n jeaova lirika 
vezana na vtise iz prirode, je  prav lepa (Svetla noč. 
Jesen, Nočni veter. Grob sredi polja). Sledijo pesmi, 
ki so polne domačnosti in ljubezni do doma (Doma. 
Dobrotni gost. Nedelja), dalje pesmi z izseljenskimi 
motivi. Potem se vrsti nabožna lirika: sredi dvomov 
se pokaže varna luč (Ob koncu). V tej skupini je po­
sebno lepa Molitev 1. Nedvomno je ta in ona pesem 
dokaj »rešibka za zbirko, vendar je  celoten vtis ugo­
den. Tisk je čeden, maloštevilne malenkosti gredo 
bržkone na račun tiskarne. V. B.

O NEKATERIH JEZIKOVNIH 
GREHIH

49. »S prejm ite  pred log  in m e sp re m lja jte  na A n g lešk o !« 1

Brez pogoja mora biti tudi drugi glagol dovršnik 
kakor prvi, t. j. s p r e m i t e  m e !  Dodd hoče, da bi 
gospa Polly s p r e j e l a  predlog in s p r e m i l a  
Dodda do cilja.

50. »M oralna p ropalica« .1

Slovenščina nima niti enega samostalnika s pri­
pono -ica, ki bi označeval moško osebo: srbohrvaščina 
pa jih ima precej (večjidel iz deležnikov na -o), n. pr. 
propalica =  propadel človek; varalica =  slepar; iz- 
dajica =  izdajalec; čutalica =  molčeč človek; sve- 
znalica =  vsevedež; pristalica =  privrženec; nesmje- 
lica =  bojazljivec itd. Naš jezik nič ue pridobi s ta­
kimi srbohrvatskimi besedami, ki so stvorjene tako. 
kakor se slovenske ne tvorijo.

51. »Vporaba v lak a  pri napotil«.

Tako stoji črno na belem na »Prijavah za šolarske 
izlete«, ki jih je dala natisniti železniška uprava nekaj 
časa po prevratu. — » N a  p o t «  'nima nič opravka 
z besedami napotiti, napotje i. dr., marveč je  le »mi­
kaven« prevod nemškega izraza »Hinreise«. Kdor ne 
zna nemški, menda ne ugane, kaj pomeni ta »napot«.

52. B e lež it i ,  be ležk a , b e ležn ik ;  b oja;  bodriti;  
d ičen; hasniti, hasek .

S temi besedami se je »obogatila« knjižna sloven­
ščina p o  n e p o t r e b n e m ,  ker imamo domače ali 
vsaj zdavnaj udomačene izraze istega pomena: zapiso­
vati, zapisek, notar, barva, izpodbujati, slaven, kori­
stiti, korist. Novinarji, ki so presadili one besede s 
srbohrvaškega vrta na slovensko njivo, so jih imeli 
za pristno slovansko blago. Ko pa začneš zasledovati 
rodovnik teh besed, zveš. da so prve tri izvedene iz 
beleg, to pa iz severnoturških jezikov: boja je iz osm. 
turščine, dičen in hasen iz madžarščine, bodriti pa iz 
ruščine.
53. »O blastva  m orajo  korig irati sp ok orn iš tvo  burna  
ž iv eč e  A lek san d r in k e«;  »s s i ja jn o  se obnesliin  sred ­

stvom «; »po n ikd ar prej  s lu teč ih  d o ž iv l ja j ih « .2

Tu imamo tri debele napake v deležnikih. V prvem 
stavku je hotel novičar povedati, da morajo oblastva 
popraviti spokorništvo neke ženske, k i  j e  b u r n o 
ž i v e l a  (ki je  pa že umrla, torej ni »živeča«); v dru ­
gem govori o sredstvu, k i  s e  j e  o b n e s l o ;  v tre ­
tjem pa o n e s i  u t e n  i h  doživljajih! Zakaj pa so 
vsi trije deležniki napačni? Prvi zato, ker je ž i v e č  
le tisti, k i  ž i v i ,  ne oni, ki je živel; drugi zato, ker 
se rabi opisujoči (ll.tvornopretekli) deležnik povratnih 
glagolov (obnesti s e .  začuditi s e ,  nasmejati s e )  
le za povedek, ne pa za prilastek (otroci, ki so se 
zlagali, niso »zlagali se otroci«; dečki, ki so se zbali, 
niso »zbali se dečki«): tretji  pa zato, ker je s l u t e č  
tisti, ki sluti: pisec pa je mislil na doživljaje, ki jili 
č l o v e k  ni slutil. — Novinarji in dijaki delajo pri 
deležnikih pogosto bolj ali manj hude pogreške, ker 
ima živi, ustni govor le malo deležnikov. Tvornosedanji

1 Seliger, »Ugrabljeni milijoni« 192". 
■  P rim eri i/. dnevnikov.



z obrazilom -č je skoraj le pridevnik, prislovni s pri­
pono -e se tvori le od nekaterih glagolov (stoje, sede, 
leže, kleče, m olče...);  1. tvornopretekli (na -vši) je še 
redkejši. Le trpni deležnik in pa opisujoči (s pripono 
-1) sta mnogo rabljena (videli smo ga, končana je  igra).

54. »M inistrstvo saobračaja«; »g. m inister  za šum e
in rude«.1

Gotovo vsaj enkrat na teden beremo v listih srbski 
besedi saobračaj in šuma namesto domačih izrazov 
p r o m e t  pa g o z d .  Človek dobi vtisk, da imajo go­
spodje žurnalisti srbske označbe ministrstev za pre­
svete, da bi smeli zanje zapisati domačo besedo. Po 
taki logiki bomo kmalu našli v kakem dnevniku mi­
nistra »spoljnih poslov« albspoljnili del in »ministra 
gradjevina«. Če se piše »minister zunanjih zadev« in 
»stavbeni (gradbeni) minister«, je to najbrž preveč 
vsakdanje, to razume vsak capin, vsaka dekla; spoljni 
poslovi in gradjevine je pa fino! Pa minister za šume 
in rude«! Kakšno napako neki ima naša beseda gozd, 
da jo je treba nadomeščati s srbsko šumo? Morda se ji 
šteje v greh, da se je ohranila samo v slovenščini pa 
v gornji in dolnji lužiški srbščini? (Rusi. Ukrajinci in 
Bolgari je sploh niso imeli; Čehi, Poljaki in Srbohrvati 
so jo rabili v preteklih stoletjih; v štokavščini se je 
rabila do vštetega 14.. v čakavščini do vštetega 16. sto­
letja; izpodrinila sta jo izraza gora in šuma.) Beseda 
s a o b r a č a j  je jako mlad in neroden posnetek nem­
škega izraza »Verkehr« (obračati = 'kehren, wemien); 
vsi srbohrvaški besednjaki imajo še besedo promet, ki 
ima pa pet pomenov (obrat, promet, kupčija, posel, 
obtok).

55. »240 D in  k  p rvem u , k  d ru gem u  in k tretjem u«.

To se bere večkrat v popisih dražb, zlasti v dnev­
nikih, in je  grda, suženjska kopija nemškega znm 
ersten —, zum zweiten —, zum dritten Male«. Sloven­
ski pa se reče: prvič, drugič, tretjič (ali pa: v prvo, 
v drugo, v tretje).

56. B lagodat. k leveta ,  o b ite lj ,  sotrudnik , povorka,
vežbati.

Te tujke gotovo niso potrebne, ker imamo zanje 
domače izraze istega pomena: dobrota (včasih blago­
slov), obrekovanje, rodbina (tudi družina), sodelavec, 
sprevod, vaditi (uriti). Da bi bile l e p š e  od naših? 
Le človek s pokvarjenim okusom bi mogel izreči tako 
abotno sodbo. Zakaj jim torej daje prednost? Ker 
so srbohrvaške oziroma ruske, torej finejše? — 
J u r i s t o m  je morda izraz k l e v e t a  potreben za 
pojem > o b d o I ž i t e v druge osebe z neko neresnično 
činjenieo (=: dejstvom) ...«, o b r e k o v a n j e pa jim 
je  » l a ž n a  o v a d b a  pri sodišču ali oblastvu« (glej 
Dolenc-Maklecov, Sistem kazenskega prava, str. 251. 
252. 299). Sotrudnik je dober izraz pri Rusih, ker je 
ruski t r u d — slovensko d e 1 o . pri nas pa ne.

57. »A m orjeva  pšiea«, »pšica avstra lsk ih  d iv jak ov« .

Oba primera sta vzeta iz istega lista (1950 in 1928). 
Ker je p u š č i c a  zmanjševalna oblika p u š k e ,  je 
pisava pšica nepravilna. Gorenjci izgovarjajo »pšica«, 
ker sploh reducirajo nenaglašeni u (lulu. lpu, prebditi, 
Ijbežen . . . )  in govorijo š namestil šč (koga išeš, sme- 
liše, gnojiše, odrašen, šipati. kršen. . . ) .  Tako izgovar-

1 P rim era  i/  dnevnikov.

jajo tudi v Mežiški dolini, v Slovenskih goricah in v 
pokrajini od Cerknega do Cerknice. Kdor piše p š i c a ,  
bi moral dosledno pisati tudi ljbezen, glediše itd.

58. »Prikrojati dobičke«; »vlada prikroja statistiko 
po svoje«.1

Dovršnik p r i k r o j i t i  stoji v eni vrsti z gla­
goli poroditi, zgroziti se, nositi, goniti, voziti, voditi, 
dogoditi se. ponoviti, izgovoriti, točiti: zato je njegov 
n e d o v r š n i brat p r i k r a j a t i ,  kakor imamo po­
rajati, zgražati se, odnašati, preganjati, izvažati, pre­
vajati, dogajati se, ponavljati, izgovarjati, natakati itd.

60. »Namočevalna dela«.2
Nedovršnik * n a m o č e v a t i  bi bil tako •neza­

slišan kakor njegov bratec * o g r e j e v a t i , a vendar 
sem naletel v zadnjih letih večkrat na » o g r e j  e -  
v a I n i c o « in letos prvič na » n a m o č e v a l n a  
dela«. Očeta teh dveh pošasti pa se lahko sklicujeta 
na žalostno dejstvo, da že dolgo mirno trpimo tretjo 
pošast: v z g o j e v a t i ,  v z g o j e v a l e c ,  o d g o j e - 
v a t e 1 j , - j e v a 1 i š č e i. dr. Slovensko je le: nama­
kalna dela, od(vz-)gajati. vzgajalec. odgajališče.

I. Koštial.

ZDRAVSTVENA VPRAŠANJA 
ZA DRUŽINO IN DOM

Dr. Malka Šimec

(Konec.)

Hrana za bolnika naj bo taka, da jo bo mogel 
bolnik takoj uživati: po nepotrebnem se utruja, če jo 
mora mešati in pihati, da se shladi. Seveda tudi pre­
hladna ne sme biti. Če ni odredil zdravnik kako dru ­
gače, sme dobivati bolnik hrano po lastni izberi. Ne 
sme pa biti pretežka, ker bi mogla povzročiti težave 
organizmu, ki je  priklenjen na posteljo. Katera hrana 
je  ravno prava, je težko določiti, kajti kar je enemu 
bolniku pretežko, uživa drugi z lahkoto. Odvisno je 
pač od starosti bolnika in od njegovih prejšnjih na­
vad v prehrani. \ splošnem moramo reči, da sta te­
lečje i u kurje  meso laže prebavljiva od govejega ali 
svinjskega, pasiran ližol in grah lažji od nepasiranega, 
krompirjev pire lažji od krompirja v kosili, zakuhan 
zdrob laže prebavljiv od zdrobovih cmokov itd. Izbera 
je dovolj velika in prehrana takega bolnika ne po­
vzroča posebnih težav. — Bolniku z vročino sinemo 
dajati samo lahko hrano, kot so n. pr. mleko in mlečne 
jedi. juha z rezanci ali zdrobom, jajca v mehkem ali 
v mleku. čaju. juhi; meso samo sesekljano; kruha le

1 Oba p r im era  17. apri la  1934 v nekem dnevniku.
- \  nekem dnevniku 1934, v poročilu o posledicah suše 

v Severni Ameriki.



malo in še tega prepečenega. Pač pa potrebuje bolnik 
radi žeje precej tekočine; primerni so zlasti sadni so­
kovi, ki j ih  nekoliko osladimo, da so bolj hranilni. 
Pijača ne sme biti premrzla. — Pri nekaterih boleznih 
predpiše zdravnik posebno hrano ali dieto, ki je  za 
bolnika prav tako, včasih celo bolj važna kot ostalo 
zdravljenje.

Če je  bolnik toliko slab, da ne more jesti sam, 
ga moramo pitati. Z levo roko sežemo pod blazino in 
mu privzdignemo glavo, z desno roko ga pitamo. Za 
podajanje tekočin so zelo pripravne skodelice s cevko, 
ki znatno olajšujejo pitje. Ostanki jedil ne smejo 
ostati v bolniški sobi. Tudi ni primerno, da jih pojedo 
domači; zlasti otroci preže nanje, ker dobi bolnik 
navadno kaj boljšega. Priporočljivo je, da ima bolnik 
svojo posebno posodo in pribor, da to umivamo po­
sebej. Pri nalezljivi bolezni se moramo tega zelo na­
tančno držati.

Mnogo nejasnosti je  glede uživanja alkoholnih 
pijač v bolezni. Ljudje mislijo, da je  alkohol zdravilo, 
in celo silijo bolnike, da ga uživajo. Če ga je  bil 
bolnik navajen od prej, ga bo težko pogrešal; zdravnik 
naj odloči, če in koliko mu ga smemo dati. Človeka, 
ki ni pivec, pa ni treba siliti s pijačo, ker je  brez 
zdravilnega vpliva.

Ženska, ki neguje bolnika, mora skrbeti za skrajno 
snažnost pri sami sebi. Posebno natančno in pogosto 
si mora umivati roke. Za delo v bolniški sobi naj ima 
preko obleke širok predpasnik, ki ga odloži vselej, 
ko zapušča sobo in bolnika.

Bolnik je  trpin; izgubil je, vsaj začasno, največje 
bogastvo, svoje zdravje. Ni čuda torej, da je  občutljiv, 
razburljiv in nerazpoložen. Bolečina ga muči, bolezen 
ga črpa, razjeda ga skrb radi zdravja in svojcev. Ker 
se menjavata v njegovi duši upanje in malodušnost, 
želja in strah, zato je pogosto tako nestalno razpoložen. 
Bolezen je trpljenje, telesno in duševno. Le strežnica, 
ki s pravim razumevanjem neguje eno in drugo, bo 
v polni meri izvršila svojo nalogo. Z ljubeznivo po- 
strežljivostjo bo prenašala bolnikove slabosti, pri ­
jazno, a vendar odločno ga bo negovala. — Preveč po­
milovanja je  škodljivo, ker navaja bolnika na pre­
veliko sočutje s samim seboj. Zlasti pri otrocih se to 
navadno dogaja. Od matere je  odvisno, kako bo otrok 
sprejel neprijetne dogodke v bolezni: grenka zdravila 
ali zdravniške preglede. Če je  mati neodločna, po­
pustljiva, boječa, j ih  bo tudi otrok občutil veliko 
bolj neprijetne nego so v resnici in se j ih  bo branil 
z vso silo. Koliko mater se zastonj trudi, da bi p ripra ­
vile bolnega otroka do tega, da vzame zdravilo: če je 
pri njem tuja  strežnica, ki prinaša zdravilo kot nekaj 
samo po sebi umevnega, j ih  bo vzel brez ugovora. 
Sploh opažamo, da dobro vpliva na bolnika, če je 
negovavka pri vsej svoji dobroti in prijaznosti od­
ločna, mirna in polna zaupanja v to, kar dela. Bolnik 
čuti svojo slabost, zato išče. zavedno ali nezavedno, 
opore v zdravniku in strežnici. Mislimo na to in glejmo, 
da bo naše postopanje z bolnikom res bodrilno! Strah 
in dvom ne sme najti izraza pred njim. Vem, da je  to 
težko, včasih obupno težko. Toda vprav v tem je ve­
ličina žene, da se zna obvladati iz ljubezni do svojcev. 
Ne jokajmo in ne tarnajmo pred bolnikom; ne iz­
ražajmo pred njim svojih pomislekov, ne govorimo o 
nevarnosti njegove bolezni.

Velika nevarnost za duševni mir bolnika so o b i ­
s k i .  Kako malo je  ljudi, ki poznajo umetnost bol­
niškega obiska! »Revež, kako te je vzelo! Odkar te 
ni več pri delu, gre vse narobe . . .« in podobno teče 
»tolažilna« beseda, ki ruši upanje in mir. Bolezni vseh 
mogočih znancev pridejo do razgovora, lastne težave 
in sitnosti se pretresajo — vse pod videzom, da lajšajo 
in krajšajo čas bolnemu sočloveku. Obisk, ki ne zna 
ohraniti začudenja in presojanja zase, ne spada v bol­
niško sobo. Slabo vplivajo tudi dolgotrajni obiski. 
Namesto, da bi bolnika poživili, ga ubijejo. — Zoper 
ljubezen do bolnika greši tudi tisti, ki govore šepetaje 
v bolnikovi prisotnosti; ne z zdravnikom ne z obiski 
ne smemo govoriti šepetaje, ker s tem priznavamo, da 
imamo skrivnosti pred bolnikom. Kakšne, o tem si bo 
bolnik napravil svojo sodbo. Če moramo govoriti o 
kaki stvari, ki ni za njegova ušesa, storimo to na ta­
kem prostoru, kj er  nas ne bo mogel slišati.

Knjige, ki obravnajo bolezni in bolezenske znake, 
niso primerno branje za bolnika; težko je pravično 
soditi, ko gre za lastno kožo.

Kar je mati nebogljenemu otroku, to je  strežnica 
bolniku. Kolikokrat moramo priznati: tega bolnika je 
rešila saino dobra nega, ali: če bi ne imel take nege, 
bi ga že zdavnaj ne bilo. Težko je biti dobra strežnica, 
a za bolnika je blagoslov. Toda strežba bolnikov je 
umetnost, ki zahteva znanja. Vsak stan ima svojo 
učno dobo, samo stan žene in matere je  nima. Zato 
pa se dogaja tako pogosto, da stoji ob bolniški po­
stelji žena nespretna in neuka, čeprav polna najboljše 
volje in resnične požrtvovalnosti. Ali ji  moremo za­
meriti? Učna doba, ki je za vsako delo potrebna, se za­
čenja zanjo takrat, ko bi morala že vse obvladati: ob 
zibelki otroka in ob postelji bolnika. Naše stremljenje 
mora biti, da omogočimo za bodočnost tudi v tem po­
gledu našim ženam boljšo pripravo. Zdravstvena skrb 
in vzgoja v družini sta skoro izključno v ženskih ro­
kah; če je  bilo mogoče doseči, da so se razširili go­
spodinjski tečaji do najbol j oddaljenih vasi. pač ne bo 
nič težje, doseči tudi to. da se z istim uspehom raz­
širijo zdravstveno vzgojni tečaji. Potreba po njih je 
enako velika. Delajmo na to. da se izvedejo!

T E L E S N A  V Z G O J A  N A Š E  
M L A D I N E

D e s e t  o d s t o t k o v  z a o s t a l i h  — k d o  j e  k r i v ?

Če imate pred seboj razred dijakov, najdete vse­
lej več ko deset odstotkov dečkov, ki so skrajno ne­
okretni, brez vsakega čuta za gibanje, navadno izredno 
rejeni, leni in v športnem pogledu strahopetni. To 
so dečki, ki so glede telesne vzgoje zanemarjeni, ki 
dosežejo najslabše mere v hoji in skakanju, teku in 
plavanju, sploh v vseh panogah, v katerih jih pre ­
izkusite.

Kl jub 'trudu in znoju so v svoji neokretnosti to­
varišem v zasmeh in zabavo, vaditelju pa v skrb in 
nadlego. To so otroci, ki že davno niso več otroci, ki 
se niso nikdar igrali, ki bodo ostali mrki, v svojem 
Značaju nekako težki, ki so in bodo v lahkomiselni 
dijaški družbi vselej prezirani.



Deset odstotkov nesposobnih! To je  zlo, zlasti 
ker nimamo v mislih dedno obremenjenih in onih, ki 
so zaostali radi bolezni, temveč mislimo le na neraz­
vite, ki so v najusodnejših letih trpeli — pomanjkanje 
igre in športa!

»Moj sin sedi od kosila do večerje pri knjigah,« 
take izjave niso redkosti ■— zdi se, da je  večno se­
denje še vedno moderna bolezen. Ko sem telesno za­
ostale dečke izpraševal, če so že bili na tem ali onem 
griču, če so že kedaj igrali nogomet, če so že plavali 
ali veslali, sem dobil kar redno odgovor »ne«.

Ako se je  žlahtno drevo skrivilo in razvilo ne- 
povoljno, je  tega kriv vrtnar; ako je dirkalni konj 
zgubil svojo vitkost in hitrost, je  tega kriv hranivec 
odnosno dreser; in če se je  otrok, od rojstva zdrav, 
pokvaril, mora biti tudi temu nekje vzrok. Krivi so 
starši odnosno njihova nevednost in brezbrižnost. 
Morda so otrokom zabranjevali igre, morda so jih  v 
preveliki skrbi pred vplivom ulice zadrževali v sobah, 
j ih  varovali pri sebi kakor zaklad v blagajnah.

Kdor hoče vzgajati, in to je  dolžnost staršev, mora 
poznati zakone narave. Eden teh zakonov je, da se 
krepijo le oni otroci, ki se gibljejo, da rastejo le one 
mišice, ki se v opravkih urijo. In zato je  dal Bog 
otrokom nagon, da brcajo že v zibelki, se vadijo v hoji, 
se igrajo, tekajo in skačejo. To je  njihova življenjska 
potreba, enako važna kakor hrana.

Staršem preostaneta dve možnosti: da prepustijo 
rast in razvoj otrok materi naravi ali da posežejo v 
razvoj s svojimi nauki in zapovedmi. Za slednje pa 
je  potreben zelo oster čut, poznanje stvari in nekaka 
velikopoteznost, namreč v tem smislu, da ne gledate 
v otroku odraslega človeka v pomanjšani izdaji, tem­
več povsem bitje, ki se razvija vsaj do štiri in dvaj­
setega leta, ako je  moško, in vsaj do osemnajstega 
leta, ako je žensko. Te velikopoteznosti, da bi obli­
kovali nekaj, kar bo dovršeno šele čez eno ali dve 
desetletji, nimajo niti telovadni vaditelji in trenerji, 
ka j  šele povprečni starši, ki gledajo kvečjemu leto 
naprej. Preveč primerov poznam, da postopajo starši, 
ki imajo sami sebe tudi za športne strokovnjake, s 
svojimi otroki povsem napačno: vadijo jih  edino v 
neprirodnih akrobatskih vajah, v stoji na glavi in 
v zvijanju vseh vrst in ne pomislijo, da posledice take 
»vzgoje« morajo biti kvarne. Pokazale se bodo morda 
šele čez deset let. a tako daleč navadno ljudje ne mo­
remo misliti.

M l a d i n a  n a j  g o j i  z m e r e n  š p o r t .

»Opravek oblikuje organe,« to je zlato pravilo, 
katero mora razumeti vsakdo, kdor se bavi s telesno 
vzgojo. Po tem pravilu velja:

1. premalo gibanja (opravka) — slabi organi;
2. normalno gibanje — normalni razvoj;
3. pretirano gibanje (pretiran šport) — kvarne po­

sledice.
V prvem primeru so otroci nerazviti; včasih zelo 

suhi, včasih izredno debeli, navadno bledi, nasproti 
boleznim neodporni, v športu nesposobni.

V drugem primeru gre za otroke, ki rastejo pod 
vplivom lažjega dela in običajnih iger, ki j ih  goji 
mladina na ulicah ali tratah, na športnih igriščih ali 
na paši. Taki otroci so normalni, pod čemer razumemo 
pravšno višino, težo, obseg prsi in delovno sposobnost, 
ki mora biti n. pr. za dvanajstletne dečke tale: skok

v višino 1 m, skok v daljino 5 m, vztrajnostni tek na 
1500 m v osmih minutah.

V tretjem primeru imamo v mislih pretirano te­
lesno delo, ki je  bodisi športno bodisi ročno. Prena­
porno delo je  kvarno zlasti za mladino: telesni razvoj 
zastane, mišice se trenotno razvijejo močneje, toda 
na račun drugih organov, kmalu pa se pokaže pešanje 
celotnega organizma. Pretirani šport je  naj večje zlo, 
v zdravstvenem in — športnem pogledu! Ko se mi je 
nekoč pri treningu pohvalil trinajstleten deček: »Se­
daj tečem vsak dan petdesetkrat naokrog« — to je 
bilo dnevno deset kilometrov — sem prvič in edino- 
krat v letih svoje trenerske prakse kaznoval lastno­
ročno in občutno. Dobro se spominjam, da je  dečko 
hiral, da mu je  izginjala sočna barva obraza, vendar 
vzroka prej nisem vedel, dokler nvi ni gornjega raz­
odel. iste stvari sem opazil pri nogometaših od dese­
tega do dvajsetega leta; nogomet je  tako prikupna 
in zanimiva igra, da jo igrajo nekateri dan za dnem 
po ure in ure. To je  tako zvani divji nogomet, nad 
katerim morejo bedeti le starši.

Bilo bi napačno, prepovedati nogomet. To bi bilo 
tudi nemogoče; rešitev pa je  v tem, da vse »doziramo«, 
kakor doziramo hrano. V športu velja pravilo: treniraj 
tako dolgo in tako naporno, da čutiš nekoliko utru ­
jenosti. To je vsekakor zelo raztegljivo pravilo in za 
starše neuporabno. Dajo pa se tudi postaviti meje, 
n. pr. dvanajstletni deček sme igrati nogomet le dva­
krat po petnajst minut (igra odraslih tra ja  dvakrat pet 
in štirideset minut), sme plavati le do 800 m, teči le 
do 1500 m in podobno.

Minimalne (najnižje) mere, katere mora doseči 
nemški maturant v zadnjem razredu gimnazije, ko 
je star osemnajst do devetnajst let, naj pokažejo mi­
nimum telesne sposobnosti, za katerim tudi slovenski 
mladeniči ne bi smeli zaostajati: skok v višino 120 m, 
skok v daljino 4 m, suvanje krogle 6-50 m, metanje 
kopja 19 m, tek na 100 m v 14-2 sek., plezanje po vrvi
3 m v 8 sek., vztrajnostni tek na 3600 m.

Dasi so te mere zelo nizke, j ih  dijaki naših šol 
ne bi dosegli, ker je  vprašanje prave telesne vzgoje 
pri nas še na zelo nizki stopnji. Medtem ko imajo v 
inozemstvu na vseh šolah po 4 do 8 ur tedensko športa 
in telovadbe, imajo pri nas le po 2 uri. Medtem ko 
angleški profesorji kot sodniki, trenerji in organiza­
torji sodelujejo pri dijaškem športu, smo pri nas 
komaj tako daleč, da šport dovoljujemo.

In uspeh? Danski telovadni inšpektor Knudsen je 
preiskal 20.000 dijakov in ugotovil pri 55%. manjše ali 
večje napake v hrbtenici. Le-te so posledica šolskega 
sedenja, kateremu je podvržen že šestleten otrok. Pri 
nas takih statistik nimamo, pač pa lahko ugotovimo, 
da je umrljivost, zlasti na jetiki, zelo velika in da se 
v športnih uspehih ne moremo približati naprednejšim 
narodom. Drago Ulaga.
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K U H A R I C A
Juha iz korenja, endivije in krompirja.

Ostrgaj debel koren, ga operi in zreži na majhne 
kocke ali rezance. Nato ga stresi v lonec in prilij 
dva litra vode. Ko zavre, prideni pest na rezance 
zrezane endivije. Ko je  koren skoro kuhan, prideni 
debel, na kocke zrezan krompir, osoli in kuhaj vse 
skupaj do mehkega. Nato prideni redko, bledo pre­
žganje, ki si ga pripravila iz velike žlice masti in 
moke ter razredčila z zajemalko vode. Ko vse skupaj 
še nekaj minut vre, prilij majhno žlico kisa.

Krompirjev narastek.
Napravi kakor navadno krompirjev pire iz 3/4 kg 

krompirja. Naloži v skledo polovico krompirja, nato 
nekaj žlic mesne sekanice (hašeja) kakega mesa, ku ­
hanega ali pečenega, vrhu sekanice deni ostali krompir. 
Po vrhu krompirja polij žlico razpuščenega sirovega 
masla. Postavi jed v pečico, da krompir nekoliko za­
rumeni, in postavi jed s solato ali kako prikuho na

m'Z°' Cvetačni (karfijolni) puding.

Mešaj deset minut 7 dkg sirovega masla in dva 
rumenjaka. Primešaj dve, v vodi napojeni in ožeti 
žemlji, žličico v masti precvrte čebule, sol, ščep popra, 
2—3 žlice drobno zrezanega, kuhanega ali pečenega 
mesa, žlico nastrganega bohinjskega sira, pest kuhanih 
cvetačnih cvetk in nazadnje sneg dveh beljakov. Ko 
vse narahlo premešaš, stresi v dobro pomazan in z 
drobtinami potresen model in kuhaj puding v sopari 
tri četrti ure. Kuhanega stresi na krožnik in ga postavi 
kot samostojno jed s fižolovo, krompirjevo ali drugo 
solato na mizo. Pripravna večerja za tri do štiri osebe.

Svinjska glava s krompirjem.
Skuhaj 1/4 kg svinjske glave s koreninico petršilja, 

koščkom korenja, žlico kisa in koščkom čebule. Po­
sebej pa skuhaj ‘/ .k g  olupljenega in na kocke zre­
zanega krompirja. Napravi bledo prežganje iz žlice 
masti in moke ter deni vanje žlico drobno zrezanega 
zelenega petršilja in čebule. Razredči prežganje z juho 
od glave, osoli, prideni ščep popra, k umne in krompir 
s krompirjevko vred. Nazadnje prideni na kosce zre­
zano glavo. Samostojna jed s kislim zeljem.

Svinjsko meso s sirovim maslom.
Mešaj 10 dkg sirovega masla in primešaj 15 dkg 

prav drobno zrezanega, prekajenega in kuhanega 
svinjskega mesa. Izvrstna maža za črni kruh!

Zelena v kisu.
Skuhaj 1 kg oprane zelene, kuhano olupi in zreži 

na kocke. Skuhaj pol litra kisa z žličico celega popra 
in pol žličice janeža. Ohlajeni kis zlij na zrezano 
zeleno, pokrij in pusti, da stoji 24 ur. Nato naloži 
zeleno v kozarce, prideni nekoliko gorčičnega semena 
ali moke in prilij tudi kis, ki se je v njem namakala 
zelena. Nato kozarce zaveži in shrani, ker je  izvrstna 
prikuha zlasti h kuhanemu govejemu mesu.

Biftek.
Odreži prst debelo rezino od pljučne pečenke in 

jo dobro potolci. Razbeli v plitvi kozi toliko masti, 
da je dno pokrito. V razgreto položi biftek in nekaj 
koscev čebule. To peci kakih pet minut, najprej po

eni strani, nato še po drugi. Ne nabadaj ga z vilicami, 
obrni ga z lopatico. Nato potresi biftek z drobno soljo 
in prav malo s poprom. Položi biftek na krožnik, i2 

ponve o c 11 i j mast in prilij nekaj žlic juhe in za lešnik 
sirovega masla. Položi biftek nazaj v juho in ko pre­
vre, ga zopet deni na krožnik in obli j  z omako. Po­
stavi ga z volovskim očesom na mizo.

Pisani šarkelj.
Mešaj četrt ure 10 dkg sirovega masla, 3 rume­

njake, nekoliko drobno zrezane limonove lupine in 
14 dkg sladkorja. Nato prilij osminko litra mrzlega 
mleka in 16 dkg moke. Rahlo primešaj sneg 3 beljakov 
kakor tudi še 8 dkg moke iu cel pecilni prašek (Pe- 
kin). Stresi polovico tega mešanja v dobro pomazan 
model, ga razravnaj in v drugo polovico prideni dve 
kavni žlički kakava in nekoliko vanilijevega slad­
korja, dobro premešaj in devaj z žlico to mešan je na j ­
prej v model. Postavi v srednje vročo pečico in peci 
počasi 40 do 50 minut. Pečeni šarkelj potresi s slad­
korjem ali ga namaži s stepeno sladko smetano.

Božične prestice.
Stresi na desko 20 dkg moke, 5 dkg sladkorja, 

12 dkg sirovega masla, rumenjak in nekoliko drobno 
zrezane limonove lupine. Iz vsega tega napravi testo, 
upodobi iz njega 50 prestic, ki j ih  pomoči v raztepen 
beljak in v drobno zrezane lešnike, ki si jim prime­
šala nekoliko sladkorne sipfe. Prestice pokladaj na 
pekačo in j ih  speci v srednje vroči pečici.

Pesa v kozarcih.
Skuhaj l 1/2 kg rdeče, oprane pese, kuhano olupi, 

jo v skledo nakrhljaj, jo ohladi in polij s naslednjo 
ohlajeno marinado. Zavri četrt litra kisa. četrt litra 
vode, pol žličice soli in kumne in žličico sladkorja. 
Nato naloži peso v kozarce s tekočino vred in deni v 
vsak kozarec 1 do 2 koščka hrena. Kozarce zapri in 
kuhaj četrt ure pri 70 stopinjah. Kadar daš peso na 
mizo, j i  prilij nekoliko olja. Ta pesa je  zelo okusna 
iu je vedno na razpolago, kozarec ostane lahko dalje 
časa odprt, ne da bi se pesa pokvarila.

Zajtrk iz smokev.
Namoči zvečer 10 dkg smokev in 10 dkg suhih če­

špelj. Drugi dan odstrani češpljam koščice in jih s 
smokvami zmelji ali sesekljaj in zmešaj z žlico zmle­
tih orehov. Zraven pa daj kozarec vode. Priporočljivo 
sredstvo za odvajanje.

Kako pripravimo gosjo mast zn mažo na kruh.

Debele gosi imajo v drobovini maščobo, ki jo lepo 
izreži iz drobovine in deni za nekaj ur v mrzlo vodo. 
\ odo nekajkrat premeni. Nato mast zreži, deni v kozo 
in prideni n. pr. za */2 kg masti srednje debelo, oprano 
in zrezano jabolko, nekaj poprovih zrn in nekoliko 
soli. Vse skupaj cvri toliko časa. da je mast lepo ru ­
mena; nato jo precedi v lončke, ohlajeno zaveži in 
shrani. (Ako hočeš, lahko primešaš gosji masti tudi 
nekoliko svin jske masti), jabolka pa porabi k fižolovi

Preprost punč za sveti večer.
Zavri 1j. , \  vina z 12 dkg sladkorja. Posebej pa 

zavri liter vode. v katero deni nekaj koscev limonovih 
in pomarančnih olupkov. Ko zavre, prideni kavno žlico 
čaja, pokrij in čez eno do dve minuli precedi čaj
k vinu. Prilij še žlico ruma in postavi na mizo. M. R.
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L ad je  v prekopu.

Č A R O D E J E V  K O T I Č E K  I N  

Z A B A V N E  I G R E

D oloč im  dan tedna za v sak  datum .

Nekdo je  bil rojen dne 29. decembra 1869. Kateri 
dan v tednu je bil to?

Da bom to določil, si moram najprej zapomniti 
določena števila posameznih mesecev:

1 za september in december.
2 za april in julij,
3 za januar in oktober,
4 za maj,
5 za avgust,
6 za februar, marec in november.
7 za junij.
Nato pa računam takole:

Najprej vzamem zadnji dve mesti letnice . . .  69
zaradi prestopnih let prištejem četrti del tega štev. 17
temu prištejem število d a tu m a ......................................29
in končno še zgoraj navedeno število dotič. meseca 1

Vsota . . .116
To vsoto razdelim s 7, da dobim: količnik 16 in osta­
nek 4. Važen pri tem je le ostanek, ki znači: 1 ne­
deljo, 2 ponedeljek, 3 torek. 4 sredo itd. — Torej je 
bila 29. decembra 1869 sreda.

P o m n i p a :  Zgornja mesečna števila veljajo le 
za 19. stoletje. Za sedanje, 20. stoletje, je mesečno šte­
vilo vedno za 2 manjše; torej je treba za september 
in december 1 odšteti, namesto I prišteti; za april in 
julij se ne prišteje nič; za januar in oktober se v ra ­
čunu prišteje 1.

Paziti moraš tudi pri prvih dveh mesecih vsakega 
prestopnega leta; n. pr. pri januarju  in februarju 1932; 
tu ne smeš prišteti četrtine od 52 =  8, ampak le 7, 
ker je bilo do 28. februarja 1952 šele 7 prestopnih let 
20. stoletja.

R ačunska spretnost.

Napiši s kredo na tablo (na vrata, na mizo) tale 
števila: _

19

Nato pa reci, naj zbriše kdo štiri »znamenja« tako, 
da bo ostalo 19.

Vsak bo trdil, da je to nemogoče, ker je šest 
znamenj okoli 19; in vendar je tudi to mogoče. Zbriši 
tri petice in rep pri devetici, pa ostane 19; namreč 
10 +  3 +  3 +  3.

V prekopu, ki je  tako ozek. da se ne moreta 
srečati v njem dve ladji, se srečajo nekoč štiri ladje, 
po dve od vsake strani. K sreči je  tam majhen zaliv, 
ki ima prostora za eno ladjo. Kako se morajo ladje 
premikati, da čimprej lahko nadaljujejo svojo pot?

Ladja štev. 3 zapelje v zaliv; ladji štev. 2 in štev. 1 
pa peljeta mimo proti ladji štev. 4. Ladja štev. 3 gre 
iz zaliva in nadaljuje svojo pot. Sedaj se vrneta ladji 
štev. 2 in štev. 1 mimo zaliva; vanj pa zavozi ladja 
štev. 4. Ladji štev. 2 in štev. 1 nadaljujejta potem svojo 
vožnjo in prav tako tudi ladja štev. 4.

V žigalice .

Položi 9 vžigalic tako, da boš naredil z njimi tri 
enako velike, skladne četverokotnike.

Če ne bo nihče prave pogodil, pokaži, da se to 
naredi takole:

Črno kroglo  izprem en im  v pomarančo.

Vzemi drobno, zelo okroglo pomarančo in jo skrbno 
ovij s črno pletilno volno, seveda preden prideš v 
družbo, ki jo hočeš zabavati. Družbi pokaži črno 
kroglo, položi jo na levo dlan ter jo pokrij z desno 
dlanjo. Nato jo sukaj med dlanima tako dolgo, da 
odstraniš volno, ki si jo obenem zgnetel v levo dlan, 
z desno roko pa pokaži začudenim gledavcem iz črne 
krogle pričarano pomarančo. Volno spusti neopaženo 
v žep ali v kako drugo posodo.

Zlezem  skozi karto.

Marsikomu se bo zdelo, da je  nemogoče zlesti skozi 
karto ali kak drug listek papirja, ki je  tako velik 
kakor igralna karta. In vendar je  mogoče. Treba je 
le karto primerno prirediti. Najprej prereži karto po 
sredi od vrha navzdol, toda tako, da je ne prerežeš 
prav do roba, ampak da ostaneta zgornji in spodnji 
rob cela. Potem pregani karto po dolgem, to je  po na­
pravljenem prerezu, ter zarezuj s škarjami zareze 
menjaje od leve proti desni in od desne proti levi 
tako dolgo, da si vso zarezal: vendar moraš vedno 
nekoliko pred nasprotnim robom odnehati, da nikjer 
ne prerežeš karte popolnoma. Ko si vso zarezal, jo 
prav lahko toliko raztegneš, da boš zlezel skoznjo. 
Spodnja slika kaže zarezano karto:



T r ije  p opotn ik i.

l r i je  popotniki so šli po puščavi. Ko so postali 
lačni, so sedli pod palmo, da bi použili svoj skromni 
obed. Prvi je imel tri dateljne, drugi jih je  imel pet, 
tretji  pa nobenega. Ker so si bili dobri prijatelji, sta 
položila prva dva popotnika svoje dateljne skupaj 
in pozvala tretjega, naj je  z njima, kakor bi bili da­
teljni njegovi. Ko so vse dateljne použili, je  tretji 
popotnik segel v denarnico in položil pred prva dva 
osem zlatov, rekoč: »To vzemita za dateljne, ki sem 
jih  jaz pojedel.« Prvi popotnik je  takoj pobral tri 
zlate, pet pa jih je porinil drugemu popotniku, češ, 
»Ti si prispeval k skupnemu kosilu pet dateljev, imej 
zato tudi pet zlatov.« Drugi popotnik pa s to razde­
litvijo ni bil zadovoljen in je  trdil, da ima prvi po­
potnik dobiti le en zlat, sedem zlatov pa mora biti 
njegovih. Ker se nista mogla zediniti, sta šla h kadiju, 
ki naj razsodi, kdo ima prav. Kako je  drugi popotnik 
zagovarjal svojo zahtevo?

Takole: Trije so použili osem dateljnov, torej vsak 
22/3 ali 8/s. Prvi popotnik je  imel 3 dateljne ali 9/3. 
Sam jih  je použil s/3, torej je  ostala od njegovih da­
teljnov le 1/s za tretjega popotnika. Drugi popotnik pa 
je  imel 5 dateljnov ali 15/3. Ker jih je  sam použil le s/3, 
je  7/3 ostalo za tretjega popotnika. Torej je imel po­
polnoma prav, če je  trdil, naj dobi prvi za L/3 en zlat, 
on pa za 7/3 sedem zlatov. In kadi je  razsodil, da ima 
drugi popotnik prav.

H iter  računar.

Mirko vpraša svojega strica: »Mi moreš kar brž 
povedati, koliko je tretji  del od sto in pol tretjega dela 
od sto skupaj?« »Kaj misliš, da se nisem učil račun­
stva!« se nasmehne stric Jože; »tretji del od sto je 
331/ p o l o v i c a  od 531l 3 je  161/., in 1/6; 33^3 in 16^2 in ‘/o 
je  — je  e — e — čuj, Mirko, daj mi papir, da bom 
brž izračunal. Mirko se je  nasmejal in rekel — no, 
kaj je  neki rekel?

»Saj poldruga tretjina je  isto kot polovica! Torej 
bi kar precej lahko rekel 50!«

»Sem vam dala pravi plašč?« vpraša garderoberka. 
»Ne, hvala lepa!«

Glavo imam. nog treba mi ni,
pa vendar po svetu hodim in motim ljudi.

Denar.

Kdo ima tri pare čevljev, pa nobene noge?
Seženj (klaftra).

Ne štiri ne sedem ne dve in ne pet, 
če bereš nazaj me, sem tečna ti jed.

Osem — meso.

Beseda vselej te vpraša, kam greš; 
beri nazaj, omamno zelišče poveš.

Kam —

Glave nimam, pa vendar klobuk nosim.

Hrbet ima, trebuha ne, 
roke ima, nog ne, 
lase ima, glave ne.

Kaj je  to?

Čeljusti in zobe ima, glave ne; 
podse vleče, nič ne je.

Kaj je  to?

Beri nazaj, beri naprej, 
vedno ti pravi, da jej.

Naprej me beri, boj se me.
Nazaj me beri, posnemaj me!

Prvi zlog le imenuješ, 
kadar komu kaj daruješ.
Z drugim se izgovori, 
česar ni mogoče videti.
Trije zlogi vkup pa narede 
dolge, hude bolezni ime.

S petimi visoko leti, 
brez prve te, bratec, boli, 
če nima i druge, pove 
ti ženske prav lepo ime.

Vrana — rana

Po meni hodiš, pomažeš me, 
po tebi grem, pobelim te.

Kaj je  to?

mak. 

Goba.

Kožuh.

Grablje.

Jej.

Boj — Job.

Na-duh-a.

— Ana.

Sneg.

A n g e l s k i  p o l j u b .  Vzemi po eno 
črko zapored i/, vsake skupine: iz prve 
leve navzgor, iz druge v naravni vrsti, 
iz t r e t je  navzdol. — Blagor njim, ki 
v Gospodu zaspe!

S m r t n a  p e s e m .  P rva  številka 
pomeni besedo, d ruga pa  črko v tisti 
besedi.

Sm rt vse omaja, 
n jena  kosa kosi od k raja .

B e s e d n a  u g a n k  a. Vžigalica.
S k a k a l n i c a .  Ne boj se onega, ki 

govori, am pak  onega, ki molči!
S p o m e n i k .  Namesto števil vstavi 

abecedo. P rva  številka pove vodoravno 
vrsto, d ruga mesto v njej. — Danes 
meni, ju t r i  tebi. Nar. preg.

Č a r o b e n  l i k .  Kolo, otep, lemež, 
opeka, žagar, Azija, Rihar, jasa, arak.

D o p o l n i l n a  u g a n k a .  Kdor p re ­
več premišlja , pozabi misliti.

R e š i t e v  u g a n k  v n o v e m b r s k i  š t e v i l k i .

V e n i  p o t e z i . V r e m e n s k a  u g a n k a  z a  n o ­
v e m b e r .  Ker je  novem ber 11. mesec 
v letu, preštevam o vsako 11. črko. Do­
bimo: Če tudi niso o sv. Miheli vino­
gradi grozdja prav  nič imeli, vendar po 
preobilnem vinu glava boli o sv. M ar­
tinu.

Č r k o v n a  š t e v i l n i c a .  Drobci 
kažejo, ka te re  č rke in iz ka te re  vrste 
črkovnega kvad ra ta  postavi namesto 
črtic med danimi črkami, da dobiš: 
Pohlep oslepi.

N a g r o b n i  o k r a s .  Abecedo raz ­
deli v kvad ra t:  5 X 5 .  Bele pike v 
črnem polkrogu povedo vrsto, črne 
p ike na belem ozadju pa črko v tisti 
vrsti. Začni pri prvem krogu na levi 
strani, nato po vrsti navzdol, vodoravno 
spodaj, na desni navpično in zgoraj 
proti levi. Dobiš: Zavist bogov te tira 
v smrt. (Grški pregovor.)



L I S T N I C A  U R E D N I Š T V A

Malči K. Slovo. Ali mislite, da ste veliko povedali s to 
svojo sentimentalno meditacijo? Saj niti ne poveste, čemu se 
poslavlja te  od svoje p r ija te l jice  in zakaj se je  izgubila 
v svetu. Ni vsaka t rag ika  v živ ljenju  že tudi obenem trag ika 
v knjigi. O hran ite  p rija te l j ic i  blag spomin, a ne pišite ji 
nekrologov. Mogoče zdaj ob šestdesetletnici p isa te lja  Meška 
vzamete v roke katero  njegovih knjig. Spoznali boste, ka j  
j e  poezija in k je  se začenja  sentimentalnost dekliških a l ­
bumov.

T. B. Janezov mali oglas. Ni napačno. Za kakšen dijaški 
list bi kar  bilo. Je nekako možato in zdravo pisano. D ržite  
se tega realizma. Im ejte  oči odprte  v svet. Oglasite se čez 
d a l je  časa spet.

S. š., L jubljana . Pesmi. N ekaj stihov še ni pesem. Če 
je  neka j posrečenih verzov med množico pesmi, to še ne 
p riča  o pesniku. Vsakemu se v mladosti posreči neka j  s red ­
n je  dobrih, užitnih stihov. S tare misli v stari posodi — p r e ­
te h ta j te  še sami, ali je  vredno, da nam pošiljate! Erotične 
so še najboljše. Priobčujemo na tem  mestu eno izmed teh:

Jaz bom šel po težki poti.
— hočeš ti. dekle, z menoj? — 
vzela bova luč s seboj, 
d a  ne zajdeva v samoti.

Tvoj korak in moj korak 
se harmonično ujema, 
laže nam a bo obema 
in svetlejši bode mrak.

V božje za r je  po topljena 
bova v večnost utonila, 
kakor da sta dva zgubljena 
zopet se domov vrnila.

Pojete: ;Za venec svoj bori se toreador. — Ne more zm a­
gati, kdor ne bori se: — čez Golgoto le vodi pot na Tabor. 
Čemu se potem vendar toliko ljud i  peha na  Parnas! Če 
ste močni, se mogoče tudi tam še srečamo.

F. Lj. Misli so ljubke, zelo lirične, grabit i  pa bo treba  
bolj globoko, vse to je  zapisano na videz mimogrede, oči- 
tu je  pa smisel za pesem in oblikovanje. To so posamezni 
akordi za pesem, ki bi se šele m orala spočeti. Poezija je 
ljubosumno dekle: vso ljubezen, vso dušo zahteva. — A 
pesmi Pozabi, da bil je  maj«, mi ritem ni všeč. Pesem 
»Dar je  lep domislek:

Zlato sonce bi z neba ukra l  
in bi v svilo čisto ga zavil, 
z belim cvetjem okrasil 
in ga tebi daroval.

Zlato sonce bi z neba ukral. 
a p rem ajhno  je  na  sinjem nebu. 
vse prem ajhno  
zlato sonce 
zate.

Če se boste l i te ra tu ri  mnogo posvetili, bo bodočnost po­
kazala, upam, uspehe.

Jože P. Ti verzi oblike nim ajo in ne glave. Zmešana 
domišljija, zoreča mladost in nezavedni spomini na p re ­
b rane  pesmi — so še vedno p rep li tva  tla za rože poezije.

REŠIVCI UGANK V O K T O B R S K I ŠTEVILKI

Trš inar  Slavko (7). Samostan, Stična (8), Zorec Alojzij 
(8), Gole Anton (8), G olnar F ranc (8), Petelin Mimi (8), 
G rad išn ik  Ivan (7), F inžgar M arija  (8), Pot Marko (5), Mo­
d r in ja k  F rance (8). Župni urad , Pišece (8), Lukovšek Ivanka 
(8). Papler Marija (8), Malovrh Jožica (8), Videnšek Ana (5), 
Rožanec Josip (8), Volk Slavko (8), Jug F ran jo  (8).

REŠIVCI UGANK V NOVEMBRSKI ŠTEVILKI
Jeglič S tanko (11). Kladenšek Jerne j (10), Bratulič Vik­

tor (8). Mikolič Silva (9), Rotar M arija (II). Šušteršič F ran  
(7). Dobrovoljc Lojze (II), Malovrh Jožica (II). dr. Knific 
Ivan (II), Bobnar Janez (II), Bobnar Marija (II). Ju g I 'r a n jo
(10), Benedičič Jakob (7), Sancin Anton (II). P adar  Jože (8), 
Pipan Jelica (10), F inžgar M arija  (II). G radišnik  Ivan (11). 
Volk Slavko (10), Modrinjak F rance  (II). Župni urad. Pišece
(11). T rš inar  Slavko (9). K um ar M arija (10). Bufon Anica (10), 
Videnšek Ana (7). Rožanec Josip (II).  Lukovšek Ivanka (II). 
P ap ler  M arija (11), Skalar M arija  (10). Samostan, Stična (II), 
Zorec Alojzij (II).  Gole Anton (II). Golnar F ranc  (II), Pe ­

telin Mimi (11), Rakovec Josip (10), Lipoglavšek Slava (10), 
Kalan Minka (7), D em šar Viktor (11), Bulovec Ivo (11), 
Pavlin F rance (11), Cesar Anton (10), Sodja Anton (10), 
Sodja F ranc (10), M lakar Jožef (10), H orvat F ra n  (11).

IZID ŽREBANJA IN RAZDELITEV NAGRAD  
REŠEVAVCEM UGANK ZA PRETEKLO LETO

P r v a  n a g r a d a :  Jeglič Stanko, Rožanec Josip, Sa­
mostan Stična, dr. Knific Ivan, Bufon Anica, Gole Anton, 
Golnar Franc, K um ar Marija, Zorec Alojzij, M odrin jak  
France.

D r u  g a n a g r a d a :  Župni u rad  Pišece, Pavlin  France, 
Lukovšek Ivanka, Bulovec Ivo, Papler  Marija, K ladenšek 
Jernej,  G radišnik  Ivan, Demšar Viktor, Lipoglavšek Slava, 
Rakovec Josip. *

T r e t j a  n a g r a d a :  Sancin Anton, Volk Slavko, P e ­
telin Mimi, P adar  Jože, Jug Franjo , Rotar Marija, Malovrh 
Jožica. F inžgar Marija, Moder Janko, Šušteršič Franc.

Č e t r  t a n a g' r a d a : Bobnar Janez, Bobnar Marija, 
Skalar Marija, Cesar Anton, M lakar Jožef, Sodja Franc, 
Sodja Anton, T rš inar  Slavko, Kalan Minka. P ipan Jelica.

P e t a n a g r a d a : Dobrovoljc Lojze, Benedičič Jakob,
V idenšek Ana. H orvat Fran. Mikolič Silva, Bratulič Viktor. 
Vovk Joža. S lodnjak Jože, Kat. prosv. društvo Sv. Lovrenc, 
Bezjak Alojzij.

š e s t a  n a g r a d a :  Bezjak Martin, Slodnjak Anton.
Tisti, ki so že naznanili, k atero  knjigo želijo, jo p r e j ­

mejo po izidu te številke po pošti na dom. Oni pa, ki s ta ­
lni jejo v L jubljani,  na j  p ridejo  s svojo legitimacijo po knjige 
v našo kn jigarno  na Miklošičevi cesti (v palači Vzajemne 
zavarovalnice). To so tile: Jeglič Stanko, dr. Knific Ivan, 
Lipoglavšek Slava. Rakovec Josip, Rotar Marija, Moder 
Janko. Bobnar Janez. Bobnar Marija, T rš inar  Slavko, Do­
brovoljc Lo jze. Videnšek Ana, H orvat Fran, Bratulič Viktor.

Tisti, ki še niso sporočili, katero  knjigo naše založbe 
žele preje ti,  naj sporoče po prejem u decem brske številke 
naši upravi v Celje. U redniku  ugank  ni treba sporočati.

Muc, L jubljana . Vse je  nekam preohlapno. Več zbranosti.
France, Mošnje. O prilik i priobčim. Zelo dobro.
D em šar & Sodja, J. Mlakar. Lepo vas prosim, pišite 

samo na eno stran, sicer bom moral vse zavreči.

L A G O

Ribice po vodi plavajo, 
v hladnem ju t ru  se sprehajajo , 
kvišku povzdigujejo glave, 
kakor da bi nas pozdravljale.

N A R O D N O  B

Jutrnca.
Hola, hola. fan tje  vsta ja jte ,  
vsta ja jte ,  dekleta  in žene.
Lepo. mlado ju tro  se rodi. 
v turni! pa nam jutrnco zvoni.

Oh, kak  ljubeznivo ju tro  je. Ptičice po luftu letajo,
Lepše bo v nebesih tam kaj še, nizko se po d rev ju  vsedajo, 
večno ju trnco  tam pojo. žvrgolijo pesem jutrno,
ker  noči več nobene ne bo. vam pa dobro ju tro  voščijo.

K adar bo e n k ra t  svet razdejan, 
potem pa pride strašni sodnji dan, 
jutrnco jo peli angeli, 
ko nas bojo k sodbi klicali.

Pela Rozika Šeruga, viničarjeva hči iz D rav in jskega  
v rha  v Halozah.

Večerna molitev.
N arodna i z  Kostela. — V Delaču zapisal Zdolanji Jože.

P re ljub i sveti Mikula (Nikolaj), Ko bi jim Gospod Bog dal 
potni boži varuh! to ljubeznivo zdravje,
V aru j ti naše gospodarje, dobro srečo,
čez vse gore, čez vse vode: koder se bodookrenili iobrnili,
porednegačloveka,sovražnika, na vse štiri strani,
velike bolezni (božjasti), pet od nebes. Amen.
nagle i nep r ip rav l jene  smrti.

Naj bo lipu (lepo) preporočena i izročena ta  naša 
m ajhena  moljitvica Bogu i Materi boži, smiljenemu Jezusu. 
Sin božin, svctcen i svetican, ubogin dušican, ki so v vicah, 
v m ukah : jemljite j ih  va to nebeško kraljestvo.

Tiidi nas Bog ne pozabi: na gorah, na vodah; na potih, 
na stanih (v stanovanju), na polju, družinico i živinico. Na 
sim tem. ka j nun je  Bog dal iz samih nebes, n jem u hvala!
\ men.



ORIGINALNE
PLATNICE

DADO BOGATI VSEBINI MLADIKE TUDI DOSTOJNO ZUNANJOST

O R I G I N A L N E  P L A T N I C E  VEZAVO POSAMEZNIH LETNIKOV

za M ladiko so izdelane po nač r tu  
a rh . Pengova  iz močnega, f inega in  
lepega p la tn a  (barva  po že lj i  n a ­
ročnika). H rb e t  p lan ic  j e  bogato 
pozlačen ter  im a napis  »Mladika«, 
š tevilko in letnico le tn ika. P redn ja  
s t ra n  j e  o rnam en ta lno  obrob ljena ,  
im a v s red i  o r ig ina lno  risbo, pod 
n jo  p a  napis  »Mladika« — vse v 
zlatu. P la tn ice  (brez vezave) s ta ­
n e jo  samo 50 d in a r jev .  P r i  več jem  
naroč i1” dobite  p r im e re n  popust.

oskrbimo po zmerni ceni 40 Din (plat­
nice in vezava) za letnik. Če pošljete 
hkrati več letnikov v vezavo, dobite 
primeren popust. Vezane letnike Vam 
pošljemo v najkrajšem času (poštnine 
Vam ne zaračunamo). Posamezen let­
nik nam pošljite kot tiskovino (pošt­
nina 7 Din), več letnikov pa kot paket 
(poštnina 10 do 15 Din). Če Vam morda 
manjka katera številka do popolnega 
letnika, jo bomo sami oskrbeli. Tudi 
vezavo drugih revij in knjig Vam 
preskrbimo po prav zmernih cenah v 
najkrajšem času. Pošiljke naslovite na
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